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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par korupcijas 
apkarošanu, ar ko aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2003/568/TI un Konvenciju par 
Eiropas Kopienu ierēdņu vai Eiropas Savienības dalībvalstu ierēdņu korumpētības 
apkarošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2017/1371
(COM(2023)0234 – C9-0162/2023 – 2023/0135(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023)0234),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, 82. panta 
1. punkta d) apakšpunktu un 83. panta 1. un 2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam 
ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0162/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā pamatotos atzinumus, kurus saskaņā ar Protokolu Nr. 2 par subsidiaritātes 
principa un proporcionalitātes principa piemērošanu iesniedzis Zviedrijas parlaments un 
Itālijas senāts un kuros norādīts, ka leģislatīvā akta projekts neatbilst subsidiaritātes 
principam,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Budžeta kontroles komitejas atzinumu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A9-0048/2024),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju; 

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājam Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai 
piekļūt instrumentiem un pasākumiem, ar 
kuriem apkarot vissmagākos korupcijas 
veidus, kas ietver augsta līmeņa varas 
ļaunprātīgu izmantošanu vai nopietna 
kaitējuma nodarīšanu sabiedrībām. Lai 
nodrošinātu augsta līmeņa korupcijas 
gadījumu risināšanas labāku uzskaiti, 
valstu iestādēm ir obligāti jāizmanto 
konkrēti pasākumi attiecībā uz tādu 
gadījumu novēršanu, apkarošanu, 
izmeklēšanu un kriminālvajāšanu, kuros 
iesaistītas augsta līmeņa amatpersonas 
vai valsts līdzekļu vai notikusi resursus 
liela apmēra nelikumīga piesavināšanās.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Korupcijas apkarošana ir būtiska, 
lai stiprinātu demokrātijas kvalitāti un 
pilnībā īstenotu tiesiskumu. Tiek 
uzskatīts, ka ir būtiski, lai laba korupcijas 
apkarošanas stratēģija nodrošinātu 
ietekmi pirms pašas korupcijas fenomena, 
nepieļaujot tādus kontekstus, kuros var 
rasties korupcijas prakse.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Esošais tiesiskais regulējums būtu 
jāatjaunina un jānostiprina, lai atvieglotu 
rezultatīvu cīņu pret korupciju visā 
Savienībā. Šīs direktīvas mērķis ir noteikt 

(3) Esošais tiesiskais regulējums būtu 
jāatjaunina un jānostiprina, lai atvieglotu 
rezultatīvu cīņu pret korupciju visā 
Savienībā. Šīs direktīvas mērķis ir noteikt 
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kriminālatbildību par korupcijas 
nodarījumiem, ja tie veikti ar nodomu. 
Nodomu vai personas informētību var 
izsecināt no objektīviem un faktiskiem 
apstākļiem. Tā kā šajā direktīvā paredzēts 
noteikumu minimums, dalībvalstis var 
brīvi pieņemt vai saglabāt stingrākas 
krimināltiesību normas attiecībā uz 
korupcijas nodarījumiem.

kriminālatbildību par korupcijas 
nodarījumiem, ja tie veikti ar nodomu. 
Nodomu vai personas informētību var 
izsecināt no objektīviem un faktiskiem 
apstākļiem. Tā kā šajā direktīvā paredzēts 
noteikumu minimums, dalībvalstis var 
brīvi pieņemt vai saglabāt stingrākas 
krimināltiesību normas attiecībā uz 
korupcijas nodarījumiem. Neko šajā 
direktīvā nedrīkst interpretēt kā pamatu 
tāda aizsardzības līmeņa pazemināšanai, 
ko jau nodrošina spēkā esošie 
krimināllikuma noteikumi attiecībā uz 
korupcijas nodarījumiem.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Korupcija ir transnacionāla, un tā 
ietekmē jebkuru sabiedrību un ekonomiku. 
Pasākumos, kas pieņemti valsts vai 
Savienības līmenī, būtu jāatzīst šī 
starptautiskā dimensija. Tāpēc Savienības 
darbībā būtu jāņem vērā Eiropas Padomes 
Pretkorupcijas starpvalstu grupas 
(GRECO), Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācijas (ESAO) un 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Narkotiku 
un noziedzības novēršanas biroja 
(UNODC) darbs.

(4) Korupcija ir transnacionāla, un tā 
ietekmē jebkuru sabiedrību un ekonomiku. 
Pasākumos, kas pieņemti valsts vai 
Savienības līmenī, būtu jāatzīst šī 
starptautiskā dimensija. Attiecībā uz 
dažādām korupcijas izpausmēm ir 
vajadzīga dalībvalstu koordinēta un 
saskaņota pieeja, lai efektīvi risinātu 
korupcijas pamatcēloņus un sekas. Tāpēc 
Savienības darbībā būtu jāņem vērā 
Eiropas Padomes Pretkorupcijas 
starpvalstu grupas (GRECO), Ekonomiskās 
sadarbības un attīstības organizācijas 
(ESAO) un Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Narkotiku un noziedzības 
novēršanas biroja (UNODC) darbs.

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Lai izskaustu korupciju, ir 
nepieciešami gan preventīvi, gan represīvi 
mehānismi. Cīņā pret korupciju dalībvalstis 
tiek mudinātas īstenot plašu novēršanas, 
likumdošanas un sadarbības pasākumu 
klāstu. Tā kā korupcija pirmkārt un 
galvenokārt ir noziedzīgs nodarījums un 
konkrēti korupcijas gadījumi ir noteikti 
nacionālajos un starptautiskajos tiesību 
aktos, nepietiekama godprātība, neatklāti 
interešu konflikti vai nopietni ētikas 
noteikumu pārkāpumi var kļūt par 
koruptīvām darbībām, ja tiem netiek 
pievērsta uzmanība. Korupcijas novēršana 
mazina kriminālu represiju nepieciešamību 
un lielā mērā atvieglo sabiedrības uzticības 
veicināšanu un civildienesta ierēdņu rīcības 
pārvaldību. Bieži vien iedarbīgu 
pretkorupcijas pieeju pamatā ir pasākumi, 
kas uzlabo pārredzamību, ētiku un 
godprātību, kā arī regulē tādas jomas kā 
interešu konflikts, lobēšana un virpuļdurvju 
efekts”. Publisko tiesību subjektiem būtu 
jātiecas sasniegt augstākos godprātība, 
pārredzamības un neatkarības standartus, 
kas ir svarīgs aspekts korupcijas 
apkarošanā plašākā nozīmē.

(5) Lai izskaustu korupciju, ir 
nepieciešami gan preventīvi, gan represīvi 
mehānismi. Cīņā pret korupciju dalībvalstis 
tiek mudinātas īstenot plašu novēršanas, 
likumdošanas un sadarbības pasākumu 
klāstu. Tā kā korupcija pirmkārt un 
galvenokārt ir noziedzīgs nodarījums un 
konkrēti korupcijas gadījumi ir noteikti 
nacionālajos un starptautiskajos tiesību 
aktos, nepietiekama godprātība, neatklāti 
interešu konflikti vai nopietni ētikas 
noteikumu pārkāpumi var kļūt par 
koruptīvām darbībām, ja tiem netiek 
pievērsta uzmanība. Korupcijas novēršana 
mazina kriminālu represiju nepieciešamību 
un lielā mērā atvieglo sabiedrības uzticības 
veicināšanu un civildienesta ierēdņu rīcības 
pārvaldību. Iedarbīgu pretkorupcijas pieeju 
pamatā visās dalībvalstīs vajadzētu būt 
pasākumiem, kas uzlabo pārredzamību, 
ētiku un godprātību, kā arī regulē tādas 
jomas, kuras uzskata par korupciju 
veicinošām, piemēram, tādas kā interešu 
konflikts, lobēšana un virpuļdurvju efekts, 
publiskie iepirkumi un politisko partiju 
finansēšana. Publisko tiesību subjektiem 
būtu jātiecas sasniegt augstākos godprātība, 
pārredzamības un neatkarības standartus, 
kas ir svarīgs aspekts korupcijas 
apkarošanā plašākā nozīmē. No korupcijas 
brīvu, iedarbīgu, pārredzamu un efektīvu 
dalībvalstu nozīmīgs pīlārs ir civildienests, 
kurā ir personas ar augstāko prasmju un 
integritātes līmeni. Šādu civildienesta 
personālu var nodrošināt, uzlabojot 
pārredzamību un efektivitāti un 
izmantojot objektīvus civildienesta 
ierēdņu pieņemšanas darbā un 
paaugstināšanas kritērijus.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Publiskais iepirkums kā būtiska 
mijiedarbība starp publisko un privāto 
sektoru ir sevišķi neaizsargāts pret 
korupciju, ņemot vērā iesaistītās 
nozīmīgās finanšu intereses un iepirkumu 
procesu sarežģītību. Atzīstot, ka šī 
neaizsargātība var novest pie 
neefektivitātes, valsts resursu nepareizas 
sadales un sabiedrības uzticības zuduma 
valdības iestādēm, ir vajadzīgi stingri 
pasākumi, lai uzlabotu pārredzamību, 
pārraudzību un pārskatatbildību publiskā 
iepirkuma procesos. Tas ietver skaidru 
pamatnostādņu noteikšanu, veicinot 
digitālus risinājumus izsekojamībai, 
nodrošinot stingrus revīzijas mehānismus 
un paredzot platformas trauksmes cēlēju 
aizsardzībai un publiskajai kontrolei. Lai 
efektīvi cīnītos pret korupciju, ir būtiski 
dalībvalstīm uzlabot publiskā iepirkuma 
procedūru pārredzamību, veicinot 
ieinteresēto personu līdzdalību, uzlabojot 
piekļuvi informācijai, tostarp izmantojot 
e-iepirkumu, kā arī nodrošinot iepirkuma 
procedūru uzraudzību un kontroli.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Dalībvalstīm būtu jāpieņem 
atbilstīgi tiesību akti un procedūras, ar ko 
reglamentē politisko kampaņu un 
politisko partiju finansēšanu, piemēram, 
nosaka kampaņu izdevumu 
ierobežojumus, mērķus un laika periodus, 
iemaksu ierobežojumus, valsts subsīdijas, 
pienākumu identificēt ziedotājus, kā arī 
pienākumu katru gadu publicēt politisko 
partiju organizāciju pārskatus un 
izdevumus.
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Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
5.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5c) Korupcijas fenomeni iedragā 
demokrātijas būtību, skarot tās 
pamatprincipus, proti, līdztiesību, 
pārredzamību, integritāti, objektivitāti, 
likumību un bagātību taisnīgu sadali. 
Šiem fenomeniem ir padziļināti kaitīga 
ekonomiskā ietekme, piemēram, 
palielināti valsts izdevumi ar iejaukšanos 
bez reālām interesēm, sniedzot ieguvumus 
privātpersonām, atturot ieguldītājus un 
izkropļojot konkurences noteikumus.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Dalībvalstīs būtu jāizveido 
struktūras vai struktūrvienības, kas 
specializējas represijās un korupcijas 
novēršanā. Dalībvalstis var nolemt 
struktūrai uzticēt gan novēršanas, gan 
tiesībaizsardzības funkcijas. Lai 
nodrošinātu šo struktūru rezultatīvu 
darbību, tām būtu jāatbilst vairākiem 
nosacījumiem, tostarp tām jābūt 
neatkarīgām un ar resursiem un pilnvarām, 
kas nepieciešamas, lai nodrošinātu to 
uzdevumu pareizu pārvaldību.

(6) Dalībvalstīs būtu jāizveido 
struktūras vai struktūrvienības, kas 
specializējas represijās, izmeklēšanā un 
korupcijas novēršanā. Specializēto 
struktūras vai struktūrvienību vadība būtu 
jāieceļ, īstenojot atvērtu un pārredzamu 
procedūru pilnīgā saskaņā ar tiesību aktu 
pārraudzības principu, ietverot vairākas 
valdības nodaļas, lai nodrošinātu 
sabiedrības uzticību valsts korupcijas 
novēršanas struktūrām un izvairītos no 
potenciāliem interešu konfliktiem. 
Skaidru un tiesību aktos noteiktu pilnvaru 
nodrošināšana šādām specializētām 
struktūrām vai struktūrvienībām ir ļoti 
būtiska ne tikai nolūkā garantēt to 
pastāvīgumu, bet arī nolūkā vairot 
sabiedrības informētību par to, kādas ir 
struktūras, struktūrvienības vai aģentūras 
pilnvaras un pienākumi. Dalībvalstis var 
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nolemt struktūrai uzticēt gan novēršanas, 
gan tiesībaizsardzības funkcijas. Lai 
nodrošinātu šo struktūru rezultatīvu 
darbību, tām būtu jāatbilst vairākiem 
nosacījumiem, tostarp tām jābūt 
neatkarīgām un ar resursiem un pilnvarām, 
kas nepieciešamas, lai nodrošinātu to 
uzdevumu pareizu pārvaldību. Visām 
dalībvalstīm būtu arī jāizveido integrēti 
dienesti, kuriem ir konkrēti uzticēti 
pienākumi saistībā ar korupcijas 
nodarījumu izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu. Dalībvalstīm būtu šādi 
integrēti korupcijas novēršanas 
izmeklēšanas un kriminālvajāšanas 
dienesti jāaprīko ar specializētiem 
darbiniekiem, atbilstīgiem tehniskajiem 
līdzekļiem un finanšu resursiem, lai 
nodrošinātu to pilnīgi autonomiju un 
augsta līmeņa profesionālismu.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Lai vairotu iedzīvotāju informētību 
par korupcijas tvērumu, raksturlielumiem 
un ietekmi, ir jāizstrādā kampaņas, kas 
piekļūstamā valodā brīdina par 
neatbilstīgu ikdienas rīcību, kura saistīta 
ar korupcijas fenomeniem, tādējādi 
palīdzot labāk atklāt šādus fenomenus un 
vienlaikus sekmējot to nepieņemšanu. 
Šāda pieeja ir arī būtiska, lai iedzīvotājus 
padarītu prasīgākus, uzmanīgākus un 
neiecietīgākus pret korupciju.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Lai nepieļautu nesodāmību par 
korupcijas nodarījumiem publiskajā 
sektorā, ir precīzi jānosaka piemērošanas 
joma. Pirmkārt, civildienesta ierēdņa 
jēdzienam būtu jāattiecas arī uz personām, 
kas strādā starptautiskās organizācijās, to 
starpā Eiropas Savienības iestādēs, 
aģentūrās un struktūrās un starptautiskajās 
tiesās. Tam cita starpā būtu jāattiecas uz 
personām, kas darbojas kā koleģiālo 
struktūru locekļi, kas atbild par lēmuma 
pieņemšanu par apsūdzētās personas vainu 
tiesas procesā, kā arī personām, kuras 
saskaņā ar šķīrējtiesas līgumu ir uzaicinātas 
pieņemt juridiski saistošu lēmumu 
šķīrējtiesas līguma pušu iesniegtajos 
strīdos. Otrkārt, daudzi subjekti vai 
personas mūsdienās pilda sabiedriskas 
funkcijas, neieņemot oficiālu amatu. Tāpēc 
civildienesta ierēdņa jēdziens ir definēts tā, 
lai tas aptvertu visus attiecīgos ierēdņus 
neatkarīgi no tā, vai tie ir iecelti, ievēlēti 
vai nodarbināti uz līguma pamata un ieņem 
oficiālu amatu valsts pārvaldes vai tiesu 
iestādē, kā arī visas personas, kuras sniedz 
pakalpojumus un kurām ir piešķirtas 
publiskas iestādes pilnvaras vai kuras ir 
pakļautas publisku iestāžu kontrolei vai 
uzraudzībai saistībā ar šāda pakalpojuma 
sniegšanu, pat ja tām nav oficiāla amata. 
Šajā direktīvā definīcija būtu jāattiecina uz 
personām, kas strādā valstij piederošos un 
valsts kontrolētos uzņēmumos, kā arī 
aktīvu pārvaldības fondos un privātos 
uzņēmumos, kas veic civildienesta 
funkcijas, un to dibinātām vai uzturētām 
juridiskām personām. Jebkura persona, kas 
ieņem amatu likumdošanas iestādē, šīs 
direktīvas nozīmē ir uzskatāma par 
civildienesta ierēdni.

(9) Lai nepieļautu nesodāmību par 
korupcijas nodarījumiem publiskajā 
sektorā, ir precīzi jānosaka piemērošanas 
joma. Pirmkārt, civildienesta ierēdņa 
jēdzienam būtu jāattiecas arī uz personām, 
kas strādā starptautiskās organizācijās, to 
starpā Eiropas Savienības iestādēs, 
aģentūrās un struktūrās un starptautiskajās 
tiesās. Tam cita starpā būtu jāattiecas uz 
personām, kas darbojas kā koleģiālo 
struktūru locekļi, kas atbild par lēmuma 
pieņemšanu par apsūdzētās personas vainu 
tiesas procesā, kā arī personām, kuras 
saskaņā ar šķīrējtiesas līgumu ir uzaicinātas 
pieņemt juridiski saistošu lēmumu 
šķīrējtiesas līguma pušu iesniegtajos 
strīdos. Otrkārt, daudzi subjekti vai 
personas mūsdienās pilda sabiedriskas 
funkcijas, neieņemot oficiālu amatu. Tāpēc 
civildienesta ierēdņa jēdziens ir definēts tā, 
lai tas aptvertu visus attiecīgos ierēdņus 
neatkarīgi no tā, vai tie ir iecelti, ievēlēti 
vai nodarbināti uz līguma pamata un ieņem 
oficiālu amatu valsts pārvaldes vai tiesu 
iestādē, kā arī visas personas, kuras sniedz 
pakalpojumus un kurām ir piešķirtas 
publiskas iestādes pilnvaras vai kuras ir 
pakļautas publisku iestāžu kontrolei vai 
uzraudzībai saistībā ar šāda pakalpojuma 
sniegšanu, pat ja tām nav oficiāla amata. 
Šai direktīvai būtu jāattiecas uz visiem 
valsts ierēdņiem, kas īsteno savas 
funkcijas saistībā ar ES budžeta izpildi. 
Šajā direktīvā definīcija būtu jāattiecina uz 
personām, kas strādā valstij piederošos un 
valsts kontrolētos uzņēmumos, kā arī 
aktīvu pārvaldības fondos un privātos 
uzņēmumos, kas veic civildienesta 
funkcijas, un to dibinātām vai uzturētām 
juridiskām personām. Jebkura persona, kas 
ieņem amatu likumdošanas iestādē, šīs 
direktīvas nozīmē ir uzskatāma par 
civildienesta ierēdni.

Grozījums Nr. 12
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Direktīvas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Saistībā ar korupcijas novēršanu 
un apkarošanu ir ļoti būtiski izveidot 
specializētas struktūras, struktūrvienības 
vai aģentūras ar pilnvarām saskaņā ar 
skaidru juridisko pamatu, lai nodrošinātu 
to pastāvīgumu, bet arī lai tām uzticētu 
konkrētas pilnvaras, kā arī lai vairotu 
informētību plašākā sabiedrībā par to, 
kādas ir struktūras, struktūrvienības vai 
aģentūras pilnvaras un pienākumi. 
Korupcijas novēršanas specializēto 
struktūru, struktūrvienību vai aģentūru 
efektivitāte ir sevišķi atkarīga no to 
iespējām pārvaldīt valsts amatpersonu 
aktīvu deklarācijas, uzraudzīt atbilstību 
pārredzamības noteikumiem, kas attiecas 
uz civildienesta ierēdņiem un publiskām 
struktūrām, kā arī atbilstību tiesību aktu 
noteikumiem un regulējumam saistībā ar 
interešu konfliktiem publiskajā un 
privātajā sektorā un ar politisku partiju 
finansēšanu. Korupcijas nodarījumu 
izmeklēšanas un kriminālvajāšanas 
nolūkā visās ES dalībvalstīs ir jāizveido 
integrēti dienesti, kas ir jāaprīko ar 
specializētiem darbiniekiem, atbilstīgām 
tehniskajām spējām un finanšu 
resursiem, lai garantētu to pilnīgu 
autonomiju un profesionālismu. 
Korupcijas upuri saskaras ar lielām 
grūtībām, cenšoties konstatēt un saprast 
savas tiesības un potenciālos tiesiskās 
aizsardzības līdzekļus. Tādēļ ir būtiski, lai 
valsts līmenī tiktu iecelts arī neatkarīgs 
korupcijas upuru tiesību koordinators, lai 
garantētu, ka tiek nodrošinātas šīs 
direktīvas darbības jomā esošo noziedzīgo 
nodarījumu skarto personu tiesības un ka 
šādas personas saņem kompensāciju par 
ciestajiem zaudējumiem.

Grozījums Nr. 13
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Direktīvas priekšlikums
9.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9b) Valstu dienestiem ir jānovērtē 
korupcijas un kukuļošanas riski, kas 
saistīti ar to darbības veidu, sniegto 
pakalpojumu raksturu un kontekstu, kādā 
šos pakalpojumus sniedz. Šajā nolūkā 
valstu dienestiem būs jāizstrādā 
novēršanas vai riska pārvaldības plāni, 
kuros apzina pakalpojumus vai darbības, 
kas visvairāk pakļautas kukuļošanas, 
ekspluatēšanas vai līdzekļu izkrāpšanas, 
kā arī personas vai trešās personas 
favorītisma riskam, kā arī nosaka 
pakalpojumus risku samazināšanai un 
veidus reaģēšanai uz nelikumīgu praksi. 
Šie pasākumi ir vērsti tieši uz augsta riska 
jomām, piemēram, finanšu, veselības 
aprūpes, digitālo, būvniecības un 
farmācijas nozari, kā arī publisko 
iepirkumu.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
9.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9c) Saistībā ar novēršanas vai riska 
pārvaldības programmu izstrādi jāpiemin 
ētikas vai rīcības kodeksu noteikšana, 
kuros kodolīgi, objektīvi un skaidri 
apraksta, kāda uzvedība tiek sagaidīta no 
visiem darbiniekiem. Šiem instrumentiem 
ir jābūt vienkāršiem, viegli saprotamiem 
to paredzētajiem adresātiem un 
pielāgotiem attiecīgās darbības specifikai. 
Lai sasniegtu šos rezultātus, ir ieteicams 
novēršanas vai riska pārvaldības 
programmu izstrādē iesaistīt visas 
ieinteresētās personas.
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Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
9.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9d) Valsts pārvalde, kuru veido ierēdņi 
ar augstiem ētikas standartiem, ir 
pamatnosacījums korupcijas risku 
samazināšanai. Neatkarīgi no tā, kādi ir 
eksāmeni darba uzsākšanai civildienestā, 
turpmākā apmācībām visās pārvaldes 
nozarēs būtu jāietver saturs, kurā 
koncentrēta uzmanība pievērsta 
godīgumam un korupcijas novēršanai.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
9.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9e) Lai novērstu korupciju, 
dalībvalstīm būtu jāīsteno pasākumi 
nolūkā ieviest publiskās integritātes 
izglītību skolu sistēmā un mācību klasēs. 
Dalībvalstīm būtu jānodrošina pedagogu 
iespējas saņemt specializētu apmācību par 
korupcijas novēršanas izglītības metodēm 
un stratēģijām, lai nodrošinātu šo 
programmu efektīvu īstenošanu. 
Dalībvalstīm būtu arī jāveic vajadzīgie 
pasākumi, lai no darbā pieņemšanas un 
administratīvajām procedūrām izskaustu 
favorītismu, nepotismu vai kronismu un 
nodrošinātu, ka visās publisko iestāžu 
cilvēkresursu atlases procedūrās cenšas 
piemērot sistemātisku pieeju, kuras 
pamatā ir: iespējamo risku noteikšana; 
stingru preventīvu mehānismu izveide; 
politikas atbilstības, ziņošanas par 
pārkāpumiem un sankciju piemērošanas 
nodrošināšana.
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Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Tiesvedības kavēšana ir noziedzīgs 
nodarījums, kas izdarīts, atbalstot 
korupciju. Tādēļ tiesvedības kavēšana ir 
jāatzīst par noziedzīgu nodarījumu, kas 
ietver fiziska spēka lietošanu, draudus vai 
iebiedēšanu, vai pamudināšanu sniegt 
nepatiesas liecības vai pierādījumus. Būtu 
jāietver arī tādas darbības, kas ir 
iejaukšanās tiesu vai tiesībaizsardzības 
iestāžu ierēdņu liecību sniegšanā vai 
pierādījumu iegūšanā, vai oficiālo 
pienākumu veikšanā. Saskaņā ar UNCAC 
šī direktīva attiecas tikai uz tiesvedības 
kavēšanu saistībā ar korupcijas 
nodarījumu.

(14) Tiesvedības kavēšana ir noziedzīgs 
nodarījums, kas izdarīts, atbalstot 
korupciju. Tādēļ tiesvedības kavēšana ir 
jāatzīst par noziedzīgu nodarījumu, kas 
ietver fiziska spēka lietošanu, draudus vai 
iebiedēšanu, vai pamudināšanu sniegt 
nepatiesas liecības vai pierādījumus. Būtu 
jāietver arī tādas darbības, kas ir 
iejaukšanās tiesu vai tiesībaizsardzības 
iestāžu ierēdņu liecību sniegšanā vai 
pierādījumu iegūšanā, vai oficiālo 
pienākumu veikšanā, kā arī pierādījumu 
iznīcināšana, izmainīšana, slēpšana vai 
viltošana. Saskaņā ar UNCAC šī direktīva 
attiecas tikai uz tiesvedības kavēšanu 
saistībā ar korupcijas nodarījumu.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
14.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14a) Nelikumīgs politiskais finansējums 
padara demokrātijas neaizsargātas pret 
ļaunprātīgu finansējumu un neatbilstīgu 
ietekmi politikā. Valsts resursu 
ļaunprātīga izmantošana, kas sniedz 
neatbilstīgus ieguvumus politiķiem un 
partijām, var būt nozīmīgs korumpējošs 
spēks vēlēšanu procesā, jo var nodrošināt 
vai saasināt varas nevienlīdzību, sniegt 
netaisnīgu vēlēšanu priekšrocību 
vēsturiski pie varas esošajiem, apdraudēt 
vēlēšanu integritāti un samazināt 
sabiedrības uzticību procesa un tā 
rezultātu likumībai. Turklāt privātais 
sektors var izmantot savu ietekmi un 
resursus, lai izdarītu spiedienu uz 
publiskajām iestādēm nolūkā panākt tam 
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labvēlīgas politikas un tiesību aktu 
pieņemšanu vai īstenošanu. No otras 
puses, privātā sektora integritāti var 
apdraudēt nelikumīgs politiskais 
finansējums, ja politiķi izdara spiedienu 
uz uzņēmumiem, lai tie veiktu ziedojumus 
apmaiņā pret turpmāku darījumdarbību 
ar valsti, kas var novest pie "politikas 
sagrābšanas" (policy capture). Tādēļ 
attiecībā uz nelikumīgu politisko 
finansējumu ir jānosaka noziedzīgs 
nodarījums.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Korupciju vairo vēlme gūt 
nepamatotas ekonomiskas un citas 
priekšrocības. Lai mazinātu indivīdu un 
noziedzīgu organizāciju stimulu veikt 
jaunas noziedzīgas darbības un lai atturētu 
personas no piekrišanas kļūt par īpašuma 
viltus īpašniekiem, būtu jānosaka 
kriminālatbildība par iedzīvošanos no 
korupcijas nodarījumiem. Tam savukārt 
būtu jāapgrūtina nelikumīgi iegūta īpašuma 
slēpšana un jāsamazina korupcijas 
izplatība, kā arī sabiedrībai nodarītais 
kaitējums. Pārredzamība palīdz 
kompetentajām iestādēm atklāt iespējamu 
nelikumīgu iedzīvošanos. Piemēram, 
jurisdikcijās, kur civildienesta ierēdņiem 
regulāri jādeklarē savi aktīvi, arī stājoties 
amatā un pildot pienākumus, iestādes var 
novērtēt, vai deklarētie aktīvi atbilst 
deklarētajiem ienākumiem.

(15) Korupciju vairo vēlme gūt 
nepamatotas ekonomiskas un citas 
priekšrocības. Lai mazinātu indivīdu un 
noziedzīgu organizāciju stimulu veikt 
jaunas noziedzīgas darbības un lai atturētu 
personas no piekrišanas kļūt par īpašuma 
viltus īpašniekiem, būtu jānosaka 
kriminālatbildība par iedzīvošanos no 
korupcijas nodarījumiem. Tam savukārt 
būtu jāapgrūtina nelikumīgi iegūta īpašuma 
slēpšana un jāsamazina korupcijas 
izplatība, kā arī sabiedrībai nodarītais 
kaitējums. Pārredzamība palīdz 
kompetentajām iestādēm atklāt iespējamu 
nelikumīgu iedzīvošanos. Tādēļ būtu 
jāpieprasa civildienesta ierēdņiem regulāri 
deklarēt savus aktīvus un intereses, arī 
stājoties amatā un pildot pienākumus, lai 
kompetentās iestādes vai neatkarīgas 
struktūras varētu novērtēt, vai deklarētie 
aktīvi atbilst deklarētajiem ienākumiem, kā 
arī atklāt potenciālus interešu konfliktus 
un virpuļdurvju situācijas. Lai novērstu 
un apkarotu korupciju un veicinātu 
pārredzamību un pārskatatbildību 
publiskajā un privātajā sektorā, 
Savienībai būtu jāīsteno vajadzīgie 
pasākumi nolūkā uzraudzīt un novērst 
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nelikumīgas iedzīvošanās un 
neizskaidrojamas bagātības situācijas, 
izveidojot pilnīgu reģistru ar faktiskajām 
īpašumtiesībām attiecībā uz pilnīgu 
finanšu un nefinanšu aktīvu kopumu. Šī 
direktīva bruģē ceļu turpmākiem 
pasākumiem, lai novērstu un apkarotu 
korupciju Savienības līmenī, ietverot ES 
aktīvu reģistra izveidi, kas balstītos uz 
dalībvalstu reģistru tīklu, ļaujot labāk 
novērst, apzināt un pienācīgi izmeklēt 
korupcijas nodarījumus.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) Dalībvalstīm būtu jāpieņem 
pasākumi, lai par sodāmu noziedzīgu 
nodarījumu tiktu atzīta īpašuma tīša 
slēpšana vai ilgstoša ieturēšana, ko veic 
persona, kurai ir zināms, ka šāds īpašums 
iegūts, izdarot šajā direktīvā minētos 
noziedzīgos nodarījumus, pat ja attiecīgā 
persona minēto noziedzīgo nodarījumu 
veikšanā nav bijusi iesaistīta.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
15.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15b) Būtu jāuzliek pienākums 
dalībvalstīm veikt pasākumus, lai sauktu 
civildienesta ierēdņus pie atbildības par 
visiem viņu oficiālo pienākumu sodāmiem 
pārkāpumiem, kuru rezultātā tiek nodarīts 
kaitējums personu vai iestāžu tiesībām vai 
leģitīmajām interesēm. Šādi pārkāpumi, 
tostarp pienākumu neveikšana vai 
neatbilstīga pienākumu veikšana, būtu 
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sodāmi kā noziedzīgs nodarījums.

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Iedzīvošanās noziedzīga 
nodarījuma pamatā ir noteikumi par 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju, kas 
paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā (ES) 2018/167344. Tas ir 
paredzēts, lai risinātu tās lietas, kurās tiesu 
vara uzskata, ka korupcijas nodarījums vai 
nodarījumi nav pierādāmi. Tāpat kā 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas 
predikatīvajam nodarījumam, arī 
pierādīšanas pienākumam ir atšķirīga 
būtība. Tas nozīmē, ka kriminālprocesā par 
iedzīvošanās noziedzīgu nodarījumu, 
izvērtējot, vai īpašums ir iegūts no jebkāda 
veida noziedzīgas līdzdalības korupcijas 
nodarījumā un vai persona par to zināja, 
būtu jāņem vērā katras lietas konkrētie 
apstākļi, piemēram, tas, ka īpašuma vērtība 
ir nesamērīga ar apsūdzētās personas 
likumīgajiem ienākumiem un ka 
noziedzīgā darbība un īpašuma iegūšana 
notikusi vienā un tajā pašā laikā. 
Nevajadzētu iegūt zināšanas par visiem 
faktiskajiem elementiem vai visiem 
apstākļiem, kas saistīti ar noziedzīgu 
līdzdalību, cita starpā par noziedzīga 
nodarījuma izdarītāja identitāti. Ja persona 
ir notiesāta par šajā direktīvā definētu 
noziedzīgu nodarījumu, kompetentās 
iestādes var atgūt nelikumīgi iegūto 
īpašumu, pamatojoties uz Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/42/ES (2014. gada 3. aprīlis) par 
nozieguma rīku un noziedzīgi iegūtu 
līdzekļu iesaldēšanu un konfiskāciju 
Eiropas Savienībā45.

(16) Iedzīvošanās noziedzīga 
nodarījuma pamatā ir noteikumi par 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju, kas 
paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā (ES) 2018/167344. Tas ir 
paredzēts, lai risinātu tās lietas, kurās tiesu 
vara uzskata, ka korupcijas nodarījums vai 
nodarījumi nav pierādāmi. Tāpat kā 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas 
predikatīvajam nodarījumam, arī 
pierādīšanas pienākumam ir atšķirīga 
būtība. Tas nozīmē, ka kriminālprocesā par 
iedzīvošanās noziedzīgu nodarījumu, 
izvērtējot, vai īpašums ir iegūts no jebkāda 
veida noziedzīgas līdzdalības korupcijas 
nodarījumā un vai persona par to zināja, 
būtu jāņem vērā katras lietas konkrētie 
apstākļi, piemēram, tas, ka īpašuma vērtība 
ir nesamērīga ar apsūdzētās personas 
likumīgajiem ienākumiem un ka 
noziedzīgā darbība un īpašuma iegūšana 
notikusi vienā un tajā pašā laikā. 
Nevajadzētu iegūt zināšanas par to, ka 
attiecīgā amatpersona vai persona ir 
bijusi iesaistīta noziedzīga nodarījuma 
izdarīšanā, par visiem faktiskajiem 
elementiem vai visiem apstākļiem, kas 
saistīti ar noziedzīgu līdzdalību, cita starpā 
par noziedzīga nodarījuma izdarītāja 
identitāti. Ja persona ir notiesāta par šajā 
direktīvā definētu noziedzīgu nodarījumu, 
kompetentās iestādes var atgūt nelikumīgi 
iegūto īpašumu, pamatojoties uz Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/42/ES (2014. gada 3. aprīlis) par 
nozieguma rīku un noziedzīgi iegūtu 
līdzekļu iesaldēšanu un konfiskāciju 
Eiropas Savienībā45.
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__________________ __________________
44 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2018/1673 (2018. gada 
23. oktobris) par nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizācijas apkarošanu ar 
krimināltiesībām (OV L 284, 12.11.2018., 
22. lpp.).

44 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2018/1673 (2018. gada 
23. oktobris) par nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizācijas apkarošanu ar 
krimināltiesībām (OV L 284, 12.11.2018., 
22. lpp.).

45 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/42/ES (2014. gada 
3. aprīlis) par nozieguma rīku un 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu iesaldēšanu un 
konfiskāciju Eiropas Savienībā 
(OV L 127/39, 29.4.2014., 39. lpp.).

45 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/42/ES (2014. gada 
3. aprīlis) par nozieguma rīku un 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu iesaldēšanu un 
konfiskāciju Eiropas Savienībā 
(OV L 127/39, 29.4.2014., 39. lpp.).

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Juridiskām personām nevajadzētu 
būt iespējai izvairīties no atbildības, 
izmantojot starpniekus, arī saistītās 
juridiskās personas, lai tās vārdā piedāvātu, 
apsolītu vai dotu kukuli civildienesta 
ierēdnim. Turklāt naudas sodi juridiskām 
personām būtu jāaprēķina, ņemot vērā visu 
ar likumpārkāpēju saistīto juridisko 
personu, to starpā mātesuzņēmumu, 
meitasuzņēmumu, saistīto trastu, kā arī 
līdzīgu vai salīdzināmu juridisko personu 
apgrozījumu pasaulē.

(20) Juridiskām personām nevajadzētu 
būt atbildīgām tikai par savas 
organizācijas vadošās personas rīcību, kā 
arī tām nevajadzētu būt iespējai izvairīties 
no atbildības, izmantojot starpniekus, arī 
saistītās juridiskās personas, lai tās vārdā 
piedāvātu, apsolītu vai dotu kukuli 
civildienesta ierēdnim. Turklāt naudas sodi 
juridiskām personām būtu jānosaka 
proporcionālā un samērīgā apmērā 
attiecībā pret nodarījuma smagumu un 
jāaprēķina, ņemot vērā bruto ieguvumu vai 
bruto zaudējumus, ko radījis nodarījums, 
visu ar likumpārkāpēju saistīto juridisko 
personu, to starpā mātesuzņēmumu, 
meitasuzņēmumu, saistīto trastu, kā arī 
līdzīgu vai salīdzināmu juridisko personu 
apgrozījumu pasaulē. Ar korupciju saistīti 
nodarījumi nereti tiek atrisināti 
ārpustiesas lēmumu procesos, kurus bieži 
uzskata par pragmatisku un efektīvu 
veidu, kā atrisināt gadījumus, kas citādi 
paņemtu lielu laiku un resursus 
izmeklēšanas un kriminālvajāšanas 
nolūkā pirms nonākšanas tiesā. Tomēr 
ārpustiesas lēmumi ir arī saistīti ar 
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juridiskām, institucionālās un 
procesuālām problēmām, radot šaubas 
par pārredzamību, to, kādā mērā tie attur 
pārkāpējus, un par kompensāciju 
cietušajiem. Tādēļ dalībvalstīm būtu 
jāveic vajadzīgie pasākumi, lai noteiktu 
taisnīgus, efektīvus un pārredzamus 
ārpustiesas lēmumu procesus, ko 
kompetentās iestādes var uzsākt kopā ar 
juridisku personu attiecībā uz jebkuru no 
šīs direktīvas darbības jomā ietveru 
nodarījumu.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
20.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20a) Cīņā pret korupciju steidzami būtu 
jāpievērš vērība uzrādītāja akciju un 
fondu ļaunprātīgas izmantošanas 
apkarošanai, jo tiem ir ļoti būtiska nozīme 
nelikumīgu finanšu darbību veikšanā. 
Dalībvalstis joprojām atļauj izmantot 
uzrādītāja akcijas, tādējādi pieļaujot, ka 
pretlikumīgi tiek saņemti, turēti un 
pārvesti nelikumīgi līdzekļi. Šādi 
mehānismi rada vēl augstāku 
nepārredzamības līmeni nekā nodokļu 
oāzes, padarot tos par būtisku problēmu 
cīņā pret korupciju. Tiek izmantoti arī 
trasta fondi, jo tie ļauj veikt 
nepārredzamus finanšu darījumus un 
noslēpt patiesos labuma guvējus. Fondu 
neatbilstīga izmantošana vēl vairāk 
sarežģī uzdevumu efektīvi atklāt korupciju 
un cīnīties pret to. Tādēļ dalībvalstīm ātri 
jāveic stingri pasākumi. Šādiem 
pasākumiem būtu jāietver nepārprotams 
aizliegums izmantot uzrādītāja akcijas un 
visaptveroša stratēģija, lai nodrošinātu 
īpašumtiesību pārredzamību, izmantojot 
trasta fondus.
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Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Lai palielinātu uzticēšanos 
prokuratūras dienestiem, vienlaikus 
mazinot korupcijas uztveri dalībvalstīs, 
valsts tiesību aktos paredzētā rīcības 
brīvība neveikt personu kriminālvajāšanu 
saistībā ar šajā direktīvā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem, 
pamatojoties uz iespēju, būtu jāizmanto 
saskaņā ar skaidriem noteikumiem, 
kritērijiem un garantiju, veicot pienācīgu 
iekšējo apspriešanos, kā arī ar mērķi 
atturēt no korupcijas nodarījumu 
izdarīšanas un veicinot tiesvedības procesa 
rezultativitāti.

(25) Lai palielinātu uzticēšanos 
prokuratūras dienestiem, vienlaikus 
mazinot korupcijas uztveri dalībvalstīs, 
valsts tiesību aktos paredzētā rīcības 
brīvība neveikt personu kriminālvajāšanu 
saistībā ar šajā direktīvā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem, 
pamatojoties uz iespēju, būtu jāizmanto 
saskaņā ar skaidriem noteikumiem, 
kritērijiem un garantiju, veicot pienācīgu 
iekšējo apspriešanos un pieņemot 
lēmumus, ko var pārbaudīt attiecīgā 
sabiedrība, ievērojot proporcionalitātes 
prasības, kā noteikts valsts tiesību aktos. 
Šie noteikumi, kritēriji un garantijas var 
palīdzēt atturēt no korupcijas nodarījumu 
izdarīšanas un nodrošināt tiesvedības 
procesa rezultativitāti.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Korupcijas nodarījumi ir grūti 
identificējama un izmeklējama noziedzīgu 
nodarījumu kategorija, jo tie pārsvarā 
notiek, divām vai vairākām ieinteresētajā, 
pusēm rīkojoties sazvērnieciski, un tajos 
nav tūlītēja un acīm redzama cietušā, kas 
varētu sūdzēties. Tāpēc liela daļa 
korupcijas noziegumu paliek neatklāti, un 
noziedzīga nodarījuma dalībnieki var gūt 
labumu no korupcijas ienākumiem. Jo 
ilgāks laiks nepieciešams korupcijas 
nodarījuma atklāšanai, jo grūtāk ir atklāt 
pierādījumus. Tāpēc būtu jānodrošina, ka 
tiesībaizsardzības iestādēm un prokuroriem 
ir piemēroti izmeklēšanas rīki, lai savāktu 

(28) Korupcijas nodarījumi ir grūti 
identificējama un izmeklējama noziedzīgu 
nodarījumu kategorija, jo tie pārsvarā 
notiek, divām vai vairākām ieinteresētajā, 
pusēm rīkojoties sazvērnieciski, un tajos 
nav tūlītēja un acīm redzama cietušā, kas 
varētu sūdzēties. Tāpēc liela daļa 
korupcijas noziegumu paliek neatklāti, un 
noziedzīga nodarījuma dalībnieki var gūt 
labumu no korupcijas ienākumiem. Jo 
ilgāks laiks nepieciešams korupcijas 
nodarījuma atklāšanai, jo grūtāk ir atklāt 
pierādījumus. Tāpēc būtu jānodrošina, ka 
tiesībaizsardzības iestādēm un prokuroriem 
ir piemēroti izmeklēšanas rīki, lai savāktu 
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attiecīgus pierādījumus par korupcijas 
nodarījumiem, kas bieži skar vairāk nekā 
vienu dalībvalsti. Turklāt dalībvalstīm, 
cieši sadarbojoties ar Eiropas Savienības 
Tiesībaizsardzības apmācības aģentūru 
(CEPOL), būtu jānodrošina pietiekama 
apmācība arī par izmeklēšanas rīku 
izmantošanu, lai sekmīgi veiktu tiesvedību, 
kā arī par korupcijas ienākumu atklāšanu 
un kvantitatīvu noteikšanu saistībā ar 
iesaldēšanu un konfiskāciju. Turklāt šī 
direktīva atvieglo informācijas un 
pierādījumu vākšanu, nosakot 
likumpārkāpējiem atbildību mīkstinošus 
apstākļus, ja tie palīdz iestādēm.

attiecīgus pierādījumus par korupcijas 
nodarījumiem, kas bieži skar vairāk nekā 
vienu dalībvalsti. Šādiem rīkiem būtu 
jāietver vismaz rīki, kas uzskaitīti Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvā 2014/41/ES1a, piemēram, slēptās 
izmeklēšanas, izmeklēšanas pasākumi, 
kas paredz pierādījumu vākšanu 
reāllaikā, pastāvīgi un noteiktā 
laikposmā, telesakaru pārtveršana, 
informācija par bankas un citām finanšu 
operācijām un informācija par bankas un 
citiem finanšu kontiem. Turklāt 
dalībvalstīm, cieši sadarbojoties ar Eiropas 
Savienības Tiesībaizsardzības apmācības 
aģentūru (CEPOL), būtu jānodrošina 
pietiekama apmācība arī par izmeklēšanas 
rīku izmantošanu, lai sekmīgi veiktu 
tiesvedību, kā arī par korupcijas ienākumu 
atklāšanu un kvantitatīvu noteikšanu 
saistībā ar iesaldēšanu un konfiskāciju. 
Turklāt šī direktīva atvieglo informācijas 
un pierādījumu vākšanu, nosakot 
likumpārkāpējiem atbildību mīkstinošus 
apstākļus, ja tie palīdz iestādēm.

__________________
1a Direktīva 2014/41/ES (2014. gada 
3. aprīlis) par Eiropas izmeklēšanas 
rīkojumu krimināllietās (OV L 130, 
1.5.2014., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
28.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28a) Korupcija nav noziedzīgs 
nodarījums, kam nav cietušo, un 
korupcijas upuru tiesības būtu jāaizsargā 
tādā pašā līmenī, kādā tiek aizsargātas 
citu noziedzīgu nodarījumu upuru 
tiesības, ietverot tiesības uz informāciju, 
atbalstu un aizsardzību. Korupcijas upuri 
būtu jāpārstāv tiesvedībā, ar tiem būtu 
jāapspriežas korupcijas izmeklēšanas 
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gaitā un viņiem būtu jāsaņem atbilstīga 
kompensācija. Tas nodrošinās to, ka tiek 
atzītas korupcijas sekas un kaitējums 
sabiedrībām, un garantēs no korupcijas 
cietušo personu tiesības.

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
29.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29a) Attiecīgajai sabiedrībai, tostarp 
skartajām kopienām, vajadzētu būt 
tiesībām saņemt reparāciju par 
nodarījumu radītajiem zaudējumiem. 
Šādā nolūkā dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka saskaņā ar to valsts 
tiesību sistēmu attiecīgās sabiedrības 
locekļiem ir atbilstīgas tiesības piedalīties 
šīs direktīvas darbības jomā esošā 
tiesvedībā, piemēram, kā civilai pusei. 
Attiecīgajai sabiedrībai vajadzētu būt 
tiesībām piedalīties šīs direktīvas darbības 
jomā esošā tiesvedībā, ja korupcijas 
nodarījuma rezultātā tai ir atbilstīgas 
intereses un tiesības uzturēt prasību par 
tiesību aizskārumu saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem. Lai piedalītos šīs direktīvas 
darbības jomā esošā tiesvedībā, 
attiecīgajai sabiedrībai, tostarp 
struktūrām, kuras vēlas pārstāvēt 
korupcijas upuru tiesības, būtu jāatbilst 
minimāliem standartiem. Pirmkārt, tām ir 
jābūt bezpeļņas struktūrām. Otrkārt, 
vajadzētu būt tiešām attiecībām starp tās 
struktūras galvenajiem mērķiem, kura 
pārstāv attiecīgo sabiedrību, un attiecīgajā 
tiesā vai kompetentajā administratīvajā 
struktūrā iesniegto lietu. Treškārt, 
struktūrai vajadzētu būt iedibinātai 
vismaz piecus gadus pirms tās pieteikuma 
attiecīgajai tiesai vai kompetentajai 
administratīvajai struktūrai. Struktūrām, 
kas pārstāv attiecīgo sabiedrību, būtu arī 
vienkāršā un saprotamā valodā jebkādā 
atbilstīgā veidā, it sevišķi tās tīmekļa 
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vietnē, jāpublisko informācija, kura 
pierāda to atbilstību kritērijiem, kas 
jāizpilda, lai piedalītos šīs direktīvas 
darbības jomā esošā tiesvedībā, un 
informācija par to finansējuma avotiem, 
organizatorisko struktūru, tiesību aktos 
noteikto mērķi un darbībām.

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
29.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29b) Koordinētu stratēģiju izstrāde un 
pieņemšana nolūkā novērst korupciju un 
veicināt publisko integritāti ir uzsākta kā 
kopīgs standarts, lai sekmētu koordinētu 
un nepārtrauktu pieeju korupcijas 
radītajām problēmām. Saskaņā ar šo 
direktīvu visām dalībvalstīm ir jāpieņem, 
jāpublicē un periodiski jāpārskata valstu 
stratēģijas par korupcijas novēršanu un 
apkarošanu, lai pienācīgi ņemtu vērā 
dalībvalstu vajadzības, specifiku un 
problēmas. Stratēģijas būtu jāizstrādā 
sadarbībā ar visiem attiecīgajiem valdības 
līmeņiem, tostarp ar pašvaldībām un 
vietējām iestādēm, integrējot valstu 
stratēģijas konkrētajā kontekstā, kā arī 
būtu jāapspriežas ar pilsonisko 
sabiedrību, neatkarīgiem ekspertiem, 
pētniekiem un citām ieinteresētajām 
personām.

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Neatkarīgām pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām ir izšķirīga 
nozīme mūsu demokrātiju sekmīgā 

(30) Neatkarīgām pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām ir izšķirīga 
nozīme mūsu demokrātiju sekmīgā 
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darbībā, un tām ir būtiska loma to kopīgo 
vērtību uzturēšanā, uz kurām ir balstīta ES. 
Tās darbojas kā svarīgi uzraugi, pievēršot 
uzmanību tiesiskuma apdraudējumiem, 
palīdzot saukt pie atbildības pie varas 
esošās personas un nodrošināt pamattiesību 
ievērošanu. Dalībvalstīm būtu jāveicina 
pilsoniskās sabiedrības līdzdalība 
korupcijas novēršanas pasākumos.

darbībā, un tām ir būtiska loma to kopīgo 
vērtību uzturēšanā, uz kurām ir balstīta ES. 
Tās darbojas kā svarīgi uzraugi, pievēršot 
uzmanību tiesiskuma apdraudējumiem, 
palīdzot saukt pie atbildības pie varas 
esošās personas un nodrošināt pamattiesību 
ievērošanu. Dalībvalstīm būtu jāveicina 
pilsoniskās sabiedrības līdzdalība 
korupcijas novēršanas pasākumos. 
Savienības pieejas būtiskam elementam 
jābūt pilsoniskās sabiedrības pastāvīgai 
iesaistei korupcijas novēršanā un 
apkarošanā, kā arī sabiedrības 
informēšanā par korupcijas un tās radīto 
apdraudējumu esamību, iemesliem un 
nopietnību.

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Mediju plurālisms un brīvība ir 
galvenie tiesiskuma, demokrātiskas 
atbildības, vienlīdzības un korupcijas 
apkarošanas veicinātāji. Liela nozīme 
valsts pārvaldes kontrolē, iespējamu 
korupcijas un godprātības pārkāpumu 
atklāšanā, izpratnes veicināšanā un 
godprātības veicināšanā ir neatkarīgiem un 
plurālistiskiem medijiem, jo īpaši 
pētnieciskajai žurnālistikai. Dalībvalstīm ir 
pienākums garantēt žurnālistiem labvēlīgu 
vidi, aizsargāt viņu drošību un proaktīvi 
veicināt mediju brīvību un plurālismu. 
Komisijas ieteikumā par žurnālistu 
aizsardzību, drošību un pilnvērtīgām 
iespējām49, kā arī direktīvas priekšlikumā50 
un Komisijas ieteikumā51 par sabiedrības 
līdzdalībā iesaistījušos personu aizsardzību 
pret acīmredzami nepamatotu vai 
ļaunprātīgu tiesvedību (“stratēģisku 
tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību”) ir 
ietverti svarīgi aizsardzības pasākumi un 
standarti, lai nodrošinātu, ka žurnālisti, 
cilvēktiesību aizstāvji un citi var netraucēti 

(31) Mediju plurālisms un brīvība ir 
galvenie tiesiskuma, demokrātiskas 
atbildības, vienlīdzības un korupcijas 
apkarošanas veicinātāji. Liela nozīme 
valsts pārvaldes kontrolē, iespējamu 
korupcijas un godprātības pārkāpumu 
atklāšanā, izpratnes veicināšanā un 
godprātības veicināšanā ir neatkarīgiem un 
plurālistiskiem medijiem, jo īpaši 
pētnieciskajai žurnālistikai. Dalībvalstīm 
būtu jānodrošina pārredzamība attiecībā 
uz mediju finansēšanu ar iestāžu 
reklāmu, neļaujot neviena pārvaldei 
izrādīt priekšrocību kādam medijam pēc 
tās izvēles. Turklāt dalībvalstīm ir 
pienākums garantēt žurnālistiem labvēlīgu 
vidi, aizsargāt viņu drošību un proaktīvi 
veicināt mediju brīvību un plurālismu. 
Komisijas ieteikumā par žurnālistu 
aizsardzību, drošību un pilnvērtīgām 
iespējām49, kā arī priekšlikumā regulai par 
vienota mediju pakalpojumu satvara 
izveidi iekšējā tirgū (Eiropas Mediju 
brīvības akts)49a un direktīvas 
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pildīt savu uzdevumu. priekšlikumā50 un Komisijas ieteikumā51 
par sabiedrības līdzdalībā iesaistījušos 
personu aizsardzību pret acīmredzami 
nepamatotu vai ļaunprātīgu tiesvedību 
("stratēģisku tiesvedību pret sabiedrības 
līdzdalību") ir ietverti svarīgi aizsardzības 
pasākumi un standarti, lai nodrošinātu, ka 
žurnālisti, cilvēktiesību aizstāvji, 
trauksmes cēlēji un citi var netraucēti 
pildīt savu uzdevumu.

__________________ __________________
49 Komisijas Ieteikums (2021. gada 
16. septembris) par aizsardzības, drošības 
un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu 
žurnālistiem un citiem mediju 
profesionāļiem Eiropas Savienībā, 
C(2021) 6650 final.

49 Komisijas Ieteikums (2021. gada 
16. septembris) par aizsardzības, drošības 
un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu 
žurnālistiem un citiem mediju 
profesionāļiem Eiropas Savienībā, 
C(2021) 6650 final.
49a Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai par vienota mediju 
pakalpojumu satvara izveidi iekšējā tirgū 
(Eiropas Mediju brīvības akts) un 
grozījumiem Direktīvā 2010/13/ES, 
COM(2022) 457 final.

50 Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai par sabiedrības 
līdzdalībā iesaistījušos personu aizsardzību 
pret acīmredzami nepamatotu vai 
ļaunprātīgu tiesvedību (“stratēģisku 
tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību”), 
COM(2022) 177 final.

50 Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai par sabiedrības 
līdzdalībā iesaistījušos personu aizsardzību 
pret acīmredzami nepamatotu vai 
ļaunprātīgu tiesvedību ("stratēģisku 
tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību"), 
COM(2022) 177 final.

51 Komisijas Ieteikums par sabiedrības 
līdzdalībā iesaistījušos žurnālistu un 
cilvēktiesību aizstāvju aizsardzību pret 
acīmredzami nepamatotu vai ļaunprātīgu 
tiesvedību (“stratēģisku tiesvedību pret 
sabiedrības līdzdalību”), 
C(2022) 2428 final.

51 Komisijas Ieteikums par sabiedrības 
līdzdalībā iesaistījušos žurnālistu un 
cilvēktiesību aizstāvju aizsardzību pret 
acīmredzami nepamatotu vai ļaunprātīgu 
tiesvedību ("stratēģisku tiesvedību pret 
sabiedrības līdzdalību"), 
C(2022) 2428 final.

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
33. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai iedarbīgi apkarotu korupciju, 
ļoti svarīga ir efektīva informācijas 
apmaiņa starp kompetentajām iestādēm, 
kas ir atbildīgas par korupcijas nodarījumu 
novēršanu, atklāšanu, izmeklēšanu vai 
kriminālvajāšanu. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina rezultatīva un savlaicīga 
informācijas apmaiņa saskaņā ar valsts un 
Savienības tiesību aktiem. Šai direktīvai, 
kuras mērķis ir noteikt korupcijas 
nodarījumu vienotas definīcijas, vajadzētu 
būt etalonam informācijas apmaiņai un 
sadarbībai starp kompetentajām valsts 
iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvām (ES) XX/202352, (ES) 
2019/115353, (ES) 2016/68154, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulām (ES) 
2018/124055, (ES) 2018/186256 un (ES) 
603/201357, kā arī Padomes Lēmumu 
2008/633/TI58.

(33) Lai iedarbīgi apkarotu korupciju, 
ļoti svarīga ir efektīva informācijas 
apmaiņa starp kompetentajām iestādēm, 
kas ir atbildīgas par korupcijas nodarījumu 
novēršanu, atklāšanu, izmeklēšanu vai 
kriminālvajāšanu. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina rezultatīva un savlaicīga 
informācijas apmaiņa saskaņā ar valsts un 
Savienības tiesību aktiem. Šai direktīvai, 
kuras mērķis ir noteikt korupcijas 
nodarījumu vienotas definīcijas, vajadzētu 
būt etalonam informācijas apmaiņai un 
sadarbībai starp kompetentajām valsts 
iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvām (ES) XX/202352, (ES) 
2019/115353, (ES) 2016/68154, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulām (ES) 
2018/124055, (ES) 2018/186256 un (ES) 
603/201357, kā arī Padomes Lēmumu 
2008/633/TI58. Lai nodrošinātu korupcijas 
lietu izmeklēšanas struktūru un aģentūru 
kopīgotās informācijas drošību, visām 
šādām struktūrām un aģentūrām, uz ko 
attiecas šī direktīva, noteikti būtu 
jāizmanto drošas informācijas apmaiņas 
tīkla lietojumprogramma (SIENA), ko 
pārvalda Eiropols saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2016/79458a.

__________________ __________________
52 Sk. priekšlikumu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai par informācijas 
apmaiņu starp dalībvalstu 
tiesībaizsardzības iestādēm un ar ko atceļ 
Padomes Pamatlēmumu 2006/960/TI, 
COM(2021) 782 final.

52 Sk. priekšlikumu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai par informācijas 
apmaiņu starp dalībvalstu 
tiesībaizsardzības iestādēm un ar ko atceļ 
Padomes Pamatlēmumu 2006/960/TI, 
COM(2021) 782 final.

53 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1153 (2019. gada 
20. jūnijs), ar ko paredz noteikumus, lai 
atvieglotu finanšu un citas informācijas 
izmantošanu noteiktu noziedzīgu 
nodarījumu novēršanai, atklāšanai, 
izmeklēšanai vai kriminālvajāšanai par 
tiem, un ar ko atceļ Padomes 
Lēmumu 2000/642/TI (OV L 186, 

53 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1153 (2019. gada 
20. jūnijs), ar ko paredz noteikumus, lai 
atvieglotu finanšu un citas informācijas 
izmantošanu noteiktu noziedzīgu 
nodarījumu novēršanai, atklāšanai, 
izmeklēšanai vai kriminālvajāšanai par 
tiem, un ar ko atceļ Padomes 
Lēmumu 2000/642/TI (OV L 186, 



RR\1297469LV.docx 29/128 PE753.573v02-00

LV

11.7.2019., 122. lpp.). 11.7.2019., 122. lpp.).
54 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/681 (2016. gada 
27. aprīlis) par pasažieru datu reģistra 
(PDR) datu izmantošanu teroristu 
nodarījumu un smagu noziegumu 
novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un 
saukšanai pie atbildības par tiem 
(OV L 119, 4.5.2016., 132. lpp.), 
II pielikuma 6. punkts.

54 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/681 (2016. gada 
27. aprīlis) par pasažieru datu reģistra 
(PDR) datu izmantošanu teroristu 
nodarījumu un smagu noziegumu 
novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un 
saukšanai pie atbildības par tiem 
(OV L 119, 4.5.2016., 132. lpp.), 
II pielikuma 6. punkts.

55 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1240 (2018. gada 
12. septembris), ar ko izveido Eiropas 
ceļošanas informācijas un atļauju sistēmu 
(ETIAS) un groza Regulas (ES) 
Nr. 1077/2011, (ES) Nr. 515/2014, (ES) 
2016/399, (ES) 2016/1624(EU) un (ES) 
2017/2226 (OV L 236, 19.9.2018., 1. lpp.), 
pielikuma 7. punkts.

55 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1240 (2018. gada 
12. septembris), ar ko izveido Eiropas 
ceļošanas informācijas un atļauju sistēmu 
(ETIAS) un groza Regulas (ES) 
Nr. 1077/2011, (ES) Nr. 515/2014, (ES) 
2016/399, (ES) 2016/1624(EU) un (ES) 
2017/2226 (OV L 236, 19.9.2018., 1. lpp.), 
pielikuma 7. punkts.

56 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1862 (2018. gada 
28. novembris) par Šengenas Informācijas 
sistēmas (SIS) izveidi, darbību un 
izmantošanu policijas sadarbībā un tiesu 
iestāžu sadarbībā krimināllietās un ar ko 
groza un atceļ Padomes 
Lēmumu 2007/533/TI un atceļ Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1986/2006 un Komisijas Lēmumu 
2010/261/ES (OV L 312, 7.12.2018., 
56. lpp.). Atsauce uz korupciju ir netieši 
ietverta Padomes lēmumā par SIS II, 
ierobežojot tā darbības jomu ar atsauci uz 
Eiropas apcietināšanas orderi, piemēram, 
8. pantā.

56 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1862 (2018. gada 
28. novembris) par Šengenas Informācijas 
sistēmas (SIS) izveidi, darbību un 
izmantošanu policijas sadarbībā un tiesu 
iestāžu sadarbībā krimināllietās un ar ko 
groza un atceļ Padomes 
Lēmumu 2007/533/TI un atceļ Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1986/2006 un Komisijas Lēmumu 
2010/261/ES (OV L 312, 7.12.2018., 
56. lpp.). Atsauce uz korupciju ir netieši 
ietverta Padomes lēmumā par SIS II, 
ierobežojot tā darbības jomu ar atsauci uz 
Eiropas apcietināšanas orderi, piemēram, 
8. pantā.

57 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 603/2013 (2013. gada 26. jūnijs) 
par pirkstu nospiedumu salīdzināšanas 
sistēmas Eurodac izveidi, lai efektīvi 
piemērotu Regulu (ES) Nr. 604/2013, ar ko 
paredz kritērijus un mehānismus, lai 
noteiktu dalībvalsti, kura ir atbildīga par 
trešās valsts valstspiederīgā vai 
bezvalstnieka starptautiskās aizsardzības 
pieteikuma izskatīšanu, kas iesniegts kādā 
no dalībvalstīm, un par dalībvalstu 
tiesībaizsardzības iestāžu un Eiropola 

57 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 603/2013 (2013. gada 26. jūnijs) 
par pirkstu nospiedumu salīdzināšanas 
sistēmas Eurodac izveidi, lai efektīvi 
piemērotu Regulu (ES) Nr. 604/2013, ar ko 
paredz kritērijus un mehānismus, lai 
noteiktu dalībvalsti, kura ir atbildīga par 
trešās valsts valstspiederīgā vai 
bezvalstnieka starptautiskās aizsardzības 
pieteikuma izskatīšanu, kas iesniegts kādā 
no dalībvalstīm, un par dalībvalstu 
tiesībaizsardzības iestāžu un Eiropola 
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pieprasījumiem veikt salīdzināšanu ar 
Eurodac datiem tiesībaizsardzības nolūkos, 
un ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1077/2011, ar ko izveido Eiropas 
Aģentūru lielapjoma IT sistēmu darbības 
pārvaldībai brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpā (OV L 180, 29.6.2013., 
1. lpp.).

pieprasījumiem veikt salīdzināšanu ar 
Eurodac datiem tiesībaizsardzības nolūkos, 
un ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1077/2011, ar ko izveido Eiropas 
Aģentūru lielapjoma IT sistēmu darbības 
pārvaldībai brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpā (OV L 180, 29.6.2013., 
1. lpp.).

58 Padomes Lēmums 2008/633/TI 
(2008. gada 23. jūnijs) par izraudzīto 
dalībvalstu iestāžu un Eiropola piekļuvi 
Vīzu informācijas sistēmai (VIS) 
konsultāciju nolūkos, lai novērstu, atklātu 
un izmeklētu teroristu nodarījumus un citus 
smagus noziedzīgus nodarījumus 
(OV L 218, 13.8.2008., 129. lpp.). Atsauce 
uz korupciju ir netieši ietverta Padomes 
lēmumā par VIS tiesībaizsardzības 
iestādēm, ierobežojot tā darbības jomu ar 
atsauci uz Eiropas apcietināšanas orderi 
6. apsvērumā.

58 Padomes Lēmums 2008/633/TI 
(2008. gada 23. jūnijs) par izraudzīto 
dalībvalstu iestāžu un Eiropola piekļuvi 
Vīzu informācijas sistēmai (VIS) 
konsultāciju nolūkos, lai novērstu, atklātu 
un izmeklētu teroristu nodarījumus un citus 
smagus noziedzīgus nodarījumus 
(OV L 218, 13.8.2008., 129. lpp.). Atsauce 
uz korupciju ir netieši ietverta Padomes 
lēmumā par VIS tiesībaizsardzības 
iestādēm, ierobežojot tā darbības jomu ar 
atsauci uz Eiropas apcietināšanas orderi 
6. apsvērumā.
58a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/794 (2016. gada 
11. maijs) par Eiropas Savienības 
Aģentūru tiesībaizsardzības sadarbībai 
(Eiropolu) un ar kuru aizstāj un atceļ 
Padomes Lēmumus 2009/371/TI, 
2009/934/TI, 2009/935/TI, 2009/936/TI 
un 2009/968/TI (OV L 135, 24.5.2016., 
53. lpp.).

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
33.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33a) Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus šīs direktīvas īstenošanai, 
būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras 
Komisijai. Minētās pilnvaras būtu 
jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011. 
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Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
33.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33b) Korupcijas lietās cietušajiem bieži 
vien nav pārstāvības tiesvedībā, ar viņiem 
neapspriežas korupcijas lietu 
izmeklēšanā, kā arī viņiem nav 
nodrošinātas iespējas saņemt 
kompensāciju. Praksē, veicot pasākumus 
starptautiskās korupcijas lietās, cietušie 
netiek iesaistīti un viņu tiesības netiek 
ņemtas vērā, radot ievērojamu plaisu, 
kurā cietušie lielākoties paliek nezināmi. 
Dalībvalstīm būtu jāaizsargā cietušo 
tiesības, nodrošinot viņiem iespēju paust 
savus apsvērumus, kā arī to, ka šie 
apsvērumi tiek ņemti vērā, neskarot 
aizstāvības tiesības kriminālprocesā pret 
pārkāpējiem. Kompensācija cietušajiem ir 
tiesiskuma pamatā, un cietušajiem jābūt 
pilnvērtīgām iespējām izmantot tiesiskās 
aizsardzības līdzekļus. Tādēļ dalībvalstīm 
būtu jāīsteno pasākumi, lai personas vai 
struktūras, kuras cietušas no korupcijas 
darbībām, varētu uzsākt tiesvedību pret 
atbildīgajām pusēm, lai panāktu atbilstīgu 
kompensāciju.

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Korupcija ir transversāla problēma, 
savukārt neaizsargātība dažādās nozarēs 
atšķiras, tāpat kā piemērotākais veids, kā to 
novērst. Tāpēc dalībvalstīm būtu regulāri 
jāveic novērtējums, lai noteiktu nozares, 
kuras ir visvairāk pakļautas korupcijas 
riskam, un jāizstrādā riska pārvaldības 
plāni, lai novērstu galvenos riskus 
noteiktajās nozarēs, cita starpā vismaz reizi 

(34) Korupcija ir transversāla problēma, 
savukārt neaizsargātība dažādās nozarēs 
atšķiras, tāpat kā piemērotākais veids, kā to 
novērst. Tāpēc dalībvalstīm būtu regulāri 
jāveic novērtējums, lai noteiktu nozares, 
kuras ir visvairāk pakļautas korupcijas 
riskam, un jāizstrādā riska pārvaldības 
plāni, lai novērstu galvenos riskus 
noteiktajās nozarēs, cita starpā vismaz reizi 
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gadā organizējot izpratnes veicināšanas 
pasākumus, kas pielāgoti noteikto nozaru 
īpatnībām. Dalībvalstis, kurās ir ieviestas 
plašas valsts korupcijas apkarošanas 
stratēģijas, var arī izvēlēties tajā iekļaut 
savus riska novērtējumus un riska 
pārvaldības plānus, ja vien riski tiek 
novērtēti un pasākumi tiek regulāri 
pārskatīti. Piemēram, ieguldītājiem 
paredzētas sistēmas uzturēšanās atļaujas 
iegūšanai ir viena no nozarēm, kurās pastāv 
augsts korupcijas risks59, un tādēļ tās būtu 
jāiekļauj to nozaru novērtējumos, kuras ir 
visvairāk pakļautas korupcijas riskam, un 
apmācībās, kas jāvada dalībvalstīm, kā 
paredzēts šajā direktīvā.

gadā organizējot izpratnes veicināšanas 
pasākumus, kas pielāgoti noteikto nozaru 
īpatnībām. Dalībvalstis, kurās ir ieviestas 
plašas valsts korupcijas apkarošanas 
stratēģijas, var arī izvēlēties tajā iekļaut 
savus riska novērtējumus un riska 
pārvaldības plānus, ja vien riski tiek 
novērtēti un pasākumi tiek regulāri 
pārskatīti. Piemēram, ieguldītājiem 
paredzētas sistēmas uzturēšanās atļaujas un 
pilsonības iegūšanai ir viena no nozarēm, 
kurās pastāv augsts korupcijas risks59, un 
tādēļ dalībvalstīm būtu tās pilnībā 
jāaizliedz.

__________________ __________________
59 Komisijas ziņojums Eiropas 
Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai “Ieguldītājiem 
paredzētas sistēmas pilsonības un 
uzturēšanās atļaujas iegūšanai Eiropas 
Savienībā”, 23.1.2019., 
COM(2019) 12 final.

59 Komisijas ziņojums Eiropas 
Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai "Ieguldītājiem 
paredzētas sistēmas pilsonības un 
uzturēšanās atļaujas iegūšanai Eiropas 
Savienībā", 23.1.2019., 
COM(2019) 12 final.

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
34.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34a) Eiropas Komisijai būtu jāatbalsta 
dalībvalstis un to iestādes pienākumu 
izpildē saskaņā ar šo direktīvu. Jo īpaši 
Komisijai būtu jāsniedz norādījumi un 
atbalsts dalībvalstīm to iestāžu spēju 
stiprināšanai un izmeklēšanas iestāžu un 
tiesu iestāžu stiprināšanai, lai labāk 
reaģētu uz korupcijas riskiem, kas noteikti 
valsts un Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 37
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Direktīvas priekšlikums
34.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34b) ES Korupcijas apkarošanas tīklā 
būtu jāapvieno dalībvalstu, Savienības 
iestāžu, pilsoniskās sabiedrības un privātā 
sektora zināšanas un resursi, lai 
izstrādātu visaptverošas stratēģijas un 
kopīgotu paraugpraksi cīņā pret 
korupciju. Tam jākļūst par platformu 
sadarbībai, koordinēšanai un 
informācijas apmaiņai, tostarp ar 
starptautiskajām organizācijām un 
struktūrām, tādējādi dodot iespēju 
Savienībai efektīvāk cīnīties pret 
korupciju.

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
34.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34c) Lai nodrošinātu koordinētu ES 
pārraudzību attiecībā uz dalībvalstu 
korupcijas apkarošanas centieniem, 
dalībvalstīm būtu jāatvieglo ES korupcijas 
apkarošanas koordinatora uzdevumu 
veikšana. Koordinatoram vajadzētu būt 
atbildīgam par koordinācijas un 
saskaņotības uzlabošanu ES iestāžu, ES 
aģentūru un dalībvalstu starpā un būtu 
jāveicina šīs direktīvas efektīva 
piemērošana. Lai nodrošināt konkrētām 
valstīm adresētu ieteikumu īstenošanu 
saistībā ar korupcijas apkarošanu, kā 
noteikts Komisijas gada ziņojumā par 
tiesiskumu, koordinatoram būtu jāziņo 
par darbībām, kuras dalībvalstis īsteno, 
lai risinātu un izpildītu ieteikumus. Pēc 
savas iniciatīvas vai pēc Komisijas 
priekšlikuma korupcijas apkarošanas 
koordinators var sagatavot atzinumus par 
valstu pasākumiem, kuriem var būt liela 
ietekme uz šīs direktīvas īstenošanu, 
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ietverot dalībvalstu korupcijas novēršanas 
stratēģijas.

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
34.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34d) Lai nodrošināt vispusīgu pārskatu 
un novērtējumu par korupcijas 
tendencēm un sistemātiskām korupcijas 
problēmām ES, ietverot tādu jomu 
apzināšanu, kuras ir visvairāk skārusi ES 
līdzekļu nelikumīga piesavināšanās, 
Komisijai būtu jāizstrādā ikgadējs 
pretkorupcijas ziņojums, kurā būtu 
jāsniedz konkrēti un īstenojami ieteikumi 
dalībvalstīm, lai risinātu konstatētās 
nepilnības.

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Lai nodrošinātu Savienības un 
valstu finanšu interešu līdzvērtīgu 
aizsardzības līmeni, Direktīvas (ES) 
2017/137160 noteikumi būtu jāsaskaņo ar 
šīs direktīvas noteikumiem. Šajā nolūkā 
noteikumiem, ko piemēro noziedzīgiem 
nodarījumiem, kas ietekmē Savienības 
finanšu intereses, attiecībā uz sankcijām, 
atbildību pastiprinošiem un atbildību 
mīkstinošiem apstākļiem un noilguma 
laikposmiem vajadzētu būt līdzvērtīgiem 
šajā direktīvā noteiktajiem.

(35) Lai nodrošinātu Savienības un 
valstu finanšu interešu līdzvērtīgu 
aizsardzības līmeni, Direktīvas (ES) 
2017/137160 noteikumi būtu jāsaskaņo ar 
šajā direktīvā noteiktajiem standartiem. 
Šajā nolūkā dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka šīs direktīvas aptvertie 
noziedzīgie nodarījumi ir noziedzīgi 
nodarījumi arī tad, ja ietekmē Savienības 
finanšu intereses. Tādēļ standartiem, kas 
noteikti Direktīvā (ES) 2017/1371 par 
cīņu pret krāpšanu, kas skar Savienības 
finanšu intereses, jo īpaši attiecībā uz 
noziedzīgu nodarījumu definīcijām, 
sankcijām, noilguma laikposmiem, 
atbildību pastiprinošiem un atbildību 
mīkstinošiem apstākļiem un jurisdikciju 
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vajadzētu būt līdzvērtīgiem šajā direktīvā 
noteiktajiem.

__________________ __________________
60 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 
5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, kas skar 
Savienības finanšu intereses, izmantojot 
krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 
29. lpp.).

60 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 
5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, kas skar 
Savienības finanšu intereses, izmantojot 
krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 
29. lpp.).

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar šo direktīvu nosaka noteikumu 
minimumu attiecībā uz noziedzīgu 
nodarījumu un sankciju definēšanu 
korupcijas jomā, kā arī pasākumus labākai 
korupcijas novēršanai un apkarošanai.

Ar šo direktīvu nosaka noteikumu 
minimumu attiecībā uz noziedzīgu 
nodarījumu un sankciju definēšanu 
korupcijas jomā, kā arī pasākumus 
korupcijas novēršanai un apkarošanai 
valstu un Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) “korupcijas novēršana” nozīmē 
korupcijas cēloņu un apstākļu atklāšanu un 
novēršanu, izstrādājot un ieviešot 
piemērotu pasākumu sistēmu, kā arī 
atturēšanu no darbībām, kas saistītas ar 
korupciju;

1) "korupcijas novēršana" nozīmē 
korupcijas cēloņu un apstākļu publiskajā 
un privātajā sektorā proaktīvu 
apzināšanu, atklāšanu un novēršanu, 
izstrādājot un ieviešot piemērotu pasākumu 
vispusīgu sistēmu un vajadzīgos rīkus 
korupcijas potenciāla samazināšanai, kā 
arī atturēšanu no darbībām, kas saistītas ar 
korupciju valstu un Savienības līmenī;

Grozījums Nr. 43
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) “īpašums” ir jebkāda veida līdzekļi 
vai aktīvi neatkarīgi no tā, vai tie ir 
ķermeniski vai bezķermeniski, kustami vai 
nekustami, taustāmi vai netaustāmi, un 
juridiskie dokumenti vai instrumenti 
jebkādā veidā, tai skaitā elektroniskā vai 
digitālā veidā, kas apliecina īpašumtiesības 
vai daļu šādos aktīvos;

2) "īpašums" ir jebkāda veida līdzekļi 
vai aktīvi, tostarp kriptoaktīvi, neatkarīgi 
no tā, vai tie ir ķermeniski vai 
bezķermeniski, kustami vai nekustami, 
finanšu vai nefinanšu, taustāmi vai 
netaustāmi, un juridiskie dokumenti vai 
instrumenti jebkādā veidā, tai skaitā 
elektroniskā vai digitālā veidā, kas 
apliecina īpašumtiesības vai daļu šādos 
aktīvos;

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkura cita persona, kas norīkota 
un pilda civildienesta funkcijas dalībvalstīs 
vai trešās valstīs, starptautiskā organizācijā 
vai starptautiskā tiesā;

b) jebkura cita persona, kas norīkota 
vai pilda civildienesta funkcijas, vai sniedz 
sabiedrisku pakalpojumu dalībvalstīs vai 
trešās valstīs, starptautiskā organizācijā vai 
starptautiskā tiesā;

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) kas ir Savienības iestādes, 
struktūras, biroja vai aģentūras loceklis, un 
šādu struktūru darbinieki tiek pielīdzināti 
Savienības ierēdņiem;

a) kas ir Savienības iestādes, 
struktūras, biroja vai aģentūras loceklis, un 
šādu struktūru darbinieki tiek pielīdzināti 
Savienības ierēdņiem, ciktāl uz viņiem 
neattiecas Civildienesta noteikumi un 
Eiropas Savienības pārējo darbinieku 
nodarbināšanas kārtība, kā noteikts 
Padomes Regulā (EEK, Euratom, EOTK) 
Nr. 259/68 ("Civildienesta noteikumi");
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Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5) “valsts ierēdnis” ir jebkura persona, 
kas ieņem amatu izpildvaras, 
administratīvā vai tiesu iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, neatkarīgi no 
tā, vai tā ir iecelta vai ievēlēta pastāvīgi vai 
uz laiku, vai tā ir algota vai nealgota, 
neatkarīgi no šīs personas darba stāža. 
Jebkura persona, kas ieņem amatu 
likumdošanas iestādē valsts, reģionālā vai 
vietējā līmenī, šīs direktīvas nozīmē ir 
uzskatāma par valsts ierēdni;

5) "valsts ierēdnis" ir jebkura persona, 
kas ieņem amatu izpildvaras, 
administratīvā vai tiesu iestādē, vai 
jebkura cita persona, kura norīkota vai 
pilda civildienesta funkcijas valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, neatkarīgi no 
tā, vai tā ir iecelta vai ievēlēta pastāvīgi vai 
uz laiku, vai tā ir algota vai nealgota, 
neatkarīgi no šīs personas darba stāža, vai 
jebkura persona, kam uzticēti publiskās 
interesēs esoši uzdevumi vai kas ir 
atbildīga par sabiedriskiem 
pakalpojumiem. Jebkura persona, kas 
ieņem amatu likumdošanas iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, šīs direktīvas 
nozīmē tiek pielīdzināta valsts ierēdnim;

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6a) "interešu konflikts" ir situācija, 
kad civildienesta ierēdņa funkciju 
taisnīgu un objektīvu izpildi negatīvi 
ietekmē iemesli, kas saistīti ar ģimeni, 
emocionālo stāvokli, politisko vai valstisko 
piederību, mantiskām vai jebkādām citām 
tiešām vai netiešām personiskām 
interesēm;

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7) “juridiska persona” ir jebkurš 
subjekts, kam saskaņā ar piemērojamiem 
tiesību aktiem ir juridiskās personas 
statuss, izņemot valstis vai publisko tiesību 
subjektus, kas īsteno valsts varu, un 
izņemot publiskas starptautiskās 
organizācijas;

7) "juridiska persona" ir jebkurš 
subjekts, kurš atzīts kā tāds, kam saskaņā 
ar piemērojamiem tiesību aktiem ir 
juridiskās personas statuss, izņemot valstis 
vai publisko tiesību subjektus, kas īsteno 
valsts varu, un izņemot publiskas 
starptautiskās organizācijas;

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8) “augsta līmeņa ierēdņi” ir valstu 
vadītāji, centrālās un reģionālās valdības 
vadītāji, centrālās un reģionālās valdības 
locekļi, kā arī citas politiski ieceltas 
personas, kas ieņem augsta līmeņa valsts 
amatus, piemēram, ministru vietnieki, 
valsts sekretāri, ministra biroja vadītāji un 
locekļi un augstākie politiskie ierēdņi, kā 
arī parlamenta palātu locekļi, augstāko 
tiesu, piemēram, Konstitucionālās tiesas un 
Augstākās tiesas, locekļi, un augstāko 
revīzijas iestāžu locekļi.

8) "augsta līmeņa ierēdņi" ir valstu 
vadītāji, centrālās un reģionālās valdības 
vadītāji, centrālās un reģionālās valdības 
locekļi, Eiropas Komisijas komisāru 
kolēģijas locekļi, kā arī citas politiski 
ieceltas personas, kas ieņem augsta līmeņa 
valsts amatus Savienības līmenī, 
piemēram, Eiropadomes priekšsēdētājs, 
vai valsts līmenī, piemēram, ministru 
vietnieki, valsts sekretāri, ministra biroja 
vadītāji un locekļi un augstākie politiskie 
ierēdņi, kā arī parlamenta palātu locekļi, 
Eiropas Parlamenta deputāti, augstāko 
tiesu, piemēram, Konstitucionālās tiesas un 
Augstākās tiesas, locekļi, militārās 
amatpersonas, valstij piederošu 
uzņēmumu augsta līmeņa vadošie 
darbinieki, tādu politisko partiju vadošas 
amatpersonas, kuru locekļi vai kandidāti 
ir parlamenta deputāti, un augstāko 
revīzijas iestāžu locekļi;

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 8.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8a) "cietušais" ir cietušais, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2012/29/ES 2. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā, kā arī juridiska persona, 
kas definēta valsts tiesību aktos, kurai 
nodarīts kaitējums kāda noziedzīga 
nodarījuma, uz ko attiecas šīs direktīvas 
darbības joma, rezultātā;

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 8.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8b) "skartie sabiedrības pārstāvji" ir 
personas, kuras skāruši vai, visticamāk, 
skars noziedzīgi nodarījumi, kas ir šīs 
direktīvas darbības jomā; šīs definīcijas 
vajadzībām par ieinteresētām uzskata 
nevalstiskās organizācijas, kuras atbilst 
jebkādām valstu tiesību aktos noteiktām 
samērīgām prasībām;

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic piemērotus 
pasākumus, piemēram, informācijas un 
izpratnes veicināšanas kampaņas un 
pētniecības un izglītības programmas, lai 
veicinātu sabiedrības izpratni par 
korupcijas kaitīgumu un kopumā 
samazinātu izdarīto korupcijas nodarījumu 
skaitu, kā arī korupcijas risku.

1. Dalībvalstis, kā arī Savienības 
iestādes, struktūras, biroji un aģentūras 
veic piemērotus pasākumus, tostarp 
informācijas un izpratnes veicināšanas 
kampaņas un pētniecības un publiskās 
integritātes izglītības programmas, lai 
veicinātu sabiedrības izpratni publiskajā 
un privātajā sektorā par korupcijas 
kaitīgumu un reālo ietekmi, arī uz valstu 
budžetiem, un kopumā samazinātu izdarīto 
korupcijas nodarījumu skaitu, kā arī 
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korupcijas risku.

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu visaugstāko pārredzamības un 
atbildības pakāpi valsts pārvaldē un valsts 
lēmumu pieņemšanā, lai novērstu 
korupciju.

2. Dalībvalstis, kā arī Savienības 
iestādes, struktūras, biroji un aģentūras 
savu attiecīgo pārvalžu un publisko 
lēmumu pieņemšanas procesu robežās 
veic pasākumus, lai nodrošinātu 
visaugstāko integritātes, pārredzamības un 
atbildības pakāpi, īstenojot uz 
sasniegumiem balstītu pieņemšanu darbā 
un paaugstināšanu amatā, vienlaikus 
nodrošinot, ka iedzīvotāji ir atbilstīgi 
informēti, lai novērstu korupciju.

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka ir pieejami galvenie 
novēršanas rīki, piemēram, atvērta 
piekļuve sabiedrībai interesējošai 
informācijai, lietderīgi noteikumi par 
interešu konfliktu izpaušanu un 
pārvaldību publiskajā sektorā, lietderīgi 
noteikumi par civildienesta ierēdņu aktīvu 
izpaušanu un pārbaudi un lietderīgi 
noteikumi, kas regulē privātā un publiskā 
sektora mijiedarbību.

3. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka ir pieejami galvenie 
novēršanas rīki, piemēram:

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – a apakšpunkts (jauns)



RR\1297469LV.docx 41/128 PE753.573v02-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) korupcijas novēršanas stratēģija 
un rīcības plāns, kas izstrādāti, piedaloties 
kompetentajām iestādēm, tostarp 4. pantā 
minētajām attiecīgajām specializētajām 
struktūrām, un iesaistoties pilsoniskajai 
sabiedrībai;

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) atvērta piekļuve sabiedrībai 
interesējošai informācijai;

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) lietderīgi noteikumi par interešu 
konfliktu izpaušanu un pārvaldību 
publiskajā sektorā, tostarp īpašos 
gadījumos par jaunu interešu konfliktu 
izpaušanu, tiklīdz tie rodas, kā arī par 
sankciju noteikšanu par to, ka netiek 
ziņoti būtiski aktīvi vai intereses;

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – d apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) lietderīgi noteikumi par 
civildienesta ierēdņu aktīvu un interešu 
periodisku un uz risku balstītu izpaušanu 
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un pārbaudi, kā arī par sankciju 
noteikšanu par to, ka netiek ziņoti būtiski 
aktīvi vai intereses;

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – e apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) efektīvi noteikumi, kas attiecas uz 
mijiedarbību starp privāto un publisko 
sektoru, ietverot regulējumu attiecībā uz 
interešu pārstāvību un virpuļdurvju 
situācijām, ietverot:
– rīcības kodeksa noteikšanu civildienesta 
ierēdņiem, arī noteikumi par viņu 
mijiedarbību ar personām vai privātām 
vienībām, kas pārstāv intereses;
– minimālās vajadzīgās informācijas 
noteikšanu, kas ir jāpublisko attiecībā uz 
mijiedarbību starp civildienesta ierēdņiem 
un personām vai privātām vienībām, 
kuras pārstāv intereses, ietverot lobiju 
sanāksmju proaktīvu publicēšanu;
– valsts likumdošanas pēdu nospiedumu 
noteikšanu;
– pienākuma noteikšanu visām personām 
vai privātām vienībām, tostarp 
asociācijām, kas iesaistās interešu 
pārstāvībā, atklāt informāciju par dalību 
uzņēmumos un reģistrēties pārredzamības 
reģistrā, kurš sniedz publisku un viegli 
piekļūstamu informāciju vienotā vārtejā; 
un
– civildienesta ierēdņu pāriešanas 
reglamentēšanu no valsts amatiem uz 
amatiem tādā pašā jomā privātajā sektorā, 
kā arī ierobežojumu piemērošanu 
nodarbinātībai pēc pilnvaru termiņa 
beigām;

Grozījums Nr. 60
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Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – f apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) tādu administratīvo šķēršļu un 
regulatīvās sarežģītības likvidēšana, kas 
kavē lēmumu savlaicīgu pieņemšanu par 
iedzīvotāju pieprasījumiem un nosaka 
viņu piekļuvi informācijai un lēmumu 
pieņemšanas procesiem;

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts – g apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) efektīvi pasākumi, lai aizliegtu 
pilsonības iegūšanu ieguldījumu rezultātā 
un uzturēšanās atļaujas iegūšanu saskaņā 
ar ieguldījumu shēmām;

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
informācija, kas jāizpauž saskaņā ar 
3. punkta b), c), d) un e) apakšpunktā 
uzskaitītajiem pasākumiem, ir 
piekļūstama elektroniskās sistēmās un 
pieejama mašīnlasāmā formātā visā 
Savienībā. Piekļuvi šādai informācijai 
sniedz saskaņā ar piemērojamiem valstu 
tiesību aktiem, pilnībā ievērojot 
pamattiesības, kā noteikts Savienības 
tiesību aktos.

Grozījums Nr. 63
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Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Savienības iestādes, struktūras, 
biroji un aģentūras veic pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka to attiecīgajās pārvaldēs 
ir ieviesti galvenie novēršanas rīki, tostarp 
vismaz šā panta 3. un 3.a punktā 
uzskaitītie novēršanas rīki.

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.c Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz 
vēlētu civildienesta ierēdņu un politisko 
partiju finansēšanu, izmantojot ikgadējas 
ziņošanas mehānismus, piemēram, 
lietderīgus noteikumus par politisko 
partiju finansējuma ziņošanu, revidēšanu 
un izpaušanu, kā arī par līdzvērtīgiem 
pienākumiem vākt un publiskot visus 
datus par vēlēšanu kampaņu dalībnieku 
ienākumiem, saistībām un izdevumiem.

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis pieņem visaptverošus 
un atjauninātus pasākumus korupcijas 
novēršanai gan publiskajā, gan privātajā 
sektorā, kas pielāgoti darbības jomas 
konkrētajiem riskiem. Šādi pasākumi ietver 
vismaz darbības godprātības stiprināšanai 
un korupcijas iespēju novēršanai attiecībā 

4. Dalībvalstis pieņem visaptverošus 
un periodiski pārskatītus pasākumus 
korupcijas novēršanai gan publiskajā, gan 
privātajā sektorā, kas pielāgoti darbības 
jomas konkrētajiem riskiem. Šādi 
pasākumi ir vismaz vērsti uz bieži 
sastopamām augsta riska jomām un ietver 
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uz: vismaz darbības organizētās noziedzības 
vai citu smagu noziedzīgu nodarījumu 
identificēšanai un apkarošanai, 
godprātības, pārredzamības un 
pārskatatbildības stiprināšanai un 
korupcijas iespēju novēršanai attiecībā uz:

Grozījums Nr. 66

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) augsta līmeņa ierēdņiem; a) augsta līmeņa ierēdņiem, ietverot 
pasākumus saistībā ar to, kā ir jārīkojas 
viņu sabiedrisko funkciju laikā un pēc to 
izpildes;

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu 
darbiniekiem, cita starpā pasākumus, kas 
saistīti ar viņu iecelšanu un rīcību, 
nodrošinot atbilstošu atalgojumu un 
taisnīgas atalgojuma skalas.

b) tiesībaizsardzības, izlūkošanas 
aģentūras un tiesu iestāžu darbiniekiem, 
cita starpā pasākumus, kas saistīti ar viņu 
uz sasniegumiem balstītu iecelšanu, 
paaugstināšanu amatā un atlaišanu, kā 
arī pasākumus saistībā ar rīcību, 
nodrošinot atbilstošu atalgojumu un 
taisnīgas atalgojuma skalas.

Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Savienības iestādes, struktūras, 
biroji un aģentūras ievieš vispusīgus un 
atjauninātus pasākumus, lai nepieļautu 



PE753.573v02-00 46/128 RR\1297469LV.docx

LV

Savienības amatpersonu korupciju, 
pielāgojot tos konkrētiem riskiem viņu 
attiecīgo pārvalžu aptvertajās darbības 
jomās. Šādi pasākumi vismaz ietver 
darbības, lai stiprinātu integritāti, 
pārredzamību un pārskatatbildību un lai 
novērstu korupcijas iespējas augsta 
līmeņa Savienības amatpersonu vidū, 
ietverot pasākumus saistībā ar viņu 
iecelšanu un to, kā ir jārīkojas viņu 
sabiedrisko funkciju laikā un pēc to 
izpildes.

Grozījums Nr. 69

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
izveidotu noturīgu publisko pakalpojumu 
kultūru, kas pamatojas uz integritāti, 
pārredzamību un pārskatatbildību, 
nodrošinot, ka valsts ierēdņi, īstenojot 
sava pilnvaras, saņem pienācīgu 
atalgojumu, ir saņēmuši atbilstošu 
informāciju, apmācību un atbalstu, kas 
vajadzīgs to paaugstināto profesionālo 
standartu ievērošanai un uzdevumu 
veikšanai, kuri saistīti ar viņu pilnvaru 
īstenošanu, un nodrošinātu, ka viņi 
apzinās interešu konflikta situācijas un 
finanšu un ekonomisko noziegumu 
riskus.

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 5. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis regulāri veic novērtējumu, lai 
noteiktu nozares, kuras ir visvairāk 
pakļautas korupcijas riskam.

Dalībvalstis, kā arī Savienības iestādes, 
struktūras, biroji un aģentūras reizi gadā 
veic novērtējumu, lai noteiktu nozares, 
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kuras ir visvairāk pakļautas korupcijas 
riskam. Veicot šādu novērtējumu, 
dalībvalstis jo īpaši ņem vērā Komisijas 
gada ziņojumu par tiesiskumu un ES 
pretkorupcijas ziņojumu, kā minēts šīs 
direktīvas 26.a pantā.

Grozījums Nr. 71

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 5. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pēc minētā novērtējuma dalībvalstis rīkojas 
šādi:

Pēc minētā novērtējuma dalībvalstis, kā arī 
Savienības iestādes, struktūras, biroji un 
aģentūras rīkojas šādi savu attiecīgo 
kompetenču un pilnvaru ietvaros:

Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 5. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) izstrādā plānus galveno risku 
novēršanai noteiktajās nozarēs.

b) izstrādā korupcijas novēršanas 
rīcības plānus un to īstenošanas un 
uzraudzības mehānismus galveno risku 
novēršanai noteiktajās nozarēs; šajos 
plānos identificē šīs direktīvas darbības 
jomā ietverto korupcijas nodarījumu 
tendences, kā arī pasākumus risku 
samazināšanai un veidus reaģēšanai uz 
nelikumīgu praksi;

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 5. punkts – 2. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) uzrauga, lai nozares, kas noteiktas 
kā tādas, kurām draud korupcijas risks, 
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atbilstīgi īstenotu šā punkta 
b) apakšpunkta minētajos plānos 
norādītās darbības un efektīvi piemērotu 
šā panta 3. punktā minētos galvenos 
novēršanas rīkus;

Grozījums Nr. 74

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 5. punkts – 2. daļa – bb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

bb) nodrošina novērtējumu rezultātu 
publiskošanu;

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Dalībvalstis veic atbilstīgus 
pasākumus, lai veicinātu pārredzamību 
un pārskatatbildību publisko finanšu 
pārvaldībā. Dalībvalstis jo īpaši veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izveidotu 
atbilstīgas iepirkuma sistēmas, kuru 
pamatā ir pārredzamība, konkurence un 
objektīvi lēmumu pieņemšanas kritēriji. 
Dalībvalstis publicē informāciju atvērto 
datu formātos, tostarp, bet ne tikai, 
informāciju par valsts budžetu, valsts 
izdevumiem, publisko iepirkumu, 
balsošanas rezultātiem, atļaujām un 
koncesijām, kā arī valsts subsīdijām.

Grozījums Nr. 76

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Attiecīgā gadījumā dalībvalstis veic 
pasākumus, lai veicinātu pilsoniskās 
sabiedrības, nevalstisko organizāciju un 
kopienas organizāciju līdzdalību korupcijas 
novēršanas pasākumos.

6. Dalībvalstis, kā arī Savienības 
iestādes, struktūras, biroji un aģentūras 
aktīvi un regulāri sadarbojas un 
apspriežas ar pilsoniskās sabiedrības, 
nevalstisko organizāciju un kopienas 
organizāciju pārstāvjiem un akadēmiķiem 
saistībā ar korupcijas novēršanas tiesību 
aktu un politikas izstrādi, uzraudzību un 
novērtēšanu. Dalībvalstis rada veicinošu 
vidi pilsoniskajai sabiedrībai, lai tā varētu 
strādāt un jēgpilni iesaistīties korupcijas 
novēršanas pasākumos. Turklāt 
dalībvalstis popularizē ziņošanas 
mehānismus un publicēšanas tiesības 
saistībā ar tādu personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem.

Grozījums Nr. 77

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
novērstu korupciju, kurā iesaistīts 
privātais sektors, izstrādājot rīcības 
kodeksus, veicinot grāmatvedības un 
revīzijas standartu ievērošanu, kā arī 
iekšējos kontroles pasākumus un 
pārredzamību, apsverot ārējās revīzijas 
pakalpojumu izmantošanu, jo īpaši augsta 
riska nozarēs, un veicinot sadarbību ar 
tiesībaizsardzības iestādēm.

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darbojas 
viena vai vairākas struktūras vai 
organizācijas struktūrvienības, kas 
specializējas korupcijas novēršanā.

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darbojas 
viena vai vairākas struktūras vai 
organizācijas struktūrvienības, kas 
specializējas korupcijas novēršanā.

Šādu struktūru vai organizācijas 
struktūrvienību uzdevumi ietver:
a) civildienesta ierēdņu aktīvu 
deklarāciju pārvaldību;
b) atbilstības uzraudzību 
pārredzamības noteikumiem, kas 
piemērojami civildienesta ierēdņiem un 
publiskām struktūrām, kā arī politisko 
partiju finansējumam, un sankciju 
piemērošanas uzraudzību saistībā ar šādu 
noteikumu pārkāpumiem;
c) atbilstības uzraudzību tiesību aktu 
noteikumiem saistībā ar interešu 
konfliktiem publiskajā un privātajā 
sektorā un sankciju piemērošanas 
uzraudzību saistībā ar šādu noteikumu 
pārkāpumiem;
d) brīdinājumu izdošanu saistībā ar 
korupcijas riskiem;
e) sadarbību ar kompetentajām 
iestādēm, struktūrām un organizācijas 
struktūrvienībām, kas specializējas 
korupcijas apkarošanā.

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darbojas 
viena vai vairākas struktūras vai 
organizācijas struktūrvienības, kas 
specializējas korupcijas apkarošanā.

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darbojas 
viena vai vairākas struktūras vai 
organizācijas struktūrvienības, kas 
specializējas korupcijas apkarošanā un 
izmeklēšanā. Šādu struktūru uzdevumi 
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ietver šajā direktīvā minēto nodarījumu 
atklāšanu, izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu, arī apkopojot 
pierādījumus un sadarbojoties ar citām 
aģentūrām, un sankciju piemērošanu.

Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darbojas 
organizācijas struktūrvienība, kas 
specializējas korupcijas upuru 
identificēšanā, apziņošanā, pārstāvēšanā 
un koordinēšanā.

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 1. un 
2. punktā minētā struktūra vai struktūras, 
organizācijas struktūrvienība vai 
struktūrvienības:

3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 1., 2. un 
2.a punktā minētā struktūra vai struktūras, 
organizācijas struktūrvienība vai 
struktūrvienības:

Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) ir funkcionāli neatkarīgas no 
valdības un tām ir pietiekams skaits 
kvalificētu darbinieku un finanšu, tehniskie 
un tehnoloģiskie resursi, kā arī pilnvaras 
un rīki, kas nepieciešami to uzdevumu 

a) ir neatkarīgas no valdības un var 
autonomi pieņemt lēmumus par 
atsevišķiem gadījumiem, pildīt savas 
funkcijas bez politiskas iejaukšanās, kā 
arī pastāvīgi saņem pietiekamu skaitu 
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pareizas veikšanas nodrošināšanai; kvalificētu darbinieku, arī operatīvajā 
līmenī, un finanšu, tehniskos un 
tehnoloģiskos resursus, kā arī pilnvaras un 
rīkus, kas nepieciešami to uzdevumu 
efektīvas izpildes un pareizas veikšanas 
nodrošināšanai;

Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) tās pārvalda augsta līmeņa loceklis 
vai locekļi, kas savu uzdevumu un 
pilnvaru izpildē saskaņā ar šo direktīvu 
saglabā brīvību gan no tiešas, gan 
netiešas ārējas ietekmes un neprasa un 
neuzklausa nevienas personas 
norādījumu, kā arī kam ir atbilstīgs un 
pietiekams pilnvaru laiks, nodrošinot 
politisku neatkarību; augsta līmeņa 
locekli vai locekļus ieceļ, piemērojot 
pārredzamu, atvērtu un nediskriminējošu 
procedūru saskaņā ar tiesību aktu 
pārraudzības principu; atlases kritēriji ir 
paredzami un zināmi ne mazāk kā 
vienu gadu pirms plānotās iecelšanas;

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) iesniedz ikgadējus pārskatus par 
savām darbībām un to rezultātiem; šos 
pārskatus iesniedz attiecīgām izpildvaras 
vai likumdošanas struktūrām un publicē 
savās tīmekļa vietnēs;

Grozījums Nr. 85
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Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

cb) nodrošina un katru gadu 
atjaunina datubāzi par korupcijas 
gadījumiem, tostarp notiesājošiem 
spriedumiem, kaitējumu un atgūtajiem 
aktīviem;

Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – cc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

cc) saņem un apstrādā sūdzības par 
pārkāpumiem saistībā ar korupcijas 
novēršanas noteikumiem, tostarp tiem, 
kas pieņemti saskaņā ar 3. panta 
3. punktā minētajiem galvenajiem 
novēršanas rīkiem;

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – cd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

cd) ar tām apspriežas 3. panta 
3. punkta a) apakšpunktā minētās valsts 
korupcijas novēršanas stratēģijas 
izstrādes un plānošanas procesā;

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) darbojas un pieņem lēmumus d) darbojas un pieņem lēmumus 
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saskaņā ar likumā noteiktām pārskatāmām 
procedūrām, tādējādi nodrošinot 
godprātību un atbildību.

saskaņā ar likumā noteiktām pārredzamām 
procedūrām un iekšējiem pārraudzības un 
pārskatatbildības mehānismiem;

Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) darbojas saskaņā ar mērķi 
palielināt to efektivitāti;

Grozījums Nr. 90

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Panta 1. punktā minētās 
struktūras un struktūrvienības sadarbojas 
ar attiecīgajām struktūrām citās 
dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 91

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka valsts iestādes, kas ir 
kompetentas šajā direktīvā minēto 
noziedzīgo nodarījumu atklāšanā, 
izmeklēšanā, kriminālvajāšanā vai 
iztiesāšanā, tiek pastāvīgi nodrošinātas ar 
pietiekamu skaitu kvalificētu darbinieku un 
nepieciešamajiem finanšu, tehniskajiem un 
tehnoloģiskajiem resursiem, lai rezultatīvi 
pildītu savas funkcijas, kas saistītas ar šīs 
direktīvas īstenošanu.

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka valsts iestādes, kas ir 
kompetentas šajā direktīvā minēto 
noziedzīgo nodarījumu atklāšanā, 
izmeklēšanā, kriminālvajāšanā vai 
iztiesāšanā un preventīvu pasākumu 
veikšanā, tiek konsekventi proaktīvi un 
pastāvīgi nodrošinātas ar pietiekamu skaitu 
kvalificētu darbinieku un nepieciešamajiem 
finanšu, tehniskajiem un tehnoloģiskajiem 
resursiem, lai rezultatīvi pildītu savas 
funkcijas, kas saistītas ar šīs direktīvas 
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īstenošanu.

Grozījums Nr. 92

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu atbilstošus 
resursus un apmācību tās valsts ierēdņiem, 
lai tie spētu identificēt dažādus korupcijas 
veidus un korupcijas riskus, kas var rasties, 
pildot to pienākumus, un savlaicīgi un 
atbilstoši reaģēt uz jebkuru aizdomīgu 
darbību.

1. Katra dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu atbilstošus 
resursus un apmācību regulāros intervālos 
tās valsts ierēdņiem, lai tie spētu novērst 
un identificēt dažādus korupcijas veidus un 
korupcijas riskus, kas var rasties, pildot to 
pienākumus, un savlaicīgi un atbilstoši 
reaģēt uz jebkuru aizdomīgu darbību.

Grozījums Nr. 93

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Savienības iestādes, struktūras, 
biroji un aģentūras veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu atbilstošus 
resursus un apmācību Savienības 
amatpersonām, lai tās spētu identificēt 
dažādus korupcijas veidus un korupcijas 
riskus, kas var rasties, pildot to 
pienākumus, un savlaicīgi un atbilstoši 
reaģēt uz jebkuru aizdomīgu darbību.

Grozījums Nr. 94

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Katra dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu atbilstošus 
resursus un regulāru specializētu 

2. Katra dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu atbilstošus 
resursus un īpašu apmācību korupcijas 
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apmācību korupcijas apkarošanas jomā 
saviem tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu 
darbiniekiem, kā arī to iestāžu 
darbiniekiem, kuru uzdevums ir veikt 
kriminālizmeklēšanu un kriminālprocesu 
par nodarījumiem, kas ietilpst šīs direktīvas 
darbības jomā.

apkarošanas jomā. Šo apmācību veic 
regulāri to tiesībaizsardzības un tiesu 
iestāžu darbiniekiem, kā arī to iestāžu 
darbiniekiem, kuru uzdevums ir veikt 
kriminālizmeklēšanu, administratīvo 
izmeklēšanu un kriminālprocesu par 
nodarījumiem, kas ietilpst šīs direktīvas 
darbības jomā.

Grozījums Nr. 95

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 
civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot savus pienākumus vai 
funkcijas (aktīva kukuļošana);

a) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 
civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot funkcijas (aktīva 
kukuļošana);

Grozījums Nr. 96

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta pieprasīšana vai saņemšana 
vai šādas priekšrocības solīšana 
civildienesta ierēdnim šā ierēdņa vai trešās 
personas labā, lai valsts ierēdnis rīkotos vai 
atturētos no rīcības, pildot savus 
pienākumus vai funkcijas (pasīva 
kukuļošana).

b) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta pieprasīšana vai saņemšana, 
vai piedāvājuma pieprasīšana vai 
saņemšana, vai šādas priekšrocības 
solīšana civildienesta ierēdnim šā ierēdņa 
vai trešās personas labā, lai valsts ierēdnis 
rīkotos vai atturētos no rīcības, pildot 
funkcijas (pasīva kukuļošana).

Grozījums Nr. 97

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. daļa – b punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
pieprasīšana vai saņemšana vai šādu 
priekšrocību solīšana personai, kas jebkādā 
statusā vada privātā sektora struktūru vai 
tajā strādā, šīs personas vai trešās personas 
labā, lai šī persona rīkotos vai atturētos no 
rīcības, nepildot savus pienākumus (pasīva 
kukuļošana).

b) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
pieprasīšana vai saņemšana, vai 
piedāvājuma pieprasīšana vai saņemšana, 
vai šādu priekšrocību solīšana personai, 
kas jebkādā statusā vada privātā sektora 
struktūru vai tajā strādā, šīs personas vai 
trešās personas labā, lai šī persona rīkotos 
vai atturētos no rīcības, nepildot savus 
pienākumus (pasīva kukuļošana).

Grozījums Nr. 98

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana tieši vai pastarpināti personai 
vai trešai personai, lai šī persona varētu 
īstenot reālu vai šķietamu ietekmi, lai gūtu 
nepamatotas priekšrocības no civildienesta 
ierēdņa;

a) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana tieši vai pastarpināti personai 
vai trešai personai, lai šī persona varētu 
īstenot reālu vai šķietamu ietekmi, lai gūtu 
nepamatotas priekšrocības no civildienesta 
ierēdņa, arī rīkojoties vai nerīkojoties 
saskaņā ar šā civildienesta ierēdņa 
pienākumiem;

Grozījums Nr. 99

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
pieprasīšana vai saņemšana vai šādu 
priekšrocību solīšana personai vai trešai 
personai, lai šī persona īstenotu reālu vai 
šķietamu ietekmi, lai iegūtu nepamatotas 
priekšrocības no civildienesta ierēdņa.

b) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
pieprasīšana vai saņemšana vai šādu 
priekšrocību solīšanas pieprasīšana vai 
saņemšana personai vai trešai personai, lai 
šī persona īstenotu reālu vai šķietamu 
ietekmi, lai iegūtu nepamatotas 
priekšrocības no civildienesta ierēdņa, arī 
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rīkojoties vai nerīkojoties saskaņā ar šā 
civildienesta ierēdņa pienākumiem.

Grozījums Nr. 100

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) civildienesta ierēdnis, pildot savas 
funkcijas, rīkojas vai nerīkojas, pārkāpjot 
likumus, lai gūtu nepamatotas 
priekšrocības šim ierēdnim vai trešai 
personai;

1) civildienesta ierēdnis, pildot savas 
funkcijas, rīkojas vai nerīkojas, pārkāpjot 
likumus, lai gūtu jebkāda veida 
nepamatotas priekšrocības šim ierēdnim 
vai trešai personai;

Grozījums Nr. 101

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) persona, kas jebkādā statusā vada 
privātā sektora struktūru vai tajā strādā, 
rīkojas vai nerīkojas, nepildot savus 
pienākumus, veicot saimniecisku darbību, 
finanšu darbību, uzņēmējdarbību vai 
komerciālu darbību, lai iegūtu nepamatotu 
priekšrocību šai personai vai trešai 
personai.

2) persona, kas jebkādā statusā vada 
privātā sektora struktūru vai tajā strādā, 
rīkojas vai nerīkojas, pārkāpjot tiesību 
aktus vai nepildot savus pienākumus, 
veicot saimniecisku darbību, finanšu 
darbību, uzņēmējdarbību vai komerciālu 
darbību, lai iegūtu jebkāda veida 
nepamatotu priekšrocību šai personai vai 
trešai personai.

Grozījums Nr. 102

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) tieši vai pastarpināti izmantots 
fizisks spēks, draudi vai iebiedēšana, vai 
solītas, piedāvātas vai piešķirtas 
priekšrocības, lai mudinātu sniegt 
nepatiesas liecības vai iejauktos liecību 

1) tieši vai pastarpināti izmantots 
pamudinājums, fizisks spēks, draudi vai 
iebiedēšana, vai solītas, piedāvātas vai 
piešķirtas priekšrocības, lai mudinātu 
sniegt nepatiesas liecības, iejauktos liecību 
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sniegšanā vai pierādījumu iegūšanā 
tiesvedībā par jebkuru 7.–11., 13. un 
14. pantā minēto nodarījumu;

sniegšanā vai pierādījumu iegūšanā vai 
ietekmētu, izdarītu spiedienu vai īstenotu 
spaidus pret lieciniekiem, ekspertiem vai 
jebkādām iesaistītām pusēm, lai tās 
nepiedalītos, nesazinātos vai nesadarbotos 
ar tiesu iestādēm tiesvedībā par šajā 
direktīvā minētajiem nodarījumiem;

Grozījums Nr. 103

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) tieši vai pastarpināti izmantots 
fizisks spēks, draudi vai iebiedēšana, lai 
iejauktos oficiālu pienākumu pildīšanā, ko 
veic persona, kas ieņem amatu tiesu vai 
tiesībaizsardzības iestādē, saistībā ar kādu 
no 7.–11., 13. un 14. pantā minētajiem 
nodarījumiem.

2) tieši vai pastarpināti izmantots 
fizisks spēks, draudi vai iebiedēšana, lai 
iejauktos oficiālu pienākumu pildīšanā, ko 
veic persona, kas ieņem amatu tiesu vai 
tiesībaizsardzības iestādē, saistībā ar šajā 
direktīvā minētajiem nodarījumiem.

Grozījums Nr. 104

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. daļa – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2a) pierādījumu, tostarp digitālu 
pierādījumu, iznīcināšana, izmainīšana, 
slēpšana vai viltošana, lai iejauktos 
tiesvedībā saistībā ar šajā direktīvā 
minētiem nodarījumiem;

Grozījums Nr. 105

Direktīvas priekšlikums
12.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12.a pants
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Nelikumīgs politiskais finansējums
Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka tālāk minētās darbības 
ir sodāmas kā noziedzīgs nodarījums, ja 
tās izdarītas ar nodomu:
1)  ievērojamas finansiālas iemaksas 
tieša vai pastarpināta solīšana, 
piedāvāšana vai piešķiršana par labu 
personām, kas ir prezidenta, sekretariāta, 
politiskā vai administratīvas pārvaldes 
amatā politiskās partijās vai kas ievēlētas 
parlamentos vai valdībās reģionālā, valsts, 
Eiropas un starptautiskā līmenī, vai 
organizācijām, kuras aktīvi rīko 
kampaņas par labu vienai konkrētai 
politiskai partijai, pārkāpjot 
piemērojamos tiesību aktus par politisko 
finansējumu vai piemērojamos 
pārredzamības noteikumus;
2)  ievērojamas finansiālas iemaksas 
tieša vai pastarpināta pieprasīšana vai 
saņemšana, ko īsteno personas, kuras ir 
prezidenta, sekretariāta, politiskā vai 
administratīvas pārvaldes amatā politiskās 
partijās vai kuras ievēlētas parlamentos 
vai valdībās reģionālā, valsts, Eiropas un 
starptautiskā līmenī, vai organizācijas, 
kas aktīvi rīko kampaņas par labu vienai 
konkrētai politiskai partijai, pārkāpjot 
tiesību aktus par politisko finansējumu 
vai piemērojamos pārredzamības 
noteikumus.

Grozījums Nr. 106

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka civildienesta ierēdņa veikta 
tāda īpašuma iegūšana, glabāšana vai 
izmantošana ar nodomu, par kuru šis 
ierēdnis zina, ka tas ir iegūts no kāda no 
7.–12. un 14. pantā minēta nodarījuma, ir 

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka civildienesta ierēdņa veikta 
tāda īpašuma, kas ir būtiski nesamērīgs ar 
civildienesta ierēdņa likumīgiem 
ienākumiem un ko nevar pamatot ar 
šādiem ienākumiem, iegūšana, glabāšana 
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sodāma kā noziedzīgs nodarījums, 
neatkarīgi no tā, vai šis ierēdnis bija 
iesaistīta šī nodarījuma izdarīšanā.

vai izmantošana ar nodomu ir sodāma kā 
noziedzīgs nodarījums, ja šāds īpašums 
iegūts, iesaistoties šajā direktīvā noteikta 
nodarījuma izdarīšanā.

Grozījums Nr. 107

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nosakot, vai attiecīgais īpašums ir iegūts, 
jebkādā noziedzīgā veidā iesaistoties šajā 
direktīvā noteikta nodarījuma izdarīšanā, 
tiek ņemti vērā visi lietas apstākļi, tostarp 
arī konkrētie fakti un pieejamie 
pierādījumi.

Grozījums Nr. 108

Direktīvas priekšlikums
13.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

13.a pants
Slēpšana

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka tādas personas veikta 
īpašuma tīša slēpšana, kura zina, ka 
īpašums ir iegūts no kāda šajā direktīvā 
minēta nodarījumā, ir sodāma kā 
noziedzīgs nodarījums, neatkarīgi no tā, 
vai šī persona bija iesaistīta šā 
nodarījuma izdarīšanā.

Grozījums Nr. 109

Direktīvas priekšlikums
13.b pants (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

13.b pants
Dienesta pienākumu pārkāpums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka civildienesta ierēdņa 
izdarīts dienesta pienākumu sodāms 
pārkāpums, neveicot attiecīgo pienākumu 
vai veicot to neatbilstīgi, ja tas rada 
būtisku kaitējumu fiziskas personas vai 
juridiskas personas tiesībām vai 
likumīgām interesēm, ir sodāms kā 
noziedzīgs nodarījums.

Grozījums Nr. 110

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka kūdīšana 
izdarīt 7.–13. pantā minētos nodarījumus, 
ir sodāma kā noziedzīgs nodarījums.

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka kūdīšana 
izdarīt 7.–13.a pantā minētos nodarījumus, 
ir sodāma kā noziedzīgs nodarījums.

Grozījums Nr. 111

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to, ka 
palīdzēšana un atbalstīšana, lai izdarītu 7.–
13. pantā minētu nodarījumu, ir sodāma kā 
noziedzīgs nodarījums.

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to, ka 
palīdzēšana un atbalstīšana, lai izdarītu 7.–
13.a pantā minētu nodarījumu, ir sodāma 
kā noziedzīgs nodarījums.

Grozījums Nr. 112

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) par 7. un 12. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem soda ar 
brīvības atņemšanu, kuras maksimālais 
ilgums ir vismaz seši gadi;

a) par 7., 12. un 12.a pantā 
minētajiem noziedzīgajiem nodarījumiem 
soda ar brīvības atņemšanu, kuras 
maksimālais ilgums ir vismaz 7 gadi, un 
par 7. pantā minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem, kas izdarīti, lai iegūtu 
likumīgu darbību, soda ar brīvības 
atņemšanu ar maksimālo ilgumu vismaz 
uz 5 gadiem;

Grozījums Nr. 113

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) par 8.–11. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem soda ar 
brīvības atņemšanu, kuras maksimālais 
ilgums ir vismaz pieci gadi; un

b) par 8.–11. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem soda ar 
brīvības atņemšanu, kuras maksimālais 
ilgums ir vismaz 6 gadi;

Grozījums Nr. 114

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) par 13. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem soda ar 
brīvības atņemšanu, kuras maksimālais 
ilgums ir vismaz četri gadi.

c) par 13. un 13.a pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem soda ar 
brīvības atņemšanu, kuras maksimālais 
ilgums ir vismaz 5 gadi; un

Grozījums Nr. 115

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) par 13.b pantā minētajiem 
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noziedzīgajiem nodarījumiem soda ar 
brīvības atņemšanu, kuras maksimālais 
ilgums ir vismaz 3 gadi;

Grozījums Nr. 116

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja noziedzīgais nodarījums, kas 
minēts 9. pantā, ietver kaitējumu, kas ir 
mazāks par 10 000 EUR, vai labumu, kas 
ir mazāka par 10 000 EUR, dalībvalstis 
var paredzēt sankcijas, kas nav 
kriminālsods.

svītrots

Grozījums Nr. 117

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Neskarot šā panta 1. un 2. punktu, 
dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka fiziskām personām, kuras 
ir notiesātas par kāda no šīs direktīvas 7.–
14. pantā minēta noziedzīga nodarījuma 
izdarīšanu, kompetentā iestāde var 
piemērot sankcijas vai pasākumus, kam 
ne vienmēr ir krimināltiesisks raksturs, 
tostarp:
a)  atstādināšanu no valsts amata, 
atstādināšanu uz laiku vai pagaidu 
pārcelšanu citā amatā;
b) aizliegumu:
i)  ieņemt valsts amatu;
ii)  pildīt civildienesta funkcijas;
c) aizliegumu piekļūt publiskajam 
finansējumam, tostarp iepirkuma 
procedūrām, dotācijām un koncesijām.
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Grozījums Nr. 118

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) naudas sodus; a) naudas sodus, kas būtu samērīgi 
attiecībā pret to, cik smags un ilgstošs 
nodarījums un izrietošais kaitējums, kā 
arī kāds finansiālais ieguvums ir radies 
nodarījuma rezultātā;

Grozījums Nr. 119

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) atstādināšanu no valsts amata, 
atstādināšanu uz laiku vai pagaidu 
pārcelšanu citā amatā;

svītrots

Grozījums Nr. 120

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) ieņemt valsts amatu; svītrots

Grozījums Nr. 121

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – ii°punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) pildīt civildienesta funkcijas; svītrots

Grozījums Nr. 122
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Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – iiia punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iiia) ieņemt vadošu amatu tāda veida 
juridiskajā personā, kādu izmantoja 
nodarījuma izdarīšanai;

Grozījums Nr. 123

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) izmantot tiesības kandidēt 
vēlēšanās samērīgi ar izdarītā nodarījuma 
smagumu; un

d) izmantot tiesības kandidēt 
vēlēšanās samērīgi ar izdarītā nodarījuma 
smagumu uz vismaz diviem secīgiem 
pilnvaru termiņiem vai desmit gadiem 
augsta līmeņa ierēdņiem; un

Grozījums Nr. 124

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) piekļūt publiskajam 
finansējumam, tajā skaitā iepirkuma 
procedūrām, dotācijām un koncesijām.

svītrots

Grozījums Nr. 125

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai tiesas vai citas 
kompetentās iestādes varētu ņemt vērā 
attiecīgo nodarījumu smagumu, kad tās 
izskata iespēju piespriest atliktu sodu, 
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pirmstermiņa atbrīvošanu vai atbrīvošanu 
pret galvojumu.

Grozījums Nr. 126

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai aizliegtu jebkādu 
apžēlošanu vai amnestiju personām, 
kuras atzītas par vainīgām par kādu no 
7.–14. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu.

Grozījums Nr. 127

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka juridiskas 
personas var saukt pie atbildības par 
jebkuru no 7.–14. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem, ko to labā, 
darbojoties individuāli vai kā juridiskas 
personas struktūrvienības daļa, izdarījusi 
jebkura fiziska persona, kurai ir vadošs 
amats juridiskajā personā, pamatojoties 
uz kādu no šādām tiesībām:

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka juridiskas 
personas var saukt pie atbildības par 
jebkuru no 7.–14. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem, ja šādus 
nodarījumus juridiskas personas labā ir 
izdarījusi jebkura fiziska persona, sniedzot 
pakalpojumus jebkādā amatā vai 
juridiskās personas vārdā.

Grozījums Nr. 128

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pilnvarām pārstāvēt juridisko 
personu;

svītrots
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Grozījums Nr. 129

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) pilnvarām pieņemt lēmumus 
juridiskās personas vārdā vai

svītrots

Grozījums Nr. 130

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) pilnvarām īstenot kontroli 
juridiskās personas iekšienē.

svītrots

Grozījums Nr. 131

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Katra dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka juridiskas 
personas var saukt pie atbildības, ja 
1. punktā minētās personas veiktās 
uzraudzības vai kontroles trūkuma dēļ bijis 
iespējams, ka attiecīgās juridiskās personas 
labā tiek izdarīts noziedzīgs nodarījums, 
kas minēts 7.–14. pantā, tai skaitā, ja to 
izdara persona, kas ir 1. punktā minētās 
personas pakļautībā.

2. Katra dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka juridiskas 
personas var saukt pie atbildības, ja 
1. punktā minētās personas veiktās 
efektīvas uzraudzības vai kontroles 
trūkuma dēļ bijis iespējams, ka attiecīgās 
juridiskās personas labā tiek izdarīts 
noziedzīgs nodarījums, kas minēts 7.–
14. pantā, tai skaitā, ja to izdara persona, 
kas ir 1. punktā minētās personas 
pakļautībā.

Grozījums Nr. 132

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to, ka juridiskai 
personai, ko sauc pie atbildības par 
noziedzīgiem nodarījumiem saskaņā ar 
16. pantu, ir piemērojamas iedarbīgas, 
samērīgas un atturošas sankcijas.

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to, ka juridiskai 
personai, ko sauc pie atbildības par 
noziedzīgiem nodarījumiem saskaņā ar 
16. pantu, ir piemērojamas iedarbīgas, 
samērīgas un atturošas sankcijas. Sankciju 
bardzība ir attiecīgi pielāgota, lai 
atspoguļotu nodarījuma smaguma pakāpi 
un ilgumu, kā arī nodarīto kaitējumu.

Grozījums Nr. 133

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) kriminālsodi vai cita veida sodi, 
kuru maksimālais apmērs nav mazāks par 
pieciem procentiem no attiecīgās juridiskās 
personas, tai skaitā saistīto struktūrvienību, 
kopējā apgrozījumā pasaulē gadā pirms 
lēmuma par naudas sodu pieņemšanas;

a) kriminālsodi vai cita veida sodi, kas 
ir proporcionāli un samērīgi ar 
nodarījuma smagumu; šādu sodu 
maksimālais apmērs nav mazāks par 10 
procentiem no attiecīgās juridiskās 
personas, tai skaitā saistīto struktūrvienību, 
kopējā apgrozījumā pasaulē gadā pirms 
lēmuma par naudas sodu pieņemšanas;

Grozījums Nr. 134

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ia) visa vai daļēja tā tiesas lēmuma 
valsts vai Savienības mēroga publicēšana, 
kas attiecas uz izdarīto noziedzīgo 
nodarījumu un piemērotajām sankcijām 
vai pasākumiem, ietverot arī to 
nosūtīšanu attiecīgajām Savienības 
iestādēm;

Grozījums Nr. 135
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Direktīvas priekšlikums
17. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai noteiktu efektīvus un 
pārredzamus ārpustiesas lēmumu 
procesus, ko kompetentās iestādes var 
uzsākt kopā ar juridisku personu attiecībā 
uz jebkuru no 7.–14. pantā minēto 
nodarījumu.

Grozījums Nr. 136

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) likumpārkāpējs ir augsta līmeņa 
ierēdnis;

a) nodarījumā iesaistīts civildienesta 
ierēdnis, kas ir augsta līmeņa ierēdnis;

Grozījums Nr. 137

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) likumpārkāpējs iepriekš ir bijis 
sodīts par noziedzīgu nodarījumu, kas 
minēts 7.–14. pantā;

b) likumpārkāpējs vai tā 
mātesuzņēmumi vai meitasuzņēmumi, ja 
likumpārkāpējs ir juridiska persona, 
iepriekš dalībvalstī ir bijuši sodīti par 
noziedzīgu nodarījumu, kas minēts 7.–
14. pantā, vai par līdzvērtīgu nodarījumu 
trešā valstī;

Grozījums Nr. 138

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – e apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) likumpārkāpējs veic izmeklēšanas, 
kriminālvajāšanas vai iztiesāšanas 
funkcijas;

e) likumpārkāpējs veic izmeklēšanas, 
kriminālvajāšanas, strīdu izšķiršanas vai 
iztiesāšanas funkcijas;

Grozījums Nr. 139

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ga) likumpārkāpējs izmantoja 
nodarījuma izdarīšanā iesaistītas 
personas neaizsargātību;

Grozījums Nr. 140

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

gb) likumpārkāpējs veikli apmānīja vai 
izmantoja civildienesta ierēdņus 
nodarījuma izdarīšanā;

Grozījums Nr. 141

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – gc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

gc) likumpārkāpējs nepalīdzēja 
tiesībaizsardzības iestādēm, kad tam 
likumīgi pieprasīja to darīt;

Grozījums Nr. 142

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – gd apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

gd) juridisku personu gadījumā 
nodarījumu izdarījusi persona, kas ieņem 
vadošus amatus šajā juridiskajā personā;

Grozījums Nr. 143

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja likumpārkāpējs ir juridiska 
persona un tā ir ieviesusi iedarbīgas 
iekšējās kontroles, ētikas izpratnes un 
atbilstības programmas, lai novērstu 
korupciju pirms vai pēc nodarījuma 
izdarīšanas; un

b) ja likumpārkāpējs ir juridiska 
persona un tā ir ieviesusi iedarbīgas 
iekšējās kontroles, novēršanas rīkus, 
ētikas izpratnes un atbilstības programmas, 
lai novērstu korupciju pirms nodarījuma 
izdarīšanas; un

Grozījums Nr. 144

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka valsts ierēdņiem par šajā 
direktīvā minētajiem nodarījumiem 
piešķirtās privilēģijas vai imunitāti 
attiecībā uz izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu var atcelt, izmantojot 
objektīvu, taisnīgu, iedarbīgu un 
pārredzamu procesu, kas iepriekš noteikts 
ar likumu, pamatojoties uz skaidriem 
kritērijiem, un tiek pabeigts saprātīgā 
termiņā.

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka valsts ierēdņiem par šajā 
direktīvā minētajiem nodarījumiem 
piešķirtās privilēģijas vai imunitāti 
attiecībā uz izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu:

Grozījums Nr. 145

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. daļa – a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) var ierobežot tikai attiecībā uz 
darbībām, kas izdarītas, veicot oficiālos 
amata pienākumus;

Grozījums Nr. 146

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. daļa – b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) var attiecināt tikai uz darbībām, 
kas veiktas personas pilnvaru termiņa 
laikā vai laikposmā, kad persona bija 
civildienesta ierēdnis;

Grozījums Nr. 147

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka valsts ierēdņiem par 
šajā direktīvā minētajiem nodarījumiem 
piešķirtās privilēģijas vai imunitāti 
attiecībā uz izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu:
a)  atceļ pēc valsts ierēdņa 
iniciatīvas;
b) var atcelt objektīvā, taisnīgā, 
efektīvā un pārredzamā procesā, kas 
iepriekš noteikts tiesību aktos, 
pamatojoties uz skaidriem kritērijiem, un 
kas noslēdzas saprātīgā termiņā.

Grozījums Nr. 148

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1.b daļa (jauna)



PE753.573v02-00 74/128 RR\1297469LV.docx

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības iestādes, biroji, aģentūras un 
struktūras nodrošina, ka, pieņemot 
jebkādu lēmumu par imunitātes atcelšanu 
saistībā ar šajā direktīvā minētajiem 
nodarījumiem, tās piemēro objektīvu, 
taisnīgu, efektīvu un pārredzamu procesu, 
pamatojoties uz skaidriem kritērijiem un 
noslēdzot to saprātīgā laikposmā.

Grozījums Nr. 149

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka saistībā ar šajā 
direktīvā minētajiem nodarījumiem 
nekādas privilēģijas, imunitāte vai citi 
likumīgi jēdzieni neaizsargā valstu 
amatpersonas pret izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu saistībā ar īpašumu, 
kurš ir īpašumā ar juridisku personu vai 
nosacījumu starpniecību, kas ir īpašam 
nolūkam dibinātas sabiedrības.

Grozījums Nr. 150

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) astoņiem gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 13. un 14. pantā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

c) astoņiem gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 12.a, 13. un 14. pantā 
minēto noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 151

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 3. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Atkāpjoties no 2. punkta, 
dalībvalstis var noteikt īsāku noilguma 
laikposmu ar noteikumu, ka šo laikposmu 
var pārtraukt vai apturēt konkrētu darbību 
gadījumā un ka piemērojamie noteikumi 
par apturēšanu un noilguma laikposmiem 
neapgrūtina tiesvedības procesa 
rezultativitāti un sodu preventīvu 
piemērošanu. Šis periods nedrīkst būt īsāks 
par:

3. Atkāpjoties no 2. punkta, 
dalībvalstis var noteikt īsāku noilguma 
laikposmu ar noteikumu, ka šo laikposmu 
var pārtraukt vai apturēt konkrētu 
procesuālu darbību vai tiesas lēmumu 
gadījumā un ka piemērojamie noteikumi 
par apturēšanu un noilguma laikposmiem 
neapgrūtina tiesvedības procesa 
rezultativitāti un sodu preventīvu 
piemērošanu. Šis periods nedrīkst būt īsāks 
par:

Grozījums Nr. 152

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) pieciem gadiem 13. un 14. pantā 
minēto noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

c) pieciem gadiem 12.a–14. pantā 
minēto noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 153

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) astoņiem gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
13. un 14. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

c) astoņiem gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
12.a–14. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 154

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) pieciem gadiem no galīgā c) pieciem gadiem no galīgā 
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notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
13. un 14. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
12.a–14. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 155

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka Direktīva 
(ES) 2019/1937 ir piemērojama ziņošanai 
par 7.–14. pantā minētajiem nodarījumiem 
un to personu aizsardzībai, kas ziņo par 
šādiem nodarījumiem.

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka Direktīva 
(ES) 2019/1937 ir piemērojama ziņošanai 
par 7.–14. pantā minētajiem nodarījumiem 
un to personu, tostarp pētniecisko 
žurnālistu, aizsardzībai, kas ziņo par 
šādiem nodarījumiem.

Grozījums Nr. 156

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis ievieš atbilstīgus 
ziņošanas mehānismus, kas ļauj 
personām anonīmi izpaust informāciju 
par šīs direktīvas darbības jomā 
iekļautajiem nodarījumiem.

Grozījums Nr. 157

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka personām, 
struktūrvienībām vai dienestiem, kas ir 
atbildīgi par direktīvā minēto noziedzīgo 
nodarījumu izmeklēšanu vai 
kriminālvajāšanu, ir pieejami iedarbīgi 

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka personām, 
struktūrvienībām vai dienestiem, kas ir 
atbildīgi par direktīvā minēto noziedzīgo 
nodarījumu izmeklēšanu vai 
kriminālvajāšanu, ir pieejami iedarbīgi 
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izmeklēšanas rīki, piemēram, tādi, kurus 
izmanto organizētās noziedzības vai citu 
smagu noziegumu apkarošanā.

izmeklēšanas rīki, piemēram, tādi, kurus 
izmanto organizētās noziedzības vai citu 
smagu noziegumu apkarošanā, tostarp tie, 
kas uzskaitīti Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2014. gada 3. aprīļa 
Direktīvā 2014/41/ES par Eiropas 
izmeklēšanas rīkojumu krimināllietās.

Grozījums Nr. 158

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka to kompetentās 
iestādes saskaņā ar direktīvu [OV: lūgums 
ievietot tekstā direktīvas numuru no PE-
CONS 3/4 (2022/0167 (COD)) un ievietot 
minētās direktīvas numuru, datumu, 
nosaukumu un OV atsauci zemsvītras 
piezīmē: Direktīva par aktīvu atgūšanu un 
konfiskāciju, COM(2022) 245 final] pēc 
vajadzības iesaldē vai konfiscē līdzekļus, 
kas gūti no kāda no šajā direktīvā 
minētajiem nodarījumiem izdarīšanas vai 
tā izdarīšanas veicināšanas.

Grozījums Nr. 159

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ņemot vērā korupcijas attīstību un 
digitālo platformu aizvien plašāku 
izmantošanu, dalībvalstis nodrošina 
digitālu izmeklēšanas rīku un spēju 
pieejamību.

Grozījums Nr. 160
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Direktīvas priekšlikums
23.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.a pants
Informācijas apmaiņa

Dalībvalstis nodrošina, ka visām 4. pantā 
minētajām specializētajām struktūrām vai 
struktūrvienībām ir tieša piekļuve SIENA 
un ka tās izmanto SIENA sistēmu 
informācijas apmaiņu pārrobežu 
izmeklēšanā.

Grozījums Nr. 161

Direktīvas priekšlikums
23.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.b pants
Cietušo tiesības un kaitējuma 

kompensācija
1. Dalībvalstis aizsargā cietušos un 
nodrošina, ka viņiem ir iespēja paust savu 
viedokli un bažas un ka tie tiek ņemti vērā 
attiecīgajos posmos pret pārkāpējiem 
uzsākto kriminālprocesu laikā tādā veidā, 
ka netiek skartas tiesības uz aizsardzību.
2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tiesības, 
kas paredzētas cietušajiem saskaņā ar 
Direktīvu 2012/29/ES, tiek attiecinātas arī 
uz cietušajiem korupcijas lietās, kā arī lai 
nodrošinātu, ka visi korupcijas lietās 
cietušie:
a)  pēc iespējas ātrāk tiek identificēti 
un informēti par viņu kā korupcijas lietā 
cietušā statusu;
b) neskarot Direktīvas 2012/29/ES 
11. panta 5. punktu ir tiesīgi prasīt 
pārskatīt lēmumu par kriminālvajāšanas 
neveikšanu vai lēmumu par ārpustiesas 
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risinājumu;
c) ir tiesīgi izmantot tiesības uz 
prasījumu apmierināšanu, tostarp, bet ne 
tikai, pārkāpuma atzīšanu, nožēlas 
izteikšanu, formālu atvainošanos vai citu 
atbilstīgu risinājumu;
d) ir tiesīgi saņemt garantiju, ka 
pārkāpums neatkārtosies; un
e) attiecīgā gadījumā ir tiesīgi prasīt 
pienākumrīkojumu.
3. Dalībvalstis vajadzības gadījumā 
veic šādus pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
struktūrām vai personām, kas cietušas no 
korupcijas darbībām, var uzsākt 
tiesvedību pret tiem, kas atbildīgi par 
radušos kaitējumu, lai panāktu samērīgu 
un atbilstīgu kompensāciju.

Grozījums Nr. 162

Direktīvas priekšlikums
23.c pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.c pants
Valstu stratēģijas

Lai nodrošinātu saskaņotu pieeju 
korupcijas novēršanai un apkarošanai, 
dalībvalstis pieņem, publicē un periodiski 
pārskata valsts korupcijas novēršanas un 
apkarošanas stratēģiju, nosakot mērķus, 
prioritātes un attiecīgus vajadzīgos 
pasākumus un resursus. Šādu valsts 
stratēģiju izstrādā, apspriežoties ar 
pilsonisko sabiedrību, 4. pantā minētajām 
attiecīgajām specializētajām struktūrām 
vai struktūrvienībām, neatkarīgiem 
ekspertiem un citām ieinteresētajām 
personām, ņemot vērā dalībvalstu 
vajadzības, specifiku un problēmas.

Grozījums Nr. 163
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Direktīvas priekšlikums
23.d pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.d pants
Attiecīgās sabiedrības daļas tiesības 

piedalīties tiesvedībā
1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
attiecīgajai sabiedrībai ir atbilstīgas 
tiesības piedalīties šīs direktīvas darbības 
jomā esošā tiesvedībā, piemēram, kā 
civilai pusei, ja korupcijas nodarījuma 
rezultātā šādai sabiedrībai ir atbilstīgas 
intereses un tiesības uzturēt prasību par 
tiesību aizskārumu saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem.
2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecīgie 
sabiedrības locekļi var piedalīties šīs 
direktīvas darbības jomā esošā tiesvedībā, 
arī celt prasību tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās iestādēs.
3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
attiecīgajiem sabiedrības locekļiem, kā 
minēts 2. punktā, ir tiesības pārskatīt 
prokuratūras lēmumu par:
a)  izmeklēšanas vai 
kriminālvajāšanas uzsākšanu vai 
neuzsākšanu;
b) izmeklēšanas vai 
kriminālvajāšanas apturēšanu; 
c)  izmeklēšanas vai 
kriminālvajāšanas pārtraukšanu.
4. Nosaka tvērumu un apstākļus, 
kādos trešajā daļā minēto izskatīšanu 
tiesā reglamentē valsts tiesību akti, kā arī 
iekļauj pasākumus aizsardzībai pret 
kaitnieciskām sūdzībām.

Grozījums Nr. 164
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Direktīvas priekšlikums
23.e pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.e pants
Civildienesta ierēdņa atstādināšana no 

amata vai pārcelšana citā amatā
Dalībvalstis izveido procedūras, lai šajā 
direktīvā minētā nodarījumā apsūdzētu 
civildienesta ierēdni attiecīgā iestāde 
vajadzības gadījumā atstādinātu no amata 
vai pārceltu citā amatā, nodrošinot, ka 
tiek ievērots nevainīguma prezumpcijas 
princips.

Grozījums Nr. 165

Direktīvas priekšlikums
23.f pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.f pants
Rīcības brīvības izmantošana

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka jebkāda valsts tiesību 
aktos paredzētā rīcības brīvība attiecībā uz 
personu kriminālvajāšanu saistībā ar šajā 
direktīvā minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem tiek izmantota, veicot 
pienācīgu iekšējo apspriešanos un 
pienācīgi ņemot vērā nepieciešamību 
atturēt no šādu nodarījumu izdarīšanas.

Grozījums Nr. 166

Direktīvas priekšlikums
24. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot noteikumus par pārrobežu 
sadarbību un savstarpēju tiesisko palīdzību 
krimināllietās, dalībvalstu iestādes, 

1. Neskarot noteikumus par pārrobežu 
sadarbību un savstarpēju tiesisko palīdzību 
krimināllietās, dalībvalstu iestādes, tostarp 
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Eiropols, Eurojust, Eiropas Prokuratūra, 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF) un Komisija to attiecīgajās 
kompetences jomās savstarpēji sadarbojas 
cīņā pret šajā direktīvā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem. Šajā 
saistībā vajadzības gadījumā Eiropols, 
Eurojust, Eiropas Prokuratūra, Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) un 
Komisija to attiecīgajās kompetences 
jomās sniedz tehnisku un operatīvu 
palīdzību, lai veicinātu kompetento iestāžu 
veiktās izmeklēšanas un kriminālvajāšanas 
koordināciju.

4. pantā minētās attiecīgās specializētās 
struktūras un struktūrvienības, Eiropols, 
Eurojust, Eiropas Prokuratūra, Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) un 
Komisija to attiecīgajās kompetences 
jomās savstarpēji sadarbojas cīņā pret šajā 
direktīvā minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem.

2. Šā mērķa īstenošanas nolūkā 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF) un Komisija to attiecīgajās 
kompetences jomās sniedz tehnisku un 
operatīvu palīdzību, lai veicinātu 
kompetento iestāžu, tostarp Eiropas 
Prokuratūras, veiktās izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas koordināciju.

Grozījums Nr. 167

Direktīvas priekšlikums
24. pants – 3. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Saskaņā ar šo noteikumu 
izveidotās sadarbības rezultātus Eiropols, 
Eurojust, EPPO, OLAF un Komisija, 
neskarot to pienākumu ievērot diskrētumu 
un konfidencialitāti attiecībā uz 
atsevišķām lietām un personas datiem, 
paziņo savos gada ziņojumos Eiropas 
Parlamentam un Padomei, tos iekļaujot 
atsevišķā sadaļā.

Grozījums Nr. 168

Direktīvas priekšlikums
24.a pants (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

24.a pants
Korupcijas novēršanas un apkarošanas 

platforma
1. Korupcijas novēršanas un 
apkarošanas platformu ("platforma") 
izveido Komisijas paspārnē. Platformu 
veido pārstāvji no 4. pantā minētajām 
specializētajām struktūrām un 
struktūrvienībām un 25.a pantā minētais 
ES korupcijas novēršanas koordinators, 
un to vada Komisijas pārstāvis. 
Platformas sanāksmes sasauc regulāri.
2. Platforma:
a) konsultē Komisiju saistībā ar šajā 
direktīvā paredzēto pasākumu īstenošanu 
un veicina korupcijas novēršanas un 
apkarošanas paraugprakses apzināšanu 
un apmaiņu;
b) veicina informācijas apmaiņu un 
operatīvo sadarbību starp 4. pantā 
minētajām specializētajām struktūrām 
saistībā ar šīs direktīvas īstenošanu;
c) dara iespējamu paraugprakses 
apmaiņu, lai uzlabotu sadarbību ar 
trešām valstīm.
3. Eiropola, Eurojust, Eiropas 
Prokuratūras, Eiropas Biroja krāpšanas 
apkarošanai (OLAF) un — attiecīgā 
gadījumā — Iestādes nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizēšanas novēršanai (AMLA) 
pārstāvjus var uzaicināt piedalīties 
platformas sanāksmēs, arī lai sekmētu 
24. pantā minēto sadarbību.

Grozījums Nr. 169

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija, izmantojot ES 3. Komisija, izmantojot ES 
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Korupcijas apkarošanas tīklu, jo īpaši: Korupcijas apkarošanas tīklu un Eiropas 
Savienības korupcijas novēršanas 
koordinatoru, jo īpaši:

Grozījums Nr. 170

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) veicina sadarbību un paraugprakses 
apmaiņu starp dalībvalstu speciālistiem, 
ekspertiem, pētniekiem un citām 
ieinteresētajām personām;

a) veicina sadarbību un paraugprakses 
apmaiņu starp dalībvalstu speciālistiem, 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem, 
neatkarīgiem ekspertiem, pētniekiem un 
citām ieinteresētajām personām;

Grozījums Nr. 171

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Komisija informē dalībvalstis par 
Savienības līmeņa finanšu resursiem, lai 
veicinātu un atvieglotu dalībvalstu 
starptautisko sadarbību korupcijas 
apkarošanas jomā, ietverot izmeklēšanu 
un kriminālvajāšanas koordinēšanu, un 
lai atbalstītu to kompetentās iestādes 
sadarbībā ar trešām valstīm ar tehniskās 
palīdzības programmām un projektiem.

Grozījums Nr. 172

Direktīvas priekšlikums
25.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

25.a pants
Savienības korupcijas apkarošanas 

stratēģijas koordinēšana
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1. Lai sniegtu ieguldījumu 
koordinētā un saliedētā Savienības 
korupcijas apkarošanas stratēģijā, 
dalībvalstis atvieglo uzdevumus, ko veic 
Eiropas Savienības korupcijas novēršanas 
koordinators ("koordinators"). It sevišķi 
dalībvalstis nosūta koordinatoram pēc 
pieprasījuma šīs direktīvas 26. pantā 
minēto informāciju.
2. Koordinators palīdz Komisijai 
sekmēt šīs direktīvas efektīvu un 
konsekventu piemērošanu un uzraudzīt 
šīs direktīvas 3. un 4. panta īstenošanu.
3. Koordinators attiecīgā gadījumā 
konsultē Komisiju par konkrētām valstīm 
adresētu ieteikumu īstenošanu saistībā ar 
korupcijas apkarošanu, kā izklāstīts 
Komisijas gada ziņojumos par tiesiskumu, 
vai par valstu pasākumiem, kuriem varētu 
būt liela ietekme uz to īstenošanu.

Grozījums Nr. 173

Direktīvas priekšlikums
26. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Datu vākšana un statistika Datu vākšana, statistika un ziņošana

Grozījums Nr. 174

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis vāc statistikas datus 
par noziedzīgajiem nodarījumiem, kas 
minēti šīs direktīvas 7.–14. pantā.

1. Dalībvalstis vāc statistikas datus 
neapkopotā formātā par katru no 
noziedzīgajiem nodarījumiem, kas minēti 
šīs direktīvas 7.–14. pantā.

Grozījums Nr. 175
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Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) to lietu skaitu, kurās iesaistīta 
augsta līmeņa ierēdņu paziņošana un 
izmeklēšana;

Grozījums Nr. 176

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) izmeklēto lietu skaitu; b) izmeklēto lietu skaitu, ietverot 
lietas, kurās iesaistīta pārrobežu 
sadarbība;

Grozījums Nr. 177

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) lietu kriminālizmeklēšanas vidējo 
ilgumu;

d) lietu kriminālizmeklēšanas vidējo 
un maksimālo ilgumu;

Grozījums Nr. 178

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) vidējo tiesvedības ilgumu pirmajā 
instancē, otrajā instancē un kasācijas 
instancē;

e) vidējo un maksimālo tiesvedības 
ilgumu pirmajā instancē, otrajā instancē un 
kasācijas instancē;

Grozījums Nr. 179
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Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) notiesājošo spriedumu skaitu, f) notiesājošo spriedumu skaitu, 
ietverot civildienesta ierēdņu izdarītos 
nodarījumus;

Grozījums Nr. 180

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) iesaldēšanas rīkojumu un 
konfiskācijas rīkojumu skaitu, kā arī to 
aplēsto vērtību;

Grozījums Nr. 181

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – ja apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ja) ārpustiesas lēmumu skaitu un 
formātu;

Grozījums Nr. 182

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts – k apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

k) apžēloto notiesājošo spriedumu 
skaitu, norādot apžēloto civildienesta 
ierēdņu un augsta līmeņa ierēdņu skaitu.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 183
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Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis katru gadu un līdz 
1. jūnijam mašīnlasāmā un neapkopotā 
formātā publicē 2. punktā minētos 
statistikas datus par iepriekšējo gadu un 
informē par to Komisiju.

3. Dalībvalstis katru gadu un līdz 
1. jūnijam:

a) neapkopotā un mašīnlasāmā 
formātā, kas ir atvērts, piekļūstams, 
atrodams un atkārtoti izmantojams 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas (ES) 2019/10241a izpratnē, 
publicē 2. punktā minētos statistikas datus 
par iepriekšējo gadu kopā ar to 
metadatiem;
b) sagatavo kvantitatīvu un 
kvalitatīvu novērtējumu, ko veic, 
pamatojoties uz 2. punktā minētajiem 
statistikas datiem par iepriekšējo gadu;
c) nosūta a) un b) apakšpunktā 
minētos datus un novērtējumu Komisijai 
un Eiropas Savienības korupcijas 
novēršanas koordinatoram.

__________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 
20. jūnijs) par atvērtajiem datiem un 
publiskā sektora informācijas 
atkalizmantošanu (pārstrādāta redakcija) 
(OV L 172, 26.6.2019., 56. lpp.; ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj)
.

Grozījums Nr. 184

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Komisija pieņem īstenošanas aktu 
viena gada laikā pēc šīs direktīvas 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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stāšanās spēkā, kurā tā nosaka rīkus un 
procesus, lai atvieglotu ziņošanu saskaņā 
ar 3. punktu, ietverot standarta formātus 
dažādiem paziņoto datu veidiem, nolūkā 
nodrošināt to attiecināmību un 
objektivitāti. Minēto īstenošanas aktu 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta šīs direktīvas 30.a panta 
2. punktā.

Grozījums Nr. 185

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Komisija reizi gadā un līdz 
31. decembrim veic statistikas datu un 
kvantitatīvo un kvalitatīvo novērtējumu, 
ko dalībvalstis paziņojušas saskaņā ar 
3. punktu, salīdzinošu analīzi. Salīdzinošo 
analīzi veic sadarbībā ar ES korupcijas 
novēršanas tīkla locekļiem. Tajā apzina 
jebkādas datu vākšanas nepilnības un 
piedāvā atbalstu dalībvalstīm to 
risināšanā.

Grozījums Nr. 186

Direktīvas priekšlikums
26.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26.a pants
ES pretkorupcijas ziņojums

1. Direktīvas 26. pantā minētās 
salīdzinošās analīzes rezultātus Komisija 
publisko reizi gadā un līdz 1. aprīlim, 
izdodot ikgadēju ES pretkorupcijas 
ziņojumu. ES pretkorupcijas ziņojumā 
iekļauj:
a) vispusīgu uz konkrētām valstīm 
vērstu novērtējumu par korupcijas 
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novēršanas centieniem un saistītajiem 
rezultātiem katrā dalībvalstīm nozīmīgos 
publiskajos un privātajos sektoros 
iepriekšējā gadā;
b) vispusīgu pārskatu par 
publiskajiem un privātajiem sektoriem, ko 
visvairāk skārusi ES līdzekļu nelikumīga 
piesavināšanās katrā dalībvalstī;
c) dalībvalstīs novērotās korupcijas 
tendences un detalizētu aprakstu par 
sistemātiskām korupcijas problēmām 
Savienības līmenī iepriekšējā gadā;
d) konkrētām nozarēm adresētus 
ieteikumus katrai dalībvalstij, ņemot vērā 
korupcijas problēmu smagumu un 
ietekmi, modulējot šos ieteikumus 
atbilstīgi iespējamās ietekmes apmēram 
plašākā Savienības politikas virzienu 
diapazonā.
2.  Trīs mēnešu laikā pēc 
pretkorupcijas ziņojuma publicēšanas 
dalībvalstis iesniedz rakstiskas atbildes 
Komisijai, norādot pasākumus un 
turpmākos pasākumus, kas jāīsteno, lai 
risinātu konstatētās konkrētās valsts un 
konkrētās nozares nepilnības. Komisija 
ātro pārskatu un publicē dalībvalstu 
sniegtās atbildes.

Grozījums Nr. 187

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) 4. panta 2. punktā vārdus “pasīva 
un aktīva korupcija”, “pasīva korupcija” 
un “aktīva korupcija” attiecīgi aizstāj ar 
“pasīva un aktīva kukuļošana publiskajā 
sektorā”, “pasīva kukuļošana publiskajā 
sektorā” un “aktīva kukuļošana 
publiskajā sektorā”;

2) 4. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
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"2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tālāk 
minētās darbības ir sodāmas kā noziedzīgs 
nodarījums, ja tās izdarītas ar nodomu:
a) jebkāda veida priekšrocību tieša 
vai pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 
civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot savas funkcijas tādā 
veidā, kas kaitē vai, ļoti iespējams, varētu 
kaitēt Savienības finanšu interesēm 
(aktīva kukuļošana);
b) jebkāda veida priekšrocības tieša 
vai pastarpināta pieprasīšana vai 
saņemšana vai šādas priekšrocības 
piedāvājuma vai solījuma pieņemšana 
civildienesta ierēdnim šā ierēdņa vai 
trešās personas labā, lai valsts ierēdnis 
rīkotos vai atturētos no rīcības, pildot 
savas funkcijas tādā veidā, kas kaitē vai, 
ļoti iespējams, varētu kaitēt Savienības 
finanšu interesēm (pasīva kukuļošana).
Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka tiek iegūta pārliecība, 
ka jebkuram pasīvas kukuļošanas 
gadījumam vai pasīvai kukuļošanai, ko 
izdarījis Savienības ierēdnis, ir mērķis 
novirzīt resursus, kas paredzēti tā dienesta 
pienākumu veikšanai, un tādējādi tas 
kaitē Savienības finanšu interesēm.";

Grozījums Nr. 188

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.a punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2a) direktīvas 4. pantā iekļauj šādu 
2.a punktu:
"2.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tālāk 
minētās darbības ir sodāmas kā noziedzīgs 
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nodarījums, ja tās izdarītas ar nodomu, 
veicot saimnieciskas darbības, finanšu 
darbības, uzņēmējdarbības vai 
komerciālas darbības:
a) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
solīšana, piedāvāšana vai piešķiršana 
personai, kas jebkādā statusā vada privātā 
sektora struktūru vai tajā strādā, šīs 
personas vai trešās personas labā, lai šī 
persona rīkotos vai atturētos no rīcības, 
nepildot savus pienākumus tādā veidā, 
kas kaitē vai, ļoti iespējams, varētu kaitēt 
Savienības finanšu interesēm (aktīva 
kukuļošana);
b) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
pieprasīšana vai saņemšana, vai 
piedāvājuma pieprasīšana vai saņemšana, 
vai šādu priekšrocību solīšana personai, 
kas jebkādā statusā vada privātā sektora 
struktūru vai tajā strādā, šīs personas vai 
trešās personas labā, lai šī persona rīkotos 
vai atturētos no rīcības, nepildot savus 
pienākumus tādā veidā, kas kaitē vai, ļoti 
iespējams, varētu kaitēt Savienības 
finanšu interesēm (pasīva kukuļošana).";

Grozījums Nr. 189

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.b punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

2b) direktīvas 4. panta 3. punktu 
aizstāj ar šādu:

3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka līdzekļu 
nelikumīga piesavināšanās, ja izdarīta ar 
nodomu, ir noziedzīgs nodarījums.

"3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tālāk 
minētās darbības ir sodāmas kā noziedzīgs 
nodarījums, ja tās izdarītas ar nodomu:

Šajā direktīvā “līdzekļu nelikumīga 
piesavināšanās” ir darbība, ko veicis kāds 
civildienesta ierēdnis, kuram tieši vai 

a)  civildienesta ierēdņa veikta 
īpašuma, kura pārvaldīšana tieši vai 
netieši tam uzticēta, ieguldīšana, 
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netieši uzticēta līdzekļu vai aktīvu 
pārvaldība, ieguldot vai izmaksājot 
līdzekļus vai piesavinoties vai izmantojot 
aktīvus pretēji mērķim, kam tie bija 
paredzēti, un kas jebkādā veidā kaitē 
Savienības finanšu interesēm.

izmaksāšana, piesavināšanās vai 
izmantošana pretēji mērķim, kam tie bija 
paredzēti, tādā veidā, kas kaitē vai, ļoti 
iespējams, varētu kaitēt Savienības finanšu 
interesēm;

b) personas, kas jebkādā statusā vada 
privātā sektora struktūru vai tajā strādā, 
veikta īpašuma, kura pārvaldīšana tieši 
vai netieši tai uzticēta, ieguldīšana, 
izmaksāšana, piesavināšanās vai 
izmantošana pretēji paredzētajam 
mērķim, veicot saimniecisku darbību, 
finanšu darbību, uzņēmējdarbību vai 
komerciālu darbību, tādā veidā, kas kaitē 
vai, iespējams, varētu kaitēt Savienības 
finanšu interesēm.";

Grozījums Nr. 190

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3.a punkts (jauns) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2c) direktīvas 4. pantā iekļauj šādu 
punktu:
"3.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tālāk 
minētās darbības ir sodāmas kā noziedzīgs 
nodarījums, ja tās izdarītas ar nodomu:
a) jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana tieši vai pastarpināti personai 
vai trešai personai, lai šī persona varētu 
īstenot reālu vai šķietamu ietekmi, lai 
gūtu nepamatotas priekšrocības no 
civildienesta ierēdņa tādā veidā, kas kaitē 
vai, ļoti iespējams, varētu kaitēt 
Savienības finanšu interesēm;
b)  jebkāda veida nepamatotu 
priekšrocību tieša vai pastarpināta 
pieprasīšana vai saņemšana, vai 
piedāvājuma pieprasīšana vai saņemšana, 
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vai šādu priekšrocību solīšana personai 
vai trešai personai, lai šī persona varētu 
īstenot reālu vai šķietamu ietekmi, lai 
gūtu nepamatotas priekšrocības no 
civildienesta ierēdņa tādā veidā, kas kaitē 
vai, ļoti iespējams, varētu kaitēt 
Savienības finanšu interesēm.
Lai a) un b) apakšpunktā minētās 
darbības būtu sodāmas kā noziedzīgs 
nodarījums, nav nozīmes tam, vai ietekme 
tiek izdarīta vai nē, un tam, vai šķietamā 
ietekme ir sniegusi plānoto rezultātu vai 
nē.";

Grozījums Nr. 191

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tālāk 
minētās darbības ir sodāmas kā noziedzīgs 
nodarījums, ja tās izdarītas ar nodomu:
a) civildienesta ierēdnis, pildot savas 
funkcijas, rīkojas vai nerīkojas, pārkāpjot 
tiesību aktus, lai iegūtu jebkāda veida 
nepamatotas priekšrocības šim ierēdnim 
vai trešai personai tādā veidā, kas kaitē 
vai, ļoti iespējams, varētu kaitēt 
Savienības finanšu interesēm;
b) persona, kas jebkādā statusā vada 
privātā sektora struktūru vai tajā strādā, 
rīkojas vai nerīkojas, pārkāpjot tiesību 
aktus vai nepildot savus pienākumus, 
veicot saimniecisku darbību, finanšu 
darbību, uzņēmējdarbību vai komerciālu 
darbību, lai iegūtu jebkāda veida 
nepamatotas priekšrocības šai personai 
vai trešai personai tādā veidā, kas kaitē 
vai, ļoti iespējams, varētu kaitēt 
Savienības finanšu interesēm.
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Grozījums Nr. 192

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.c Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tālāk 
minētās darbības ir sodāmas kā noziedzīgs 
nodarījums, ja tās izdarītas ar nodomu:
a) tieši vai pastarpināti izmantots 
pamudinājums, fizisks spēks, draudi vai 
iebiedēšana, vai solītas, piedāvātas vai 
piešķirtas priekšrocības, lai mudinātu 
sniegt nepatiesas liecības, iejauktos 
liecību sniegšanā vai pierādījumu 
iegūšanā vai ietekmētu, izdarītu spiedienu 
vai īstenotu spaidus pret lieciniekiem, 
ekspertiem vai jebkādām iesaistītām 
pusēm, lai tās nepiedalītos, nesazinātos 
vai nesadarbotos ar tiesu iestādēm 
tiesvedībā par šajā direktīvā minēto 
nodarījumu izdarīšanu;
b) tieši vai pastarpināti izmantots 
fizisks spēks, draudi vai iebiedēšana, lai 
iejauktos oficiālu pienākumu pildīšanā, 
ko veic persona, kas ieņem amatu tiesu 
vai tiesībaizsardzības iestādē, saistībā ar 
šajā direktīvā minēto nodarījumu 
izdarīšanu;
c) pierādījumu, tostarp digitālu 
pierādījumu, iznīcināšana, izmainīšana, 
slēpšana vai viltošana, lai iejauktos 
tiesvedībā saistībā ar šajā direktīvā minēto 
nodarījumu izdarīšanu.

Grozījums Nr. 193

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3.d punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.d Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
civildienesta ierēdņa veikta tāda īpašuma, 
kas ir būtiski nesamērīgs ar civildienesta 
ierēdņa likumīgiem ienākumiem un ko 
nevar pamatot ar šādiem ienākumiem, 
iegūšana, glabāšana vai izmantošana ir 
sodāma kā noziedzīgs nodarījums, ja šāds 
īpašums iegūts, iesaistoties šajā direktīvā 
noteikta nodarījuma izdarīšanā.
Nosakot, vai attiecīgais īpašums ir iegūts, 
jebkādā noziedzīgā veidā iesaistoties šajā 
direktīvā noteikta nodarījuma izdarīšanā, 
tiek ņemti vērā visi lietas apstākļi, tostarp 
arī konkrētie fakti un pieejamie 
pierādījumi.

Grozījums Nr. 194

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3.e punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.e Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tādas 
personas veikta īpašuma tīša slēpšana, 
kura zina, ka īpašums ir iegūts no kāda 
šajā direktīvā minēta nodarījumā, ir 
sodāma kā noziedzīgs nodarījums, 
neatkarīgi no tā, vai šī persona bija 
iesaistīta šā nodarījuma izdarīšanā.

Grozījums Nr. 195

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
4. pants – 3.f punkts (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.f Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
civildienesta ierēdņa izdarīts dienesta 
pienākumu sodāms pārkāpums, neveicot 
attiecīgo pienākumu vai veicot to 
neatbilstīgi, tādā veidā, kas kaitē vai, 
iespējams, varētu kaitēt Savienības 
finanšu interesēm, un, ja tas rada būtisku 
kaitējumu fiziskas personas vai juridiskas 
personas tiesībām vai likumīgām 
interesēm, ir sodāms kā noziedzīgs 
nodarījums.

Grozījums Nr. 196

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 2.d punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
5. pants – 2. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

2d) direktīvas 5. panta 2. punktu 
aizstāj ar šādu:

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka par 
mēģinājumu izdarīt jebkuru no 3. pantā un 
4. panta 3. punktā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem ir 
piemērojams sods kā par noziedzīgu 
nodarījumu.

"2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka par 
mēģinājumu izdarīt 3. pantā un 4. panta 3., 
3.b, 3.c un 3.d punktā minēto nodarījumu 
ir piemērojams sods kā par noziedzīgu 
nodarījumu.";

Grozījums Nr. 197

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 3. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3) 7. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 3) 7. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Dalībvalstis veic vajadzīgos "3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
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pasākumus, lai nodrošinātu, ka par tādu 
3. pantā un 4. panta 1. un 2. punktā minēto 
noziedzīgo nodarījumu izdarīšanu, kas 
ietver ievērojamu kaitējumu vai labumu, 
maksimālais sods ir brīvības atņemšana 
vismaz uz sešiem gadiem.

pasākumus, lai nodrošinātu, ka par tādu 
3. pantā un 4. panta 1., 2. un 3.c punktā 
minēto noziedzīgo nodarījumu izdarīšanu 
maksimālais sods ir brīvības atņemšana 
vismaz uz 7 gadiem; par 4. panta 
2. punktā minēto noziedzīgo nodarījumu 
izdarīšanu nolūka iegūt likumīgu darbību 
maksimālais sods ir brīvības atņemšana 
vismaz uz 7 gadiem.

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka par tādu 4. panta 3. punktā 
minēto noziedzīgo nodarījumu izdarīšanu, 
kas ietver ievērojamu kaitējumu vai 
labumu, maksimālais sods ir brīvības 
atņemšana vismaz uz pieciem gadiem.

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka par tādu 4. panta 2.a, 3., 
3.a un 3.b punktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu izdarīšanu maksimālais sods ir 
brīvības atņemšana vismaz uz 6 gadiem.

Noziedzīgo nodarījumu, kas minēti 
3. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā un 4. pantā, radītu 
kaitējumu vai labumu uzskata par 
ievērojamu, ja kaitējums vai labums ietver 
vairāk nekā 100 000 EUR.

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka par 4. panta 3.d un 
3.e punktā minēto noziedzīgo nodarījumu 
izdarīšanu maksimālais sods ir brīvības 
atņemšana vismaz uz pieciem gadiem.

Noziedzīgu nodarījumu radītu kaitējumu 
vai labumu, kas minēts 3. panta 2. punkta 
d) apakšpunktā, un ievērojot 2. panta 
2. punktu, vienmēr uzskata par 
ievērojamu.”;

Dalībvalstis veic pasākumus, kas 
vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka par 4. panta 
3.f punktā minēto noziedzīgo nodarījumu 
izdarīšanu maksimālais sods ir brīvības 
atņemšana vismaz uz 3 gadiem.";

Grozījums Nr. 198

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 4. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4) 7. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 4) 7. panta 4. punktu svītro;

“4. Ja noziedzīgais nodarījums, kas 
minēts 3. panta 2. punkta a), b) vai 
c) apakšpunktā vai 4. panta 1. un 
3. punktā, ietver kaitējumu, kas ir mazāks 
par 10 000 EUR, vai labumu, kas ir 
mazāks par 10 000 EUR, 
dalībvalstis var paredzēt sankcijas, kas 
nav kriminālsods.”;
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Grozījums Nr. 199

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
11. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7a) direktīvas 11. panta 1. punkta 
b) apakšpunkta beigās pievieno šādu 
frāzi: "vai pastāvīgais iedzīvotājs tās 
teritorijā";

Grozījums Nr. 200

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 7.b punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
11. pants – 1. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7b) direktīvas 11. panta 1. punktā 
pievieno šādu c) apakšpunktu: 
"c)  nodarījums ir izdarīts tādas 
juridiskās personas labā, kas veic 
uzņēmējdarbību tās teritorijā;";

Grozījums Nr. 201

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 7.c punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
11. pants – 3. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

7c) direktīvas 11. panta 3. punktu 
aizstāj ar šādu: 

3. Ja dalībvalsts pieņem lēmumu 
noteikt plašāku jurisdikciju attiecībā uz 3., 
4. vai 5. pantā minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem, kas izdarīti ārpus tās 

"3. Ja dalībvalsts pieņem lēmumu 
noteikt plašāku jurisdikciju attiecībā uz 3., 
4. vai 5. pantā minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem, kas izdarīti ārpus tās 
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teritorijas, tā informē Komisiju jebkurā no 
šādām situācijām:

teritorijas, ja likumpārkāpējs ir viens no 
tās ierēdņiem, kas veic savus dienesta 
pienākumus, tā informē Komisiju.";

a) noziedzīga nodarījuma izdarītājs ir 
pastāvīgais iedzīvotājs tās teritorijā;
b) noziedzīgais nodarījums ir izdarīts 
tādas juridiskas personas labā, kas veic 
uzņēmējdarbību tās teritorijā; vai
c) noziedzīga nodarījuma izdarītājs ir 
viens no tās ierēdņiem, kas veic savus 
dienesta pienākumu.

Grozījums Nr. 202

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) piecpadsmit gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 3. pantā, 4. panta 1. un 
2. punktā minēto noziedzīgo nodarījumu 
gadījumā;

a) piecpadsmit gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 3. pantā, 4. panta 1., 2. un 
3.c punktā minēto noziedzīgo nodarījumu 
gadījumā;

Grozījums Nr. 203

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) desmit gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 4. panta 3. punktā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

b) desmit gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 4. panta 2.a, 3., 3.a un 
3.b punktā minēto noziedzīgo nodarījumu 
gadījumā;

Grozījums Nr. 204

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
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Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) astoņiem gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 4. panta 3.d, 3.e un 
3.f punktā un 5. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā;

Grozījums Nr. 205

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Atkāpjoties no 2. punkta, 
dalībvalstis var noteikt īsāku noilguma 
laikposmu ar noteikumu, ka šo laikposmu 
var pārtraukt vai apturēt konkrētu darbību 
gadījumā un ka piemērojamie noteikumi 
par apturēšanu un noilguma laikposmiem 
neapgrūtina tiesvedības procesa 
rezultativitāti un sodu preventīvu 
piemērošanu. Šis periods nedrīkst būt īsāks 
par:

3. Atkāpjoties no 2. punkta, 
dalībvalstis var noteikt īsāku noilguma 
laikposmu ar noteikumu, ka šo laikposmu 
var pārtraukt vai apturēt konkrētu 
procesuālu darbību vai tiesas lēmumu 
gadījumā un ka piemērojamie noteikumi 
par apturēšanu un noilguma laikposmiem 
neapgrūtina tiesvedības procesa 
rezultativitāti un sodu preventīvu 
piemērošanu. Šis periods nedrīkst būt īsāks 
par:

Grozījums Nr. 206

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) desmit gadiem 3. pantā, 4. panta 1. 
un 2. punktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā;

a) desmit gadiem 3. pantā, 4. panta 1., 
2. un 3.c punktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā;

Grozījums Nr. 207
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Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) astoņiem gadiem 4. panta 3. punktā 
minēto noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

b) astoņiem gadiem 4. panta 2.b, 3., 
3.a un 3.b punktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 208

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) pieciem gadiem 4. panta 3.d, 3.e 
un 3.f punktā un 5. pantā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā;

Grozījums Nr. 209

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) piecpadsmit gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
3. pantā, 4. panta 1. un 2. punktā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā;

a) piecpadsmit gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
3. pantā un 4. panta 1., 2. un 3.c punktā 
minēto noziedzīgo nodarījumu gadījumā;

Grozījums Nr. 210

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 4. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) desmit gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
4. panta 3. punktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

b) desmit gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
4. panta 2.a, 3., 3.a un 3.b punktā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 211

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
12. pants – 4. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) astoņiem gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas 
brīža 4. panta 3.d, 3.e un 3.f punktā un 
5. pantā minēto noziedzīgo nodarījumu 
gadījumā;

Grozījums Nr. 212

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
28. pants – 5. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) desmit gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
3. pantā, 4. panta 1. un 2. punktā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā;

a) desmit gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
3. pantā un 4. panta 1., 2. un 3.c punktā 
minēto noziedzīgo nodarījumu gadījumā;

Grozījums Nr. 213

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
28. pants – 5. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) astoņiem gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
4. panta 3. punktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā.

b) astoņiem gadiem no galīgā 
notiesājošā sprieduma pasludināšanas brīža 
4. panta 2.a, 3., 3.a un 3.b punktā minēto 
noziedzīgo nodarījumu gadījumā.

Grozījums Nr. 214

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva (ES) 2017/1371
28. pants – 5. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) astoņiem gadiem no nodarījuma 
izdarīšanas brīža 4. panta 3.d, 3.e un 
3.f punktā un 5. pantā minēto noziedzīgo 
nodarījumu gadījumā;

Grozījums Nr. 215

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8.a punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
12.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8a) iekļauj šādu 12.a pantu:
"12.a pants
Imunitāte vai privilēģijas attiecībā uz 
korupcijas nodarījumu izmeklēšanu un 
kriminālvajāšanu 
Dalībvalstis nodrošina, ka Direktīvas (ES) 
XXX 19. panta noteikumus par korupcijas 
apkarošanu piemēro arī šajā direktīvā 
minētajiem nodarījumiem.";

Grozījums Nr. 216
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Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa – 8.b punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2017/1371
12.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8b) iekļauj šādu 12.b pantu:
"12.b pants
To personu aizsardzība, kuras ziņo par 
nodarījumiem vai palīdz izmeklēšanā 
Papildus Direktīvā (ES) 2019/1937 
paredzētajiem pasākumiem dalībvalstis 
nodrošina, ka personām, kuras ziņo par 
šajā direktīvā minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem un sniedz pierādījumus vai 
citādi sadarbojas šādu nodarījumu 
izmeklēšanā, kriminālvajāšanā vai 
iztiesāšanā, tiek sniegta nepieciešamā 
aizsardzība, atbalsts un palīdzība 
kriminālprocesā.";

Grozījums Nr. 217

Direktīvas priekšlikums
30. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ik pēc diviem gadiem, sākot no 
[12 mēneši pēc šīs direktīvas īstenošanas 
termiņa beigām], dalībvalstis triju mēnešu 
laikā nosūta Komisijai ziņojumu, kurā 
iekļauts kopsavilkums par 3.–6. panta 
īstenošanu un veiktajām darbībām.

2. Ik pēc diviem gadiem, sākot no 
[12 mēneši pēc šīs direktīvas īstenošanas 
termiņa beigām], dalībvalstis triju mēnešu 
laikā nosūta Komisijai vispusīgu ziņojumu, 
kurā iekļauts kopsavilkums par šīs 
direktīvas īstenošanu un veiktajām 
darbībām.

Grozījums Nr. 218

Direktīvas priekšlikums
30. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija analizē izvērtē 
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iesniegumus, ko dalībvalstis iesūtījušas 
saskaņā ar 2. punktu, un savus 
secinājumus iekļauj ikgadējā 
pretkorupcijas ziņojumā, izvērtējot, kādā 
mērā dalībvalstis ir īstenojušas šo 
direktīvu.

Grozījums Nr. 219

Direktīvas priekšlikums
30. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija līdz [48 mēneši no šīs 
direktīvas īstenošanas termiņa beigām] 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu, kurā novērtē šīs direktīvas 
pievienoto vērtību attiecībā uz korupcijas 
apkarošanu. Ziņojumā ietver arī šīs 
direktīvas ietekmi uz pamattiesībām un 
pamatbrīvībām. Komisija uz šā izvērtējuma 
pamata vajadzības gadījumā lemj par 
piemērotām turpmākām darbībām.

3. Komisija, apspriežoties ar 
korupcijas novēršanas koordinatoru, līdz 
[48 mēneši no šīs direktīvas īstenošanas 
termiņa beigām] iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei ziņojumu, kurā 
novērtē šīs direktīvas pievienoto vērtību 
attiecībā uz korupcijas apkarošanu. 
Ziņojumā ietver arī šīs direktīvas ietekmi 
uz pamattiesībām un pamatbrīvībām. 
Komisija uz šā izvērtējuma pamata 
vajadzības gadījumā lemj par piemērotām 
turpmākām darbībām.

Grozījums Nr. 220

Direktīvas priekšlikums
30.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

30.a pants
Komitejas procedūra

1. Komisijai palīdz komiteja. Minētā 
komiteja ir komiteja Regulas (ES) 
Nr. 182/2011 nozīmē.
2. Ja ir atsauce uz šo punktu, 
piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 
5. pantu.
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PASKAIDROJUMS

Korupcija mūsdienās ir viens no lielākajiem apdraudējumiem gan valstu, gan arī Savienības 
iestāžu pienācīgai darbībai. Korupcija grauj demokrātijas pamatus, apdraud uzticēšanos 
publiskā sektora iestādēm un liedz mūsu iedzīvotājiem izmantot iespējas un pakalpojumus, 
kas viņiem pienākas. Katru gadu ievērojami finanšu resursi aizplūst no valstu budžeta no 
korupcijas nodarījumu izdarītāju kabatās. Tādējādi mēs zaudējam vērtīgos resursus, ko varētu 
ieguldīt izglītībā, veselības aprūpē un infrastruktūrā. Korupcija ne tikai kaitē mūsu 
ekonomikai, bet arī grauj mūsu sabiedrības struktūru.

Ja vēlamies panākt, lai Eiropā nebūtu korupcijas, mums jāatzīst, ka cīņai jābūt daudzpusīgai. 
Pret korupciju jācīnās visos līmeņos — no maznozīmīgas kukuļošanas līdz plašām korupcijas 
shēmām. Lai cīnītos pret korupciju, jāveic reformas mūsu tiesiskajā regulējumā, jāievieš 
stingri tiesībaizsardzības mehānismi un jāveicina ētikas un pārskatatbildības kultūra. Cīņa 
ietver arī pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu trauksmes cēlējiem, kuriem ir ļoti būtiska nozīme 
korupcijas atklāšanā un kuri tādēļ bieži vien paši ir pakļauti riskam. Un ievērojamu progresu 
cīņā pret korupciju mēs varam panākt tikai tad, ja dalībvalstis, iestādes, pilsoniskā sabiedrība 
un privātais sektors īstenos kopīgus centienus. 

Ir vispārzināms, ka ar korupciju saistītus nodarījumus ir sarežģīti izmeklēt un atklāt, jo bieži 
vien tos veic īpaši pieredzējušas personu grupas, kas izmanto sistēmas nepilnības. Tādēļ ir 
jāatjaunina ES sekundārie tiesību akti, lai noteiktu minimālos standartus cīņai pret korupciju, 
izmantojot primāros tiesību aktus, nevis tikai krimināltiesību normatīvos aktus.

Šis priekšlikums piedāvā pārdomāti atjaunināt tādu noziedzīgu nodarījumu definīcijas, kas jau 
definēti ES tiesību aktos, tostarp kukuļošanas publiskajā un privātajā sektorā definīciju, un 
iekļaut jaunus noziedzīgus nodarījumus, kas vajadzīgs, lai cīņu pret korupciju padarītu 
efektīvāku. Īpaši atzinīgi vērtējams arī tas, ka priekšlikums paredz ES tiesību aktus saskaņot 
ar ANO Pretkorupcijas konvenciju. Ziņojuma projekts atbilst priekšlikuma galvenajam 
mērķim izveidot visaptverošu un vienotu satvaru korupcijas apkarošanai, tādējādi nodrošinot 
mūsu centienu korupcijas apkarošanas jomā saskaņotību un efektivitāti visā Eiropas 
Savienībā. Ziņojuma projekta pamatā ir priekšlikums noteikt stingrākas noziedzīgu 
nodarījumu definīcijas un iekļaut vēl divus nodarījumus, proti, korupcijas rezultātā iegūta 
īpašuma slēpšanu un dienesta pienākumu pārkāpumu. Korupcijas shēmas bieži vien ir saistītas 
vai izmanto darbības, kas ietilpst šo divu jauno nodarījumu kategorijās, un ir vienlīdz svarīgi 
uzsākt kriminālvajāšanu un sodīt par šiem nodarījumiem.

Priekšlikumā ir ne tikai definēti noziedzīgi nodarījumi, bet arī ieviesti jauni noteikumi par 
sankcijām un procesuāliem drošības pasākumiem, lai izskaustu visas iespējas izvairīties no 
kriminālvajāšanas par korupcijas nodarījumiem. Ziņojuma projektā ierosināti vairāki 
minimālie cietumsodi, lai nodrošinātu to atbilstību attiecīgo nodarījumu smagumam. 

Ziņojuma projekts paredz ieviest arī papildu noteikumus, lai aizsargātu korupcijas lietās 
cietušos un nodrošinātu, ka pārkāpēji nevar izvairīties no savu noziedzīgo darbību sekām, 
slēpjoties juridisku personu vai citu likumīgu struktūru aizsegā. Ir ierosināti vairāki grozījumi 
Komisijas tekstā, lai panāktu pienācīgu līdzsvaru starp nepieciešamību efektīvi veikt 
izmeklēšanu un kriminālvajāšanu par korupcijas nodarījumiem, no vienas puses, un visu 
iesaistīto personu pamattiesību ievērošanu, no otras puses.
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Komisija pareizi ir atzinusi, ka cīņā pret korupciju nevar izmantot tikai krimināltiesību 
normatīvos aktus, un ir ierosinājusi korupcijas novēršanas pasākumus. Novēršana bieži vien ir 
izmaksu ziņā efektīvākais veids, kā cīnīties pret korupciju, un šā aspekta stiprināšanai jābūt 
Savienības pieejas pamatā. Tādēļ ziņojuma projektā ierosināts stiprināt attiecīgos noteikumus, 
lai dalībvalstu pienākumi šajā jomā būtu skaidri un nepārprotami. Ir būtiski uzraudzīt 
fenomenus, kas bieži vien ir saistīti ar korupciju, piemēram, virpuļdurvju efektu publiskā un 
privātā sektora mijiedarbībā, iespējamos interešu konfliktus un civildienesta ierēdņu 
neizskaidrojamus aktīvus.  Korupciju vislabāk var novērst, ja sabiedrībai un attiecīgajām 
iestādēm ir pieejama attiecīgā informācija viegli piekļūstamā veidā, kas ļauj veikt efektīvu 
analīzi. Būtiska nozīme ir arī lobēšanas darbību pienācīgam regulējumam un skaidriem un 
pārredzamiem noteikumiem par politisko partiju un vēlēšanu kampaņu finansēšanu.

Priekšlikumā jau ir atzīta pilsoniskās sabiedrības kā uzraudzītājas būtiskā nozīme — tā 
brīdina par tiesiskuma apdraudējumiem, sauc pie atbildības publiskā sektora iestādes un 
nodrošina pamattiesību ievērošanu, kā arī dalībvalstis ir aicinātas stiprināt tās nozīmi 
korupcijas apkarošanas darbībās. Ziņojuma projekts stiprina pilsoniskās sabiedrības nozīmi 
korupcijas novēršanā un apkarošanā, tostarp atzīstot visas organizācijas ar mērķi cīnīties pret 
korupciju, tiesības prasīt pārskatīt lēmumus par izmeklēšanas un kriminālvajāšanas uzsākšanu 
vai neuzsākšanu un nodrošinot pilnvērtīgas iespējas pilsoniskajai sabiedrībai, lai tā varētu 
rīkoties, aizsargājot korupcijas lietās cietušo tiesības.  
Visbeidzot, Komisijas priekšlikumā paredzēta atbilstīga reakcija uz ciešo saikni starp tiesību 
aktiem par korupcijas noziedzīgiem nodarījumiem un Direktīvu (ES) 2017/1371 par 
finansiālo interešu aizsardzību. Tā kā korupcijas nodarījumu izdarītāji bieži vien iesaistītās arī 
noziedzīgā krāpšanā pret Savienības finansiālajām interesēm, ir būtiski šos abus tiesību aktus 
saskaņot ne tikai definīciju, bet arī tajos paredzēto procesuālo instrumentu ziņā. Ziņojuma 
projektā ierosināti papildu noteikumi, lai nodrošinātu abu tiesību aktu netraucētu īstenošanu, 
tostarp par Eiropas Prokuratūras jurisdikciju.
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM REFERENTE IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu referente apliecina, ka, gatavojot [ziņojuma projektu / 
ziņojumu, pirms tā pieņemšanas komitejā], viņa ir saņēmusi pienesumu no šādām vienībām vai 
personām:

Vienība un/vai 
persona

1. Transparency International Liaison Office to the European Union
2. European Union Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol)
3. European Public Prosecutor’s Office 
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8.11.2023

BUDŽETA KONTROLES KOMITEJAS ATZINUMS

Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par korupcijas apkarošanu, ar ko 
aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2003/568/TI un Konvenciju par Eiropas Kopienu ierēdņu vai 
Eiropas Savienības dalībvalstu ierēdņu korumpētības apkarošanu un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2017/1371
(COM(2023)0234 – C9-0162/2023 – 2023/0135(COD))

Atzinuma sagatavotāja (*): Caterina Chinnici

(*) Iesaistītā komiteja — Reglamenta 57. pants

GROZĪJUMI

Budžeta kontroles komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu brīvību, tieslietu un 
iekšlietu komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) “korupcijas novēršana” nozīmē 
korupcijas cēloņu un apstākļu atklāšanu un 
novēršanu, izstrādājot un ieviešot 
piemērotu pasākumu sistēmu, kā arī 
atturēšanu no darbībām, kas saistītas ar 
korupciju;

1) “korupcijas novēršana” nozīmē 
korupcijas cēloņu un apstākļu atklāšanu un 
novēršanu, izstrādājot un ieviešot 
piemērotu pasākumu sistēmu un 
nepieciešamos instrumentus, kā arī 
atturēšanu no darbībām, kas saistītas ar 
korupciju;

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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1.a “finanšu un ekonomiskie 
noziegumi” ir nelikumīgas darbības, ko 
izdarījusi fiziska persona vai personu 
grupa, kuras pārstāv pilsonisko 
sabiedrību vai personas ar politisku vai 
administratīvu atbildību, lai gūtu 
ekonomisku vai profesionālu labumu vai 
politisku ietekmi, un cita starpā ietver 
korupciju, piesavināšanos, krāpšanu, 
piespiešanu, slepenas norunas, kavēšanu, 
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un 
teroristu finansēšanu, tostarp gadījumus, 
kad šādi noziegumi ietekmē Savienības 
finanšu intereses;

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b “nepotisms” vai “kronīms” ir 
prakse, kuru raksturo valsts amatpersonas 
preferenciāla attieksme par labu saviem 
ģimenes locekļiem, draugiem vai 
sabiedrotajiem un kurā tiek ierobežota 
piekļuve publiskiem amatiem vai 
pakalpojumiem, vai arī kādas personas 
kontrolē esoši finanšu līdzekļi tiek 
sadalīti, pamatojoties uz personiskajām 
vai politiskajiem sakariem;

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 2. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) “īpašums” ir jebkāda veida līdzekļi 
vai aktīvi neatkarīgi no tā, vai tie ir 
ķermeniski vai bezķermeniski, kustami vai 
nekustami, taustāmi vai netaustāmi, un 
juridiskie dokumenti vai instrumenti 
jebkādā veidā, tai skaitā elektroniskā vai 
digitālā veidā, kas apliecina īpašumtiesības 

2) “īpašums” ir jebkāda veida līdzekļi 
vai aktīvi, tostsarp kriptoaktīvi, neatkarīgi 
no tā, vai tie ir ķermeniski vai 
bezķermeniski, kustami vai nekustami, 
taustāmi vai netaustāmi, un juridiskie 
dokumenti vai instrumenti jebkādā veidā, 
tai skaitā elektroniskā vai digitālā veidā, 
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vai daļu šādos aktīvos; kas apliecina īpašumtiesības vai daļu šādos 
aktīvos;

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) jebkura cita persona, kurai 
uzticētas un kura pilda civildienesta 
funkcijas saistībā ar ES budžeta izpildi.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 5. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5) “valsts ierēdnis” ir jebkura persona, 
kas ieņem amatu izpildvaras, 
administratīvā vai tiesu iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, neatkarīgi no 
tā, vai tā ir iecelta vai ievēlēta pastāvīgi vai 
uz laiku, vai tā ir algota vai nealgota, 
neatkarīgi no šīs personas darba stāža. 
Jebkura persona, kas ieņem amatu 
likumdošanas iestādē valsts, reģionālā vai 
vietējā līmenī, šīs direktīvas nozīmē ir 
uzskatāma par valsts ierēdni;

5) “valsts ierēdnis” ir jebkura persona, 
kas ieņem amatu izpildvaras, 
administratīvā vai tiesu iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, neatkarīgi no 
tā, vai tā ir iecelta vai ievēlēta pastāvīgi vai 
uz laiku, vai tā ir algota vai nealgota, 
neatkarīgi no šīs personas darba stāža, vai 
arī jebkura persona, kurai uzticēti 
publiskās interesēs esoši uzdevumi vai 
kura ir atbildīga par sabiedriskiem 
pakalpojumiem. Jebkura persona, kas 
ieņem amatu likumdošanas iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, šīs direktīvas 
nozīmē ir uzskatāma par valsts ierēdni;

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a “interešu konflikts” pastāv, ja šajā 
pantā minētas personas funkciju taisnīgu 
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un objektīvu izpildi negatīvi ietekmē 
iemesli, kas saistīti ar ģimeni, jūtu dzīvi, 
politisko vai valstisko piederību, 
mantiskām vai jebkādām citām tiešām vai 
netiešām personiskām interesēm.

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic piemērotus 
pasākumus, piemēram, informācijas un 
izpratnes veicināšanas kampaņas un 
pētniecības un izglītības programmas, lai 
veicinātu sabiedrības izpratni par 
korupcijas kaitīgumu un kopumā 
samazinātu izdarīto korupcijas 
nodarījumu skaitu, kā arī korupcijas risku.

1. Dalībvalstis veic piemērotus 
pasākumus, piemēram, informācijas un 
izpratnes veicināšanas kampaņas un 
pētniecības un izglītības programmas, lai 
veicinātu sabiedrības izpratni par 
korupcijas kaitīgumu un tās patieso 
ietekmi uz valstu budžetiem, kā arī lai 
samazinātu korupcijas risku un izdarīto 
korupcijas nodarījumu kopējo skaitu. 

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
korupcijas novēršanas nolūkā skolu 
izglītības sistēmā un klašu apmācībā 
iekļautu apmācību par godprātību 
publiskajā sektorā.
Dalībvalstis nodrošina pedagogu iespējas 
saņemt specializētu apmācību par 
korupcijas novēršanas izglītības metodēm 
un stratēģijām, lai nodrošinātu šo 
programmu efektīvu īstenošanu.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.b punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai no darbā pieņemšanas un 
administratīvajām procedūrām izskaustu 
favorītismu, nepotismu vai kronismu un 
nodrošinātu, ka visās publisko iestāžu 
cilvēkresursu atlases procedūrās cenšas 
piemērot sistemātisku pieeju, kuras 
pamatā ir: iespējamo risku noteikšana; 
stingru preventīvu mehānismu izveide; 
politikas atbilstības, ziņošanas par 
pārkāpumiem un sankciju piemērošanas 
nodrošināšana.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu visaugstāko pārredzamības un 
atbildības pakāpi valsts pārvaldē un valsts 
lēmumu pieņemšanā, lai novērstu 
korupciju.

2. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu visaugstāko integritātes, 
pārredzamības un atbildības pakāpi valsts 
pārvaldē un valsts lēmumu pieņemšanā, 
garantējot iedzīvotāju pienācīgu 
informēšanu, lai novērstu korupciju, jo 
īpaši izstrādājot valsts pretkorupcijas 
stratēģijas, apspriežoties ar 4. pantā 
minētajām attiecīgajām specializētajām 
struktūrām.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis īsteno augstākos 
pārredzamības standartus attiecībā uz 
publiskā iepirkuma procesiem, izveidojot 
atklātas, konkurenci veicinošas konkursa 
procedūras ar skaidriem un 
standartizētiem iepirkuma noteikumiem, 
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kas pieejami visām ieinteresētajām 
personām. Publiskā iepirkuma 
procedūras būtu jāvirza, izmantojot e-
iepirkuma sistēmas, tādējādi padarot 
procesus pārredzamākus un 
saprotamākus. Dalībvalstis veic 
pasākumus, lai tiešsaistē publicētu visu 
informāciju neatkarīgi no tā, vai tā ir 
paziņojumi par līgumu, līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršana un sīkāka informācija 
par piešķirtajiem līgumiem. Dalībvalstis 
regulāri veic publiskā iepirkuma darbību 
revīzijas, lai atklātu pārkāpumus un 
amatpārkāpumus, kas varētu novest pie 
krāpšanas un korupcijas.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
izveidotu noturīgu publisko pakalpojumu 
kultūru, kas pamatojas uz integritāti, 
pārredzamību un pārskatatbildību, 
nodrošinot, ka valsts ierēdņi, īstenojot 
sava pilnvaras, saņem pienācīgu 
atalgojumu, ir saņēmuši atbilstošu 
informāciju, apmācību un atbalstu, kas 
vajadzīgi to paaugstināto profesionālo 
standartu ievērošanai un uzdevumu 
veikšanai, kuri saistīti ar viņu pilnvaru 
īstenošanu, un nodrošinātu, ka viņi 
apzinās interešu konflikta situācijas un 
finanšu un ekonomisko noziegumu 
riskus.
Turklāt dalībvalstis izveido īpašu 
korupcijas novēršanas apmācību publiskā 
iepirkuma amatpersonām, vērtētājiem un 
līgumslēdzējiem.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
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 3. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
digitalizētu visus šajā pantā aplūkotos 
korupcijas novēršana aspektus un 
nodrošinātu, ka attiecīgā informācija, jo 
īpaši par korupcijas novēršanas politiku 
un tiesisko regulējumu, tiek izplatīta, to 
publicējot digitāli pieejamās 
sadarbspējīgās datubāzēs, kas pieejamas 
personām un struktūrām, kuru darbība 
var būt saistīta ar korupcijas shēmām.
Turklāt dalībvalstis veic pasākumus, kas 
vajadzīgi, lai nodrošinātu atvērtu piekļuvi 
sabiedrību interesējošai informācijai, 
izmantojot digitāli pieejamas publikācijas 
sadarbspējīgās datubāzēs, savlaicīgi darot 
datus pieejamus standartizētā, 
mašīnlasāmā formātā, kas ir 
lejupielādējams bez apjoma ierobežojuma.
Datubāzes izstrādā tā, lai ES līmenī 
izveidotu vienotāku un sadarbspējīgāku 
informācijas sistēmu, kas ļautu salīdzināt, 
savstarpēji salīdzināt un apkopot datus. 
Informācija, kas pieejama, izmantojot 
digitālo kanālu, ir piemērota tās likumīgai 
izmantošanai.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Dalībvalstis pieņem efektīvus 
noteikumus, kas vajadzības gadījumā 
reglamentē privātā un publiskā sektora 
mijiedarbību, piemēram: virpuļdurvju 
efekta un interešu pārstāvības regulēšana, 
nosakot nogaidīšanas periodus, kuru 
laikā bijušajiem valsts ierēdņiem ir 
ierobežotas iespējas iesaistīties darbībās, 
kurās tie varētu izmantot priekšrocības, 
ko rada viņu iepriekšējie amati vai 
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attiecības; visu interešu pārstāvniecībā 
iesaistīto organizāciju lobēšanas darbību 
reglamentēšana, obligāti reģistrējoties 
pārredzamības reģistros.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis pieņem visaptverošus 
un atjauninātus pasākumus korupcijas 
novēršanai gan publiskajā, gan privātajā 
sektorā, kas pielāgoti darbības jomas 
konkrētajiem riskiem. Šādi pasākumi ietver 
vismaz darbības godprātības stiprināšanai 
un korupcijas iespēju novēršanai attiecībā 
uz:

4. Dalībvalstis pieņem visaptverošus 
un atjauninātus pasākumus korupcijas 
novēršanai gan publiskajā, gan privātajā 
sektorā, kas pielāgoti darbības jomas 
konkrētajiem riskiem. Šādi pasākumi ietver 
vismaz darbības, ar ko atklāj organizēto 
noziedzību vai citus smagus noziegumus 
un stiprina godprātību un novērš 
korupcijas iespējas attiecībā uz:

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu 
darbiniekiem, cita starpā pasākumus, kas 
saistīti ar viņu iecelšanu un rīcību, 
nodrošinot atbilstošu atalgojumu un 
taisnīgas atalgojuma skalas.

(b) tiesībaizsardzības, tiesu iestāžu un 
izlūkošanas aģentūru darbiniekiem, cita 
starpā pasākumus, kas saistīti ar viņu 
iecelšanu un rīcību, nodrošinot atbilstošu 
atalgojumu un taisnīgas atalgojuma skalas.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Jebkurā gadījumā un neatkarīgi 
no riska līmeņa dalībvalstis pieņem vai 
atjaunina obligātos pasākumus, tostarp:
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i) politiku attiecībā uz dāvanām un 
izklaidi;
ii) iedarbīgus noteikumus par interešu 
konfliktu izpaušanu un pārvaldību 
publiskajā sektorā, tostarp procedūru, 
saskaņā ar kuru valsts ierēdņiem interešu 
konflikta situācijās jāatkāpjas, un 
sankcijas, ja par šādu situāciju netiek 
ziņots;
iii) iedarbīgus noteikumus par 
civildienesta ierēdņu aktīvu un interešu 
izpaušanu un pārbaudi, kuros paredzētas 
sankciju par to, ka netiek ziņoti būtiski 
aktīvi vai intereses; un
iv) korupcijas ziņošanas sistēmu, kas ir 
viegli pieejama sabiedrībai un par ko tā ir 
pienācīgi informēta.
Šī ziņošanas sistēma var būt saistīta ar 
plašāku trauksmes celšanas politiku vai 
noteikt skaidrus iekšējos un ārējos 
ziņošanas kanālus, kas trauksmes 
cēlējiem var garantēt konfidencialitāti 
gan publiskajā, gan privātajā sektorā, arī 
lai aizsargātu ES finanšu intereses.
Korupcijas riska novērtējums saskaņā ar 
šo punktu ir pastāvīgs un sistemātisks 
process, kurā identificē, analizē, novērtē, 
prioritizē, kontrolē un uzrauga situācijas, 
kas var izraisīt korupciju. Veicot šādu 
novērtējumu, dalībvalstis jo īpaši ņem 
vērā Komisijas gada ziņojumu par 
tiesiskumu.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Attiecīgā gadījumā dalībvalstis 
veic pasākumus, lai veicinātu pilsoniskās 
sabiedrības, nevalstisko organizāciju un 
kopienas organizāciju līdzdalību korupcijas 

6. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
veicinātu pilsoniskās sabiedrības, 
nevalstisko organizāciju un kopienas 
organizāciju līdzdalību korupcijas 
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novēršanas pasākumos. novēršanas pasākumos, veicinot pieejamos 
ziņošanas mehānismus un publiskojot 
tiesības, kas saistītas ar to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par ES tiesību 
aktu pārkāpumiem.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis īsteno tiesību aktus, 
kas aizsargā trauksmes cēlējus, kuri ziņo 
par korupciju vai pārkāpumiem, 
nodrošinot viņu drošību un novēršot 
atriebību; izveidojot konfidenciālus 
ziņošanas mehānismus, kas ļauj 
korupcijas lieciniekiem vai cietušajiem 
atklāt informāciju, izmantojot drošus 
kanālus.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstīm būtu jāveic visi 
nepieciešamie pasākumi, lai veicinātu 
plašsaziņas līdzekļu plurālismu un brīvību 
un garantētu žurnālistiem labvēlīgu telpu;

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 

a) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 
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civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot savus pienākumus vai 
funkcijas (aktīva kukuļošana);

civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot savus pienākumus vai 
funkcijas, vai darbotos, pārkāpjot savas 
pilnvaras (aktīva kukuļošana);

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta pieprasīšana vai saņemšana 
vai šādas priekšrocības solīšana 
civildienesta ierēdnim šā ierēdņa vai trešās 
personas labā, lai valsts ierēdnis rīkotos vai 
atturētos no rīcības, pildot savus 
pienākumus vai funkcijas (pasīva 
kukuļošana).

b) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta pieprasīšana vai saņemšana 
vai šādas priekšrocības solīšana 
civildienesta ierēdnim šā ierēdņa vai trešās 
personas labā, lai valsts ierēdnis rīkotos vai 
atturētos no rīcības, pildot savus 
pienākumus vai funkcijas, vai darbotos, 
pārkāpjot savas pilnvaras (pasīva 
kukuļošana).

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) Ja valsts ierēdnis saskaņā ar šo 
direktīvu ir notiesāts par noziedzīgu 
nodarījumu, pēc valsts tiesu iestādes 
pieņemta notiesājoša lēmuma ir 
visaptveroši jānovērtē visa ar šo ierēdni 
saistītā bagātība, kā arī viņa tuvāko 
radinieku un partneru bagātība. Šis 
novērtējums aptver visus finanšu aktīvus, 
kustamos un nekustamos īpašumus, lai 
noteiktu, vai ierēdņa, radinieku vai 
partneru bagātība atbilst šo personu 
oficiāli paziņotajiem ienākumiem. 
Gadījumos, kad pastāv būtiskas atšķirības 
starp paziņotajiem ienākumiem un 
faktiskajiem aktīviem, kas pieder valsts 
amatpersonai vai ar to saistītām 
personām, valsts kompetentās iestādes 
uzsāk atsevišķu lietas izmeklēšanu. Ja 
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šajā atsevišķajā izmeklēšanā atklājas, ka 
attiecīgie aktīvi ir neizskaidrojama 
bagātība vai ieņēmumi no nelikumīgām 
darbībām, valsts iestādēm šādi aktīvi būtu 
jāaiztur un jākonfiscē.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot noteikumus par pārrobežu 
sadarbību un savstarpēju tiesisko palīdzību 
krimināllietās, dalībvalstu iestādes, 
Eiropols, Eurojust, Eiropas Prokuratūra, 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF) un Komisija to attiecīgajās 
kompetences jomās savstarpēji sadarbojas 
cīņā pret šajā direktīvā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem. Šajā 
saistībā vajadzības gadījumā Eiropols, 
Eurojust, Eiropas Prokuratūra, Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) un 
Komisija to attiecīgajās kompetences 
jomās sniedz tehnisku un operatīvu 
palīdzību, lai veicinātu kompetento iestāžu 
veiktās izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas koordināciju.

Neskarot noteikumus par pārrobežu 
sadarbību un savstarpēju tiesisko palīdzību 
krimināllietās, dalībvalstu iestādes, tostarp 
4. pantā minētās attiecīgās specializētās 
struktūras, Eiropols, Eurojust, Eiropas 
Prokuratūra, Eiropas Birojs krāpšanas 
apkarošanai (OLAF) un Komisija to 
attiecīgajās kompetences jomās savstarpēji 
sadarbojas cīņā pret šajā direktīvā 
minētajiem noziedzīgajiem nodarījumiem.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai īstenotu šo mērķi, Eiropols, Eurojust, 
Eiropas Prokuratūra, Eiropas Birojs 
krāpšanas apkarošanai (OLAF) un 
Komisija to attiecīgajās kompetences 
jomās sniedz tehnisku un operatīvu 
palīdzību, lai veicinātu kompetento iestāžu 
veiktās izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas koordināciju.
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Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai to panāktu, tiek garantēta efektīva 
datu vākšana un kopīgošana starp visām 
iesaistītajām iestādēm, tostarp ātra tādu 
piekļuves pieprasījumu apstrāde, ko 
iesniedz kādas dalībvalsts izmeklēšanas 
dienesti.

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā pantā minētās juridiskās personas 
nodrošina, ka tiek novērsta dublēšanās.

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.d daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vajadzības gadījumā attiecīgi groza 
Padomes 2017. gada 12. oktobra Regulas 
(ES) 2017/1939, ar ko īsteno ciešāku 
sadarbību Eiropas Prokuratūras (EPPO) 
izveidei, X nodaļā noteiktās darba 
vienošanās.

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.e daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saskaņā ar šo noteikumu izveidotās 
sadarbības rezultātus Eiropols, Eurojust, 
EPPO, OLAF un Komisija, neskarot to 
pienākumu ievērot diskrētumu un 
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konfidencialitāti attiecībā uz atsevišķām 
lietām un personas datiem, paziņo savos 
gada ziņojumos Eiropas Parlamentam un 
Padomei, tos iekļaujot atsevišķā sadaļā.

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
24. pants – 1.f daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētās juridiskās personas 
pieliks visas nepieciešamās pūles, lai 
veiktu kopīgas darbības un sniegtu 
ieguldījumu ES nozaru politikas un 
izdevumu programmu izstrādē un 
īstenošanā, kā arī ārējās darbības un 
paplašināšanās procesā, lai izveidotu 
kopēju korupcijas novēršanas kultūru, 
kuras pamatā ir ES mēroga pieeja.
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PIELIKUMS: TO VIENĪBU VAI PERSONU SARAKSTS,
KAS ATZINUMA SAGATAVOTĀJAI SNIEGUŠAS INFORMĀCIJU

Par šā saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja. Strādājot pie atzinuma, 

atzinuma sagatavotāja līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmusi informāciju no turpmāk uzskaitītajām 

organizācijām vai personām:

Struktūra un/vai 
persona

Atzinuma sagatavotāja paziņo, ka nav saņēmusi informāciju no nevienas stuktūras vai 
personas.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Korupcijas apkarošana, Padomes Pamatlēmuma 2003/568/TI un 
Konvencijas par Eiropas Kopienu ierēdņu vai Eiropas Savienības 
dalībvalstu ierēdņu korumpētības apkarošanu aizstāšana un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2017/1371 grozīšana

Atsauces COM(2023)0234 – C9-0162/2023 – 2023/0135(COD)

Atbildīgā komiteja
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

LIBE
1.6.2023

Atzinumu sniedza
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

CONT
1.6.2023

Iesaistītās komitejas - datums, kad 
paziņoja plenārsēdē

14.9.2023

Atzinuma sagatavotājs(-a)
       Iecelšanas datums

Caterina Chinnici
18.7.2023

Izskatīšana komitejā 12.10.2023

Pieņemšanas datums 7.11.2023

Galīgais balsojums +:
–:
0:

23
0
1

Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Matteo Adinolfi, Gilles Boyer, Joachim Stanisław Brudziński, Olivier 
Chastel, Caterina Chinnici, Ilana Cicurel, Carlos Coelho, Beatrice 
Covassi, Corina Crețu, Ryszard Czarnecki, Luke Ming Flanagan, 
Daniel Freund, Isabel García Muñoz, Monika Hohlmeier, Jean-François 
Jalkh, Mislav Kolakušić, Joachim Kuhs, Alin Mituța, Victor Negrescu, 
Jan Olbrycht, Younous Omarjee, Markus Pieper, Michèle Rivasi, 
Sándor Rónai, Petri Sarvamaa, Nico Semsrott, Eleni Stavrou, Cristian 
Terheş, Angelika Winzig, Lara Wolters

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Jorge Buxadé Villalba, Katalin Cseh, Arnaud Danjean, Bas Eickhout, 
Eider Gardiazabal Rubial, Maria Grapini, Hannes Heide, Niclas Herbst, 
Sophia in ‘t Veld, David Lega, Jeroen Lenaers, Bogusław Liberadzki, 
Marian-Jean Marinescu, Andrey Novakov, Mikuláš Peksa, Tsvetelina 
Penkova, Sabrina Pignedoli, Wolfram Pirchner, Elżbieta Rafalska, 
Antonio Maria Rinaldi, Pirkko Ruohonen-Lerner, Ramona Strugariu, 
Viola von Cramon-Taubadel, Michal Wiezik, Juan Ignacio Zoido 
Álvarez

Aizstājēji (209. panta 7. punkts), kas bija 
klāt galīgajā balsošanā

Dominique Bilde, José Manuel Fernandes, Seán Kelly
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS
GALĪGAIS BALSOJUMS PĒC SARAKSTA
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ATBILDĪGĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Korupcijas apkarošana, Padomes Pamatlēmuma 2003/568/TI un 
Konvencijas par Eiropas Kopienu ierēdņu vai Eiropas Savienības 
dalībvalstu ierēdņu korumpētības apkarošanu aizstāšana un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2017/1371 grozīšana

Atsauces COM(2023)0234 – C9-0162/2023 – 2023/0135(COD)

Datums, kad to iesniedza EP 3.5.2023

Atbildīgā komiteja
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

LIBE
1.6.2023

Komitejas, kurām lūgts sniegt atzinumu
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

CONT
1.6.2023

JURI
1.6.2023

Atzinumu nesniedza
       Lēmuma datums

JURI
26.6.2023

Iesaistītās komitejas
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

CONT
14.9.2023

Referenti
       Iecelšanas datums

Ramona 
Strugariu
6.7.2023

Izskatīšana komitejā 25.10.2023

Pieņemšanas datums 31.1.2024

Galīgais balsojums +:
–:
0:

63
2
2

Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Katarina Barley, Pietro Bartolo, Theresa Bielowski, Vladimír Bilčík, 
Karolin Braunsberger-Reinhold, Patrick Breyer, Saskia Bricmont, 
Annika Bruna, Jorge Buxadé Villalba, Damien Carême, Patricia 
Chagnon, Clare Daly, Lena Düpont, Lucia Ďuriš Nicholsonová, 
Cornelia Ernst, Nicolaus Fest, Sylvie Guillaume, Andrzej Halicki, 
Sophia in ‘t Veld, Marina Kaljurand, Assita Kanko, Moritz Körner, 
Jeroen Lenaers, Juan Fernando López Aguilar, Nuno Melo, Nadine 
Morano, Javier Moreno Sánchez, Maite Pagazaurtundúa, Paulo Rangel, 
Karlo Ressler, Diana Riba i Giner, Birgit Sippel, Martin Sonneborn, 
Tineke Strik, Ramona Strugariu, Annalisa Tardino, Tomas Tobé, Elena 
Yoncheva

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Delara Burkhardt, Susanna Ceccardi, Gwendoline Delbos-Corfield, 
Daniel Freund, José Gusmão, Beata Kempa, Jaak Madison, Philippe 
Olivier, Anne-Sophie Pelletier, Paul Tang, Róża Thun und Hohenstein, 
Loránt Vincze, Petar Vitanov, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Aizstājēji (209. panta 7. punkts), kas bija 
klāt galīgajā balsošanā

Isabel Benjumea Benjumea, Ana Collado Jiménez, Margarita de la Pisa 
Carrión, Emmanouil Fragkos, José Manuel García-Margallo y Marfil, 
Vlad Gheorghe, Svenja Hahn, Petra Kammerevert, Miapetra Kumpula-
Natri, Georgios Kyrtsos, Antonio López-Istúriz White, Francisco José 
Millán Mon, Alin Mituța, Dolors Montserrat, Hermann Tertsch
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